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is the third in a series, 
ihlished annually, presenting infor- 

tion on participants in public]y-supported 
.ccupational training programs involving 
rivate business and industry in their imple- 

on. 

Information on vocational education in 
ea has been published previously as 

one of the sections of the annual publication 
Vocational and Technical Training (entitled 
otil 1969, A Survey of Vocat.ional Education 
nd Training). Less detailed data on aspects 
f occupational training will continue to 

a inlormat ion provided by the federal 
Department of Manpower and Immigration and 
r(vincial departments of Education, of 
:..Dur and of Health and related services. 

Questions concerning the content of 
this publication or suggestions for changes 
in content or manner of presentation could 
e addressed to the Director of Education, 
science and Culture Division, or the Chief 
of the Vocational and Continuing Education 
1100 

I REJlI. 

Ilk,  i• 

Ce bulletin est le trois1me d'une série de 
publications annuelles qui présentent des rensei-
gnements sur les personnes qui participent A des 
programmes de formation professionnelle subven-
tionnés par l'Etat et dont la mise sur pied a né-
cessité la collaboration de l'entreprise privée 
et de l'industrie. 

Les données relatives a la formation pros-
sionnelle dans ce secteur étaient autrefois pu-
bliées dans l'une des sections de la publication 
annuelle intitulée Formation professionnelle et 
technique (appelée jusqu'en 1969 Relevé de la 
formation professionnelle et technique). Des 
données sur divers aspects de la formation pro-
lessionnelle continueront a paraltre dans cette 
ublication, mais d'une façon moms détaillée. 

Les donndes pour cette enqute proviennent 
de renseignements fournis par le ministare fédéral 
de la Main-d'oeuvre et de i'Immigration, les mi-
nistares provinciaux de l'Education, du Travail, 
de la Sante et certains services connexes. 

Les lecteurs qui auraient des questions a 
poser au sujet de cette publication ou qui aime-
raie!lt faire des suggestions en vue de modifier 
son contenu ou sa presentation peuvent s'adresser 
au directeur de la Division de l'dducation, des 
sciences et de la culture ou au chef de la Section 
do in formation proflssionnil ii. ut do 1 'dhicat ion 

Lo sttt ist IL jell LII olul do tLLI1ILIl, 

ii 	Dtit isticijan of Canada. 	 PETER C. KTRKHAM, 



SYMBOLS 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

- - amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 

SIGNES CONVENTIONNELS 

Les signes conventionnels suivants sont eniployés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada: 

nombres indisponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zero. 

- - nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

nombres rectiflés. 

confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia 
statistique relatives au secret. 
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Commentaires 

This publication, which is the third in a series 
published annually presents information on 

lees who participated in publicly-supported voca-
anal training programs involving private business 

ad industry. The private sector is involved mainly in 
ree areas: the training or retraining of employees, 
- a - 'h training of unenployed persons and the 

aspects of apprenticeship training. 

ning in industry is explained fully in the 
as presented in the next section of this in- 
a. It will be noted that not all training of 

a ic  takes place outside a formal educational in-
itution. Information on those employees who attend 

Lisses set up in community colleges and adult voca-
anal centres rather than in 'in-plant" classes is 
so contained in a companion publication entitled 

tudents in Public Trade Schools and Sijailar Institu-
ens, Catalogue 81-239. 

There is further duplication in the above publi-
tion with data contained in this; to complement the 

aformation on the number of apprentices who were reg-
cered for training in the various designated trades, 
formation on the number who took their formal class-
em requirements during the period is also shown. As 
at part of their training takes place in the trade 
hools and similar institutions, information pertain-

rIg to it is duplicated in the companion publication. 

The activities with respect to training on the 
di, the general meaning of which is e:.plained in the 
tinitions below, relate to a program which was intro-
ed by the federal government in the fall of 1971 as 

measure to reduce unemployment. Terms of the program 
nod in the commentary on page preceding the 
ion of tabulated data. 

1. publication also covers training activities 
ion with the vocational rehabilitation of 
c rsons. The joint federal provincial program 

iiujlciiented under terms of the VRDP Act defined in 
following aection of this introduction. The pro-

r,ms invilve public educational institutions as well 
the private sector, but in the interests of keeping 

La on the complete program intact, that portion 
line place in an instltLItilinIl s(trinp Is n1so in- 

the Statistics Canada publication entitled Vocation- 
I and Technical Training, Catalogue 81-209. While the 
raining in industry activities described herein deal 
ly with that supported with public funds, it should 
i be forgotten that industry provides additional 

- iining for its employees under private arrangements 
itirely with its own funds. A periodic survey is 
:iducted on all aspects of training in industry; re-
lts of the latest survey conducted in 1971 are to be 
ni in Training in Industry, 1969-70, Catalogue 

There is continuity with previous years in the 
nce periods for Apprenticeship Training and 
anal Rehabilitation Training for Disabled Persons 

ui are respectively the fiscal year, April 1, 1973 
March 31, 1974 and the academic year, September 1, 

73 to August 31, 1974. However, because of the in-
luration on June 17, 1974 of the Canada Manpower 
dustrisl Training I'rogram and the concomitant dis-
atinuation of the Training on the job and the Train-
g in Industry programs, data presented on these 
Ivitles are for the respective periods December 15, 

Cette publication, Is troisime d'une série de bulletins 
annuels, présente des renseignements sur lea personnes qui ont 
participé 3 des programmes de forriation professionnelle sub-
ventionnés par l'Etat, et mis sur pied en collaboratien svec 
l'entreprise privée at l'industrle. La participation du sac-
teur privé touche surtout trois domaines: la forriation ou le 
recyclage des employés. la  formation en cours d'emploi des 
chômeurs et lea aspects pratiques des cours d'apprentissage. 

La formation dana l'entreprlse est expliquée en detail 
dana las definitions de Is section qui suit cette introduction. 
Ii convient de noter que lea cours de formation de cc genre 
ne sont pas tous donnés S l'extérieur des établissements 
d'enseignement reconnus comma tels. On trouvera dana le bulle-
tin intitulé L'effectif des écoles de métiers publiaues et des 
établissements anal 	(n° 81-239 au catalogue) des rensei- 
gnements sur les personnes qul ont suivi leurs cours dana des 
colleges communautaires ou dans des centres de formation pro-
fessionnelle des adultes plut6t qu'S l'usine. 

Les lecteurs constateront egslement que ces publications 
contiennent toutes deux des renseignements sur le nombre de 
personnes qui ont suivi leurs cours obligatoires S l'lcole 
pendant cette période; on trouvera ici des données sur le 
nombre d'apprentis inscrits a des cours de formation dans 
les divers mCtiers désignés et dies sont publiées dans le 
bulletin no  81-239 au catalogue parce que cette formation 
eat en partie donnée dana les écoles de métiers et dans des 
établissements analogues. 

Les activités liées S la formation en cours d'empioi 
(voir les explications générales données dens lea definitions, 
pius loin) sont rattachées S un programme lance par le gou-
vernement fédéral S l'automne de 1971 pour abaisser le taux de 
chômage. Lea details du programme sont exposés S Is page des 
commentaires qui précéde la presentation des tableaux. 

La présente publication porte également sur lea activités 
rattachies S la réadaptation professionneile des invalides. 
Ce programme conjoint du fédéral at des provinces eat mis en 
oeuvre en vertu de la Lol sur Is réadaptation professionnelle 
des invalides (voir las definitions données dana la section 
qui suit l'introduction). Ces programmes touchent aussi 
bien las établissements d'enseignement publics qua Ic secteur 
privé; toutefois, comma nous n'avons pas voulu dissocier lea 
rinseignements relatifs S cc programme dana son ensemble, las 

flees qui concernent la partie des cours donnCs dens des 
blissements d'enseignement sont également pubiiées dana ce 

i let in. 

Lea lecteurs qui désirent avoir une vue d'ensemble de is 
irmation professionnelle au Canada peuvent consulter le bul-
ietin de Statistique Canada intitulé Formation professionnelle 
et technio (n°  81-209 au catalogue). MCme si lea activités 
de formation dana l'entreprise décritesici se iimitent S cci-
lea subventionnées par i'Ftat, ii ne faut pas oublier que lea 
entreprises privées offrent des cours de formation supplémen-
taires S leurs employes en vertu dententes privées at S mCme 
leurs propres foods. Statistique Canada mSne S l'occasion des 
enquétes sur tous lea aspects de la formation dans lindustrie; 
lea résuitats de Is dernière enquete (menée en 1971) figurent 
dana la publication intitulée Formation dans l'industrie, 1969-
70 (no  81-555 au catalogue). 

La continuité avec lea années précédentes a êté maintenue 
pour Is formation S l'apprentissage et is formation visant S is 
réadaptation professionnelle des invalides par le choix des 
mRmes périodes de référence, c'est-S-dire l'année financiSre 
située entre le 1er  avrll 1973 at le 31 mars 1974 et l'année 
scolaire couvrant Is période du 1er  septembre 1973 au 31 aot 
1974. Toutefois, a cause de l'entrée en vigueur, le 17 juin 
1974, du Programme de formation industrielle de la Main d'Oeuvre 
du Canada at du retrait simultané des programmes de formation en 
cours d'emploi et de formation dans l'industrie, lea données re-
latives I cos cict ivits 'iirtent sur ls priiila 	i 	friar 	a- 
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17, 1974. The reasons for •'hoosing these intervals 
are further discussed in the commentaries preceding 
the presentation of data on each program. 

Notes on Terminology and Classifications Employed in 
the Context of this Report 

Academic upgrading - A general term describing 
a course (or training) in one or a series of academic 
subjects designed to raise the level of a trainee's 
general education. The course may be taken for no 
other purpose or in order to acquire the necessary pre-
requisites to gain admission to higher academic train-
ing or to vocational training. The training may be 
used to attain high school graduation standing, or its 
use may be synonymous with Basic Training for Skill 
Development (See definition of this term below). 

Adult vocational centre - A centre established 
to provide vocational training or academic upgrading 
courses to those persons applying who are beyond school 
leaving age and otherwise qualify as adults for the 
purpose of being placed in publicly-supported training 
programs. Qualification in this sense depends on the 
time the applicant has spent in the labour force and 
on the number of his dependents. Centres may be set 
up on a temporary basis in localities where they are 
required for as long as they are required; facilities 
may be in improvised quarters or in already established 
educational institutions. On the other hand, especial-
ly in larger urban areas, they may be permanently es-
tablished. 

The trend is for community colleges to take over 
the responsibility for the vocational training of 
adults whenever they are appropriately situated. 

Adult Occupational Training Act - Normally 
referred to as "OTA" or Occupational Training for 
Adults. A federal Act (Bill C 278) which came into 
effect April I, 1967. In brief, it provides for pay-
ment of IOOZ of costs for training adults (as defined 
by the Act): 

(i) in training courses under one year in any school 
arranged by a Canada Manpower Centre, 

(ii) in an apprenticeship program whereby payments 
are based on ratio of Manpower trainees to total 
number of trainees, and 

(iii) with respect to costs incurred, as specified in 
a contract, by employer to operate training pro-
grams for adults in his employ to prevent loss 
of employment. A program to be approved by Man-
power must be transferable between employers, 
lead to continuous employment and in new skills 
rather than a refresher course in old skills. 

Apprentice - Any person who has entered into a 
contract with an employer to learn a skilled trade and 
eventually reach journeyman status through a cotrbina-
tion of en-the-job training, directed work experience 
and in most instances short periods of formal, class-
room instruction in the theoretical aspects of the 
trade: 

(i) Registered apprentice - An apprentice who is 
registered by regulation with a provincial or 
territorial Department of Labour in order to 
undertake training in a trade designated by the 
dparment in question as an apprenticeship 
trade. Trades so designated come under regula- 
tions of the department which prescribes standards 

septembre 1973 et le 17 juin 1974 respectivement. Lea ralsons 
du choix de ces plriodes sont discuties plus loin dans lea corn-
mentaires qui précèdent is presentation des données relatives 
chaque programme. 

Notes sur Is terminologie et lea classifications utilisées 
dans is présente publication 

Perfectionnement scolaire - Terme gériéral servant a dé-
crire un cours (00 one formation) comportant un sujet ou une 
série de sujets d'intCrt general et destine A Clever le nivesu 
de formation générale de is personne qui le suit. Ce cours 
peut tre suivi uniquement dans cette intention ou en vue dac-
quPrir linstruction nécessaire pour s'inscrire I un coors 
d'enseignement de niveau plus Cievé ou de formation profes-
sionnelle. Cette formation peut servir I atteindre Ic niveau 
de scolarité d'un diplCme d'Ctudes secondaires ou ella peut 
étre synonyme de la formation de base en vue d'une spéciali-
sation (voir la definition plus loin). 

Centre de formation professionnelle des adultes - Centre 
ayant pour but de dispenser des coors do formation profession-
nelle ou do perfectionnement scolaire I des personnes qui ne 
sont plus d'ge I frequenter l'Ccole et qui, par ailleurs, rem-
plissent lea conditions requises pour s'inscrire, I titre d's-
dultes, I des programmes de formation subventionnés par l'admi-
nistration publique. Les conditions requises pour l'admission 
du candidat tiennent compte do tampa qu'il a passé sur le 
marchl du travail et du nombre de personnes I as charge. Un 
centre peut gtre créé provisoireinent, dana des endroits oi son 
existence s'impose, pour tout le tampa nécessaire; ii peut 
Itre installé dans des locaux de fortune ou dana des ltablis-
sements d'enseignement déjl existants. Par silleurs, surtout 
dans les grandes agglomerations urbaines, lea centres peuvent 
etre établis do façon permanente. 

De plus en plus, Ce sont les colleges communautaires qui 
se chargent de la formation professionnelle des adultes lorsque 
leur situation géographique le permet. 

Loi sur la formation professionnelle des adultes 
- Loi fédCrale (Bill C 278) entrée en vigueur le ier 

avrii 1967. En résumé, cette loi prévoit le remboursement 
integral du cnrit do la formation des adultes (telle quo définie 
par la Loi): 

(i) dana le cadre de cours de formation de moms d'un an, 
donnés dans n'importe quelle école et organisés par on 
Centre de main-d'oeuvre du Canada, 

(ii) dana le cadre d'un programme d'apprentissage pour lequel 
les paiements sont fondés sur le rapport entre le nombre 
de stagiaires relevant du ministére de la Main-d'oeuvre 
et le nombre total de stagiaires, et 

(iii) en Ce qui concerne les dépenses engagCes (romme convenu 
par un contrat) par l'employeur qui a mis sur pied un 
programme de formation pour adultes I l'intention de ses 
employés en vue d'empécher que ceux-ci perdent leur 
emploi. Pour etre approuvés par le ministére de la 
Main-d'oeuvre, lea programmes doivent étre transférables 
d'un employeur I l'autre et us doivent permettre aux 
stagiaires de se trouver on emploi continu dans Un nou-
veau domaine (et ne pas étre uniquement un cours d'ac-
tualisation des connaissances dana un métier déjl 
connu). 

Apprenti - Toute personne qui a signé avec on employeur 
on contrat pour apprendre un rétier spCcialisé et atteindre par 
la suite le niveau d'ouvrier qualifiC. I is fois par la forma-
tion en cours d'emploi, l'expérience acquise au travail et dana 
presque tous les cas, par de courtes périodes de cours régu-
hers, en classe, d'enseignement thCorique du métier: 

(i) Apprenti enregistré - Apprenti qui eat enregistré, selon 
lea rIglenents, dana un ministIre provincial ou terri-
torial du Travail en vue de sulvro des cours de forma-
tion I Un métier désigné par le ministére en question 
comme métier d'apprentissage. Lea métiers ainsi dési-
gnCs sont assujettis aux rlglements du ministIre qul 
déterminent lea normes de competence I atteindre pour 
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for qualifying as a journeyman in the trade, devenir ouvrier qualifié dans ces métiers, l'ge minimal 
minimum age and educational levels for admission et les niveaux d'instruction requis pour 	tre admis au 
to the apprenticeship program, minimum wages, programme d'apprentissage, le salaire minimum, 	is durée 
duration of apprenticeship and the allowable de l'apprentissage et le nombre acceptable d'apprentis 
ratio of apprentices to journeymen, par rapport au nombre d'ouvriers qualifies. 

(ii) Non-registered apprentice - An apprentice who is (ii) Apprenti non enregistré - Apprenti qui n'est pas enre- 
not registered with a provincial or territorial gistrI a un riinistlre provincial ou territorial du Tra- 
Department of Labour, but has entered into a vail mais qui a signé un contrat avec un employeur 
private agreement with an employer (perhaps under (peut-Itre sous l'égide du syndicat ouvrier concerné). 
the aegis of the labour union concerned). 	In Dans cc cas, 	l'apprenti n'est pas assujetti aux régle- 
this circumstance he is not subject to regula- ments établis par le ministIre provincial pour les me- 
tions established by the provincial department tiers désignIs. 
for designated trades. 

(iii) Phase one apprentice - In Nova Scotia, a trainee (iii)  Apprenti du premier niveau - En 	ouveile-Ecosse, ce ter- 
who is undertaking "pre-apprenticeship" training me dIsigne un stagiaire macnt é un programme de pré- 
(see below). 	The term may also apply to regis- apprentissage (voir ci-dessous). 	Le terme peut égaie- 
tered apprentices who are being brought up to a ment sappliquer aux apprentis enregistrIs qu'on prepare 
desired level of training for continuance in an pour qu'ils atteignent un certain nivenu de formation 
apprenticeship program. qui loon permettra par la suite de suivre un programme 

d 'apprentissage. 
(iv)  Pre-apprenticeship training - Is taken prior to (iv) Pré-apprentissage - Cette formation est donnée avant quo 

registration and entering into an agreement with l'apprenti no s'enregistre ou ne signe un contrat avec 
an employer. 	Its objective is to provide basic un employeur. 	Elle a pour but d'initier certains Ilèves 
skills in and teach the fundamental theory of a I Un métier donné et de leur enseigner Is thIorie de 
designated trade to selected students who would base de cc mItier, ces élves ayant fait preuve d'apti- 
have demonstrated their ability to become success- tudes I devenir de bons apprentis dana cette spécialitC. 
ful apprentices in it. 

(v) Pre-empioyment apprenticeship training - This (v) Apprentissage prIalable I l'emploi - Ce terme a le mCme 
term is synonymous with pre-apprenticeship train- sens que ceiui de pré-apprentissage. 
ing. 

(vi) Other terms used in connection with apprentice- (vi) D'autres termes utilisés dana le contexte de l'appren- 
ship namely, designated trades, 	interprovmncial tissage, notamment lea mItiers dIsignIs, l'examen de 
standard examination, 	formal training, 	in-plant qualification interprovincial, la formation scolaire, 	is 
training and block release appear in their ap- formation I l'usine et IS liberation du travail en bloc 
propriate alphabetical position in these notes. apparaissent parmi lea notEs ci-dessous. 

Formation do base en vue d'une spécialisation ou F.B.S. - 
DCaigne des cours offerts par lea Icoles de mCtiers publiques 
et lea centres de formation professionnelle des adultes pour 
parfaire lea connaissances des intéressés dana des matfIrea do 
base comme les mathImatiques, le francais (00 l'anglais) Ct lea 
sciences gInIrales (et Itudos sociales dans certaines provinces 
aux niveaux supérieurs de Is F.B.S.) et leur penmettre do a'ina-
crire par la suite 1 un cours de formation professionnelle. 
Ce terme s'applique aux cours de perfectionnement général of-
forts aux adultes en vortu du Programme do formation do la main-
d'oeuvre du Canada. Lea cours sont offerts 5 diffIrents ni-
veaux; toutefois, le fait d'atteindre los niveaux correspondant 
aux dernilres annIes des etudes secondaires ne conflre pea pour 
autant 10 statut de diplémI d'écoie secondaire. 

LibIrésdu travail en bloc - Un systlme par lequel lea 
apprentis sont libdrCs par leurs employeurs I une date fixée 
d'avance, pour une duréo leur permottant do suivre des cours en 
classe sur les aspects thIoriques do leur métier. Un tel sys-
tIme permet I l'école do métiers ou cO college communsutaire 
intIressI d'organiser los classes de facon efficace. 

Colilge communautaire - Tome gInértque gut s'appitque 
I tout établissement public 0u privI ne dIcernant pas de grades 
(diplémea universitnires) mais offrant des programmes d'Ctudes 
au niveau postsecondsire en prevision du passage I l'université 
ou de Is preparation a uno carriIre, ainsi quo d'autres pro-
grammes d'Itudes conférant ou no conférant pas de credits et 
tenant compte des bosoms de Is collectivitI. Toutefois, l'é-
tablissetnent pout no pam Itre connu sous ce noni. Lea programmes 
mentionnCs en premier lieu correspondent I is premiere ou I 
Is deuxilme annIe d'Itudes universitaires au-dell de is "junior 
matriculation"; apr15 quoi et avec lea credits ainsi obtenus, 
l'€lIve peut so presenter a un Itablissement gui dIcernc dos 
grades (diplémes universitaires) pour s'inscrire aux annCea 
suivantes d'un programme correspondant. Los autres program-
mes, qui intIressent in prCsente Itude. procurent une formation 
qui mIne directement I l'emploi dans Un domaine "semi-profes-
sionnel" (formation supInioure). Sont compris dana cette clas-
sification, pour los bosoms do Is statistique, lea Itablisse-
ments suivanta: los colleges rIgionaux de Is Colombie-
Britannique, lea colilges publics do l'Alberta, lea "Institutes 
of applied arts and aciences" do la Saskatchowan, los "Insti-
tutes of applied arts and technology' de 1 'Ontario, los colllgea 
d'onseignement general St professional (CEGEP) du QuIbec. le 
colilges d'agronomio, lea instituts techniques et lea 6coles de 
techniques paramédicales. 	 - 

Basic Training for Skill Development or BTSD - 
Courses offered by public trade schools and adult vo-
cational centres to upgrade a candidate's knowledge in 
the basic subjects of Mathematics, English (or French) 
and General Science (and Social Studies in some prov-
inces in the higher BTSD levels) in order that academic 
pre-requisites to qualify for admission to a vocational 
course be met. This terminology is used in reference 
to academic upgrading courses for trainees sponsored 
under the Canada Manpower Training Program. The 
courses are offered at various levels; however, com-
pletion of levels corresponding to the final grades of 
secondary school does not give high school graduation 
status. 

Block release - The system whereby apprentices 
are released by their employers at a set time and for 
an adequate length of time to permit them to attend 
classes in the theoretical aspects of their trade. 
Such a system makes possible the efficient organiza-
tion of classes by the trade school or community 
college involved. 

Community college - A generic term for any public 
or private non-degree granting institution which pro-
vides post-secondary university transfer programs or 
terminal career programs as well as other credit and 
non-credit educational programs oriented to community 
needs, but not necessarily containing this term in its 
name. The former programs provide the first or second 
years of university beyond junior matriculation follow-
ing which and with credits thereby obtained the student 
may apply to a degree-granting institution for admis-
sion to the subsequent senior years of a relevant 
parallel program. The latter programs, which are with-
in the purview of this report, provide training which 
leads directly to employment in a semi-professional 
Occupational field. Included in this classification 
for statistical purposes are regional colleges in 
British Columbia, public colleges in Alberta, insti-
tutes of applied arts and sciences in Saskatchewan, 
colleges of applied arts and technology in Ontario, 
general and vocational colleges (CECEP) in Quebec, 
colleges of agricultural technology, institutes of 
technology, technical institutes and schools of para-
medical technologies. 
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Institutions vary in the extent to which they 
serve the total needs of the community. Most do not 
offer university transfer programs and those in Quebec 
offering so-called two-year university transfer pro-
grams in fact offer academic programs which lead to 
university as a necessary step between high school and 
university, but do not, strictly speaking, provide the 
first or second years of university. Some community 
colleges also provide vocational training at the trades-
level (see definition below), but are classified ac-
cording to their post-secondary function which takes 
precedence in the classification process. 

Not included are teachers' colleges and nursing 
schools which are classified as post-secondary, non-
university or non-degree granting institutions, but 
not in the sub-classification "community college". 

Designated trades - Those trades which are pre-
scribed by a province to come under the regulations of 
its Apprenticeship Act. An Act, depending on the ex-
acting province, may regulate the minimum age, educa-
tional prerequisites, the length of apprenticeship, 
the allowable ratio of apprentices to journeymen, 
wage scales and requirements for formal training (apart 
from on-the-job training) during the apprenticeship 
period. Trades may be designated for compulsory or 
voluntary tradesmen's qualification. In Ontario, 
trades may be regulated or non-regulated, that is to 
say, whether school attendance is required or not. 
Regulated trades may have compulsory, voluntary or no 
certification of qualification. 

Interprovincial standard examination - A proc-
dure introduced by the federal government in co-opera-
tion with the provinces to offset a lack of mobility 
of journeymen from one province to another. Success-
ful candidates in examinations in certain apprentice-
able trades have an Interprovincial seal affixed to 
their tradesman's certificate with which they are 
qualified to practice their trade in any province par-
ticipating in the scheme. 

Formal training - In the context of apprentice-
ship programs, refers to that portion of the ertire 
training program taken in the classroom in the theore-
tical aspects of the trade as distinct from that taken 
on the job in the practical and skill aspects of the 
trade. 

Post-secondary non-university institutions or 
non-degree granting institutions - This describes any 
post-secondary institution which neither has the author-
ity to grant or confer degrees nor offer appropriate 
programs of sufficient duration to enable a student to 
accumulate a sufficient number of credits in recogni-
tion of which a degree-granting institution may grant 
a degree. The classification includes as sub-classi-
fications: community colleges, teachers' colleges and 
nursing diploma schools. 

Post-secondary non-university programs - Such 
programs are offered in the institutions described 
above. They are basically of two types: university 
transfer programs and terminal career programs. The 
former provide a student with standing equivalent to 
the first or second year of a university degree pro-
gram with which he can apply for admission to subse-
quent senior years of a degree-granting institution; 
they require high school matriculation for entrance. 
The latter prepare a student to practice a career 
directly upon successful completion of the program and 
require the completion of high school as defined by the 
relevant province, not necessarily with matriculation 
standing. The secondary school completion requirements 
for both types of program may be waived for applicants 
granted status as mature students. University transfer 

Les établissements répondent de facon variable a l'ensem-
ble des besoins de is collectivité. La plupart d'entre eux 
n'offrent pas de programmes qul m?nent aux etudes unfversitai•-
res, et ceux do Québec qui prétendent offrir des programmes 
d'une durée de deux ans menant aux etudes universitaires n'of-
frent en fait que des cours généraux qui sont one transition 
obligatoire entre l'école secondaire Ct l'universitC mais qui, 
au sens strict, ne correspondent ni é la premiere ni I la 
deuxième année des etudes universitaires. Certa ins collCges 
communautaires offrent egalement une formation professionnelle 
au nivesu des méciers (voir la definition ci-apres) mais us 
soot classes en fonction de leur réle au niveau poatsecondaire 
et ce réle, a plus de poids au cours do processus de classifi-
cation. 

Ne sont pas comprises les écoles normales et lea écoles 
de sciences infirmilres qui sont classées comme Ctablissemcnts 
postsecondaires non universitaires, ou ne décernant pas de gra-
des (diplémes universitaires), mais non dans la sous-classe 
"collge communautaire". 

Métiers designes - Lea métiers qui, dans une province 
donnée, soOt assujottis aux dispositons de sa lol regiasant 
l'apprentissage. Selon la province qui is promulgue, cette 
lou peut régir l'Cge minimum, le niveau de scolaritC préalable, 
is durée de l'apprentissage, le rapport apprentis/hommes de 
métier, lea échelles de salaires et lea exigences en matibre 
de formation théorique (distincte de la formation en cours 
d'emploi) au cours de la période d'apprentissage. Les métiers 
peuvent etre désignés comme exigeant ou n'exigeant pas un exa-
men de qualification. En Ontario, les métiers peuvent étre 
contrélés ou non contrelés suivant que la scolarité eat exigée 
ou non. Pour les métiers contrélés, un certificat de compéten-
ce peut étre obligatoire, volontaire ou non-exigé. 

Examen de qualification interprovinciale - Mesure prise 
par le gouvernement fédéral, en collaboration avec les provin-
ces, pour essayer de rCsoudre le probieme pose par le manque 
de mobilité (d'une province I l'autre) des ouvriers qualifies, 
et en vertu de laquelle on appose on sceau de qualification 
interprovinciale sur lea certificats de competence des ouvriers 
qul ont réussi lea examens d'un métier désigné; cc sceau leur 
permet d'exercer leur métier dana toute province qui participe 
au programme. 

Formation en classe - Dana le cadre des programmes d'ap-
prentiasage, désigne la partie du programme global de formation 
suivie en classe pour étudier lea aspects théoriques do métier, 
par Opposition a Ta formation en cours d'emploi visant so per-
fectionnement des aspects pratiques du métier. 

'tablissements postsecondaires non universitaires ou eta-
blissements ne dCcernant pas de grades (diplômes universitaf-
res) - Ce terme s'applique é tout Ctabliasement postsecondaire 
qui n'est pas autorisé I décerner ou conférer des grades et dont 
lea programmes ne durent pas aaaez longtemps pour qu'un eleve 
puisse accumuler un nombre suffiaant de credits qul lui vau-
draient on grade de Ia part d'un établissement qui en décerne. 
Cette classification comprend lea sous.classes auivantea: les 
colleges communautaires, lea écoies normales et ies Ccoles 
d'infirmiCres qui décernent un dipl6me. 

pggammes d'études postsecondaires non universitaires - 
Ces programmes sont offerts dana les établissements décrits 
ci-dessua. Ils se divisent en deux genres principaux; les pro-
grammes de passage aux etudes universitaires et lea programmes 
qui préparent I one carrière. Lea premiers permettent I l'élève 
d'atteindre on niveau correspondant I is premiRre ou I la 
deuxilme année d'un programme universitaire menant I un grade et 
de s'inscrire aux cours qui font suite, dans on établisaement 
qui décerne des grades; pour y accéder l'Clève dolt posaéder is 
"junior matriculation". Lea seconds préparent l'élIve I entre-
prendre one carrière des qu'il a terminé le programme et ils 
exigent des etudes secondaires complCtes telles que dCfinies 
par is province en cause, mais pas nécessairement au niveau 
de la "junior matriculation". Dans lea deux cas, cette exi-
gence (avoir achevé le coors secondaire au complet) eut étre 
écartée loraqu'il s'agit de postulants condidérés conane éléves 
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programs are not dealt with in this publication. Ter-
minal career programs take at least one school year 
consisting of 24 weeks or more for completion, but more 
commonly two or three years and sometimes four. The 
one year programs lead to a certificate; the longer 
programs lead to a Diploma of Applied Arts, a Diploma 
of Technology, a Diploma of Agricultural Technology or 
a Nursing Diploma leading to registration (RN). 

Career programs at this level prepare the gradu-
ate to apply ideas and principles as well as skills in 
working at a semi-professional (or para-professional) 
level between that of the university trained profes-
sional and the skilled tradesman. Accordingly, the 
graduate is employed of ten as a managerial or engineer-
ing assistant. One year programs requiring high 
school graduation are not classified as post-secondary 
for statistical purposes unless it is considered the 
eventual employment will be at that level or the pro- 
gram has been designated as such by a person or persons 
designated by the Lieutenant Governor in Council of 
the province for this purpose and, presumably, in the 
application of this criterion. One year programs 
falling short of this requirement are classified as 
"trades-level" courses. 

Pre-employment courses or training - Such courses 
are designed to provide training for occupations in 
which the trainee has had little or no prior prepara-
tion. The trainee who completes such courses success-
fully should be qualified therefore to enter the la-
bour force utilizing the acquired knowledge and skills. 
The term is used in this publication to differentiate 
training with this objective from "skill refresher" or 
"skill upgrading" courses. The term is used restric-
tively in connection with "trades-level" courses and 
"vocational" training as distinct from "technical" 
training. 

Public trade schools, or vocational centres - 
This designation is not to be confused with nor used 
in connection with public secondary vocational or tech-
nical schools which are part of the regular high school 
system under the administration of local school boards, 
which also have an academic curriculum so that a general 
education may be concomitantly acquired, and which 
provides graduates with high school graduation or 
leaving certificates. Public trade schools concentrate 
their resources on the teaching of vocational skills 
per se, and come under the administrative control of a 
provincial Department of Education. Many are separate 
establishments, but many also exist as a division or 
wing of a community college which also offer programs 
at the post-secondary level. Adult vocational centres, 
previously defined, are classified under this term. 
Other related institutions so classified for statisti-
cal purposes include schools for specific vocations 
such as forestry schools, nursing assistant schools, 
police schools and fire fighter schools. These latter 
schools come under provincial departments other than 
education. 

Sheltered workshop - This is an establishment 
which, in a protective environment, provides activity 
with a vocational goal for physically or mentally dis-
abled persons enabling them eventually to adjust to 
realistic working conditions and to re-enter the labour 
force. In this way such persons might contribute to 
their own maintenance or fully support themselves with 
other earnings. 

Skill upgrading (course or training) - A voca-
tional course which has as its objective instruction 
in new methods and techniques in an occupation to 
persons who have had prior training and work experience 
in that occupation, but have fallen behind in their 
qualifications because of technological changes or 
other developments. 

adultes. Dana Is prsente publication, on no traite pas des 
programmes qui mènent aux etudes universitaires. Quant au pro-
grammes qui orientent vera une carrière, leur durée est d'au 
moms one année scolaire de 24 semaines ou plus, mais le plus 
souvent de deux ou trois annCes, et parfois de quatre. Lea 
programmes d'une année confèrent on certificat et reux de plus 
longue durée conduisent a un dipl6me en arts appliqués, un di-
pl&ne en technologie, un dipl6me en agronomie ou on diplme 
d'infirmière qut permet d'acceder au titre d'infirmière auto-
risée (l.A.). 

A ce niveau, lea programmes menant a une carrière prépa-
rent le diplémê A mettre en pratique sea idées et ses prmnci-
pes ausai bien que sea aptitudes dana Un travail I on nivcau 
"semi-professionnel", ou "paraprofessionnel" (formation supê-
rieure) se situant entre le niveau do travailleur dipl6m6 de 
formation universitaire (ou "professionnel") et celui de l'ou-
vrier spécialisé. De ce fait, le dipl6m6 Se voit souvent 
confier le poste d'adjoint I la direction ou d'aide-ingénieur. 
Les programmes d'une dorée d'un an qui exigent des etudes Be-
condaires completes ne sont pas classes comme programmes post-
secondaires. pour les fins de la statistique, I moms qu'on ne 
classe I Ce niveau l'emploi qut en découlera ou que le program-
me n'ait été désigné connee tel par une personne ou des person-
nes nominees 1 cette fin par le iteutenant-gouverneur en conseil 
de la province, et probablement, pour la mise en application 
de ce critlre. Les programmes d'une durée d'un an qui Os rC-
pondent pas tout I fait I ces exigences sont classes comme 
cours "de niveau des métiers". 

Cours ou formation préalables 1 l'emploi 	Ces coors soot 
destinés I former le stagiaire dans one profession pour laquel-
le il eat peu préparé ou n'a aucune preparation. Le staglaire 
qui a suivi ces coors avec succIs eat donc prCt I entror sur 
le marchC do travail et I metire en pratique les connaissances 
et les aptitudes qu'il a acquises. Ce tense eat utilisé dari 
le present bulletin afin de marquer Is difference qui existe 
entre la formation acquise dana ce but et les cours de "recy-
clage" ou de "perfectionnement des aptitudes". Ce terms se 
rapporte exclusivement aux coors de métiers St I Is formation 
profesionnelle, I la difference de Is formation technique. 

coles de métiers publiques ou centres de formation pro-
fessionnelle - 11 ne faut ni designer ainsi, ni confondre avec 
ce genre d'établissement, lea écoles secondaires publiques de 
formation professionnelle ou technique, qul font partie du sys-
tIme d'enseignement socondaire régulier relevant des conseils 
scolaires locaux, dont le programme acolaire est ainsi consti-
tue qu'il persist aux élèves de poursuivre en méme temps leur 
instruction gInérale, et qut décernent un dipl6me ou on certi-
ficat d'études secondaires. Lea écoles de mItiers publiques 
concentrent leurs ressources aur l'enseignement des aptitudes 
professionnelles proprement dites et soot assujetties au con-
tréle administratif des ministIres provinclaux de l'Education. 
Bon noobre d'entre elles soot des établissements distincts; mais 
ml en existe également on boo nombre qui constituent une divi-
sion ou une aile d'un college communautaire qui offre aussi des 
coors de niveau postsecondaire. Les centres do formation pro-
fessionnelle pour adultes, qu'on a déjà définis, sont rlassés 
sous cette appellation. Parmi lea autres Itahiissements con-
flexes ainsi classes, pour lea fins de la statistique, ii y a 
lea écoles de formation dana un domaine bien précis comme lea 
Icoles forestilres, los Ccoles d'infirmiIres auxiliaires, lea 
écoles de is force policilre et lea Ccoles de pompiers, qui 
relIvent de ministlres provinciaux autres que celui de l'Edu-
cation. 

Atelier protege - Il s'agit id d'on établissement qul, 
dana on milieu 1 l'écart, procure aux personnea physiquement 
ou mentalement handicapCes one activité visant une formation 
professionnelle qui leur permettra plus tard de s'adapter I 
des conditions de travail réelles et de reprendre leur place 
pammi la populatirn active. Ainsi ces personnes parviendront 
peut-etre on jour I contribuer 1 leur entretien ou 1 subvenir 
entiIrement I leors besoins. 

Perfectionnement des aptitudes (cours ou formation) - 
Coors de formation professionnelle qui vise I enseigner lea 
nouvelles mCthodes et techniques d'une profession I des per-
aonnes qui possIdent déjà une formation et de l'expérience 
dana cette profession, mais dont les qualifications sont deve-
nues insuffisantes par suite de progrIs techniques ou d'autres 
changements. 



Trades-level - This term is used to classify 
skill courses which prepare the trainee for an occupa-
tional role not at the professional or semi-profession-
al level. The emphasis is on manipulative skills with 
varying degrees of conolexity and the performance of 
established procedures and techniques with varying 
degrees of personal responsibility rather than on the 
application of ideas and principles. Periods of less 
than one year are normally sufficient to complete 
courses at this level and for less compl'x occupations 
may last only a matter of weeks. Completion of Grade 
9 or 10 is usually required for entrance to these 
courses, but prerequisites may be lower, higher or not 
imposed. Some courses require high school graduation 
in some provinces and in terms of academic prerequisites 
are post-secondary, but the duration of the training 
and the vocational role of the successful trainee are 
other determinants in the classification for statisti-
cal purposes. 

Courses at this level may be pre-employment, 
skill upgrading or refresher courses. They are normal-
ly offered in public or private trade schools and the 
like, apprenticeship programs, training on-the-sob or 
training in industry programs. Courses at the post-
secondary level may also be offered in these institu-
tions or programs particularly in dual-function com-
munity colleges and in training in industry programs. 

Training on-the-job - Refers to organized and 
systematized instruction offered in a production or 
work environment whereby skills and knowledge relating 
to a specific trade or occupation are imparted in a 
methodical, step-by-step approach using the tools, 
machinery, instruments or equipment used in the actual 
production process or rendering of services. It does 
not refer to the process whereby a worker new to a 
particular job and working under normal conditions 
picks up techniques and knowledge only as certain sit-
uations fortuitously arise. 

Training in industry - This is training made 
available by business and industrial establishments to 
its employees in order to train new employees, to re-
train old employees whose skills have become obsolete 
thereby obviating their lay-off or to upgrade their 
qualifications in order that the efficient use of new 
techniques and methods will improve production. Man-
agement and Supervisory training for statistical pur-
poses is included in the classification. Training in 
industry also includes non-occupational courses such 
as those in language, safety and orientation. Training 
may be publicly-supported, fully or in part, or entirely 
financed by the company offering the training. Any 
method may be employed: in-plant classroom (vestibule) 
training, training on the job, a combination of these 
two methods, off-plant classroom training in classes 
set up in educational institutions for this purpose or 
in the regularly scheduled classes of an institution 
the fees for which the employee may be reimbursed folly 
or in part by the employer. 

In-plant trainipg - In the context of a training 
in industry program this refers to that situation where 
employees receive instruction within the confines of 
the business or industrial establishment offering the 
training as opposed to "off-plant" in which situation 
the facilities of an educational institution are used 
for training employees. The instructors in "in-plant" 
classes may be seconded from educational institutions. 

In the context of registered apprenticeship pro-
grams, it refers to the situation in which apprentices 
receive their formal, classroom training on the employ-
er's premises rather than in a trade school or conmiu-
nity college. 

Niveau des métiers - Ce terme sert A décrire des cours 
de dfveloppement des aptitudes qui préparent le stagiaire a 
occuper un emploi qui n'atteint pas le niveau 'professionnel' 
(formation suplrieure) ou'semi-professionnel'. Ces coors 
portent essentiellement sur l'acquisition d'aptitudes manu-
elles, s'échelonnant Pt divers degrés de complexité. ainsi que 
sur la mise Pt execution de procédés et de techniques établis 
comportant divers degrés de responsabilitC personnelle, plu-
tPtt que sur l'application d'idées et de principes. Ii faut 
normalement moms d'une année pour terminer les cours Pt ce 
niveau et, dans le cas de métiers peu compliqués, quelques 
semainea suffisent. On exige habituellement la 9e ou la lOe 
année pour suivre ces cours, mais il peut arriver que les 
conditions soient moms sévèrea, plus sévlres ou qu'on n'en 
impose aucune. Dans certaines provinces, certains cours ex-
igent le dipléme d'Ctudes secondaires et, du point de vue 
formation scolaire, ils sont de niveau postsecondaire; tou-
tefois, la durée de la formation et le rPtle professionnel do 
stagiaire reçu sont d'autres facteurs qui entrent en jeu 
dans la determination de la classification propre aux fins de 
la statistiquc. 

Lea cours de métiers peuvent &re préalables Pt l'emploi, 
ils peuvent prendre la forme de cours de perfectionnement des 
aptitudes ou de coura d'actualisation des connaissanees. Ils 
sont normalement offerts par lea Ccoles de mCtiers publiques 
ou privées et lea établissements semblables, par les programmes 
d'apprentissage, de formation en cours d'emploi ou de formation 
dana l'entreprise. Des cours au niveau poatsecondaire peuvent 
également Ctre offerts dans ces établissements ou par ces pro-
grammes, Ct plus particuliPtrement dans lea colilges colmnunau-
tairea bivalents et dans lea programmes de formation dana l'en-
treprise. 

Formation en Coors d'emploi - Ce terme désigne l'ensei-
gnement organisé et systématique, offert dana on milieu de pro-
duction ou de travail et par lequel lea aptitudes et les con-
naissances propres Pt un métier ou Pt un emploi précis sont dis-
pensées de facon mCthodique, étape par itape, au moyen des ou-
tils, des machines, des instruments ou du materiel qui servent 
effectivement Pt rCaiiser la production et i assurer lea servi-
ces. Il ne s'applique pas au processus par lequel Un travail-
leur nouvellement affecté Pt un travail particulier et travail-
lant dana des conditions normalea acquiert les techniques et 
lea connaissances uniquement Pt meaure que lea situations se 
priscn tent. 

Formation dana l'industrie (ou dana l'entreprise) - Ce 
genre de formation eat mis a la disposition des employëa des 
établisaements commerciaux et industriels en vue de former lea 
nouveaux employês, de recycler lea anciens dont lea aptitudes 
sont devenues désuPttes et ainsi parer Pt leur congediement ou 
de lea aider Pt perfectionner leurs aptitudes afin que l'uaage 
efficace des nouvelles techniques et mCthodea améliore la pro-
duction. Pour lea fins de la statistique, la formation Pt la 
gestion et Pt la surveillance eat comprise dana la classifica-
tion. La formation dana l'industrie comprend également lea 
coors de formation autre que profeaaionnelle, cosmic lea cours 
de langues, de sCcurité et d'orientation. La formation peut 
Pttre subventionnCe entiPtrement ou en partie par l'administra-
tion publique, ou financée entiPtrement par l'entreprise quf 
l'offre. Lea méthodea de formation sont trPts diverses: for-
mation on classe (préparatoire) Pt l'uaine, formation on coors 
d'emploi, ott lea deux Pt la fois, formation hors do l'usine 
dans des classes aménagCes Pt cette fin dana des Ctablissements 
d'enseignement ou dana lea classes d'enaeignement régulier d'un 
établissement dont lea frsis de scolarité peuvent étre rembour-
sés entiPtrmaent ou en partie Pt l'employC par l'employeur. 

Formation Pt l'usine - Dana le cadre dun programme de 
formation dana l'industrie, ce terme désigne la formation rccue 
par les employês dans l'enceinte de l'établiasement commercial 
no industriel qui l'assure, par opposition Pt la formation "hors 
de l'usine", oO lea employés suivent leurs coors de formation 
dans un établissement d'enseignement. Lea instructeura qui 
assurent lea cours donnCs Pt l'usine peuvent avoir etC dCtachCs 
d 'Ctablissements d'enseignement. 

Dana le cadre des programmes d'apprentissage enregistrCs, 
l'expresaion "formation Pt l'usine" dCsigne la formation thCo-
rique recue dana lea installations mmes de l'employeur plut6t 
que dans one école de mCtiers 00 dana on college communautaire. 
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Formation hors de l'usine - Voir ci-dessus. 

Formation préparatoire - Dana le cadre du progranane de 
formation dans l'industrie, ce terme s'appiique A Is formation 
donnée aux employés dana un endroit autre que leur atelier de 
travail. On l'utiiise par opposition A Is formation en cours 
d ' omploi. 

Formation professionnelle - Pour les fins de is statis-
tique, ce terme sert uniquement A designer lea cours ou Is 
formation visant A preparer le stagiaire A un mélier ou A un 
emploi précis au niveau des métiers. Ce genre de formation 
peut se répartir en: "formation préalable A l'emploi", "per-
fectionnement des aptitudes" ou "actualisatlon des connaissan-
ces". Ii comprend toutes lea méthodes de formation, y compris 
l'apprentissage, la formation en cours d'emploi ou l'instruction 
dans une salle de classe. Le terme "technique" n'est pas uti-
Use comme synonyme mais pour décrire is formation de niveau 
poatsecondaire menant A un emploi. 

Loi sur Is rCadaptation professionnelle des invalides 
(R.P.1.) - Cette loi fédérale prevoit le palement aux provin-
ces de 50 % des fonds nécessaires A la mise en oeuvre de pro-
grammes de formation gui permettront A des invalides de subve-
nir eux-mémes, totalement ou partiellement, A leurs besoins. 
C'est le ministCre de Is Sante nationale et du Bien-Ctre social 
gui, depuis le 1eT  avril 1973, administre cette aide fédérale 
conformément au Régime d'assistance puhlique dii Canada. Aupara-
vant c'êtait le réle du ministCre du Travail, puts du ministl-
re de Ia Main-d'oeuvre at de l'Immigration. Lea responsabili-
tés provinciales en ce domaine sont assumées par des ministéres 
provinciaux analogues gui, sous différents noms, s'occupent des 
services de Is Sante et du bien-étre social, ou encore par le 
ministAre de l'Education. Le Québec n'a pas signe cat accord 
de partage des frais. 

Les provinces assurent cette formation directement en 
utilisant lea installations de leurs écoles de métiers, des 
centres de formation professionnelle et des colleges communau-
taires ou par le truchement d'établissements du secteur privé 
ou d'organismes bénévoles. 

Off-plant training - See above. 

Vestibule training - In the context of a train-
ing in industry program this term refers to that train-
ing given to employees in a classroom setting apart 
from the normal work environment. It is used in con-
trast with on-the-job training. 

Vocational - This term is restricted for sta-
tisttcal purposes to describing courses or training the 
objective of which is to prepare the trainee for a 
specific trade or occupation at the trades level. This 
type of training is classified further as pre-employ-
ment, skill upgrading or refresher. It includes any 
method of training including apprenticeship training 
on the job or classroom instruction. The term "occu-
pational" is avoided as a synonym (see above). The term 
"technical' is not used as a synonym but to describe 
post-secondary career training (see above). 

Vocational Rehabilitation for Disabled Persons 
Act (VRQ) - This federal Act provides for lOX of the 
cost incurred by the provinces in undertaking training 
programs which will eventually enable discbled persons 
to support themselves fully or partially. Federal 
responsibilities under the Act have been borne since 
April 1, 1973 by the Department of National Health and 
Welfare under the Canada Assistance Plan. The legis-
lation was originally administered by the Department 
of Labour and subsequently by the Department of Man-
power and immigration. Provincial responsibilities 
are carried out by similar provincial government de-
partments going under various names but all connected 
with Health and Social services, or by the Department 
of Education. Quebec does not participate in the cost-
sharing Agreement. 

The provinces provide the training directly using 
the facilities of their trade schools, vocational cen-
tres and community colleges or purchase training from 
the private sector or voluntary agencies. 
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Apprenticcshj 
	

Apprentissage 

Tntrodiict inn 

This section presents data on registered appren-
tices only. It does not include thos trainees who 
received training in private apprenticeship programs 
which are designed to maintain a supply of highly 
skilled personnel in occupations to a large extent 
pertinent only to the operations of the company in-
volved. Some information on this latter group was ob-
tained from a survey conducted in 1971, the results of 
which were published in Training in Industry, 1969-70. 
Catalogue 81-555. The percentage of unregistered ap-
prentices reported in that survey was just short of 452 
of the total number of apprentices; over half of these 
were in the Transportation industry group. 

Neither do the tables include information on those 
students who took pre-apprenticeship training in public 
trade schools. That group of students is included in 
the count of students in pre-employment vocational 
courses reported in Students in Public Trade Schools 
and similar Institutions, Catalogue 81-239. It is 
assumed that many completing such courses will subse-
quently be successful in finding employment as regis-
tered apprentices; in that situation there will be 
eventual double counting of those individuals. The 
aforementioned publication also includes Information 
on registered apprentices attending the schools in 
question, and therefore, reports on the same group of 
apprentices reported in the tables of this section as 
having taken formal training under a block release. 
There is no exact correspondence, however, as the re-
porting periods on the one hand relate to the school 
year, and on the other to the fiscal year. 

In interpreting the data on registered apprenti-
ces in Quebec, presented in the tables and charts of 
this section, it should be borne in mind that Quebec 
has only recently begun to adopt the same system of 
apprenticeship which has been used by the other pro-
vinces for many years.(1) Previously, with the excep-
tion of a few trades as, for example, printing, 
indentureship did not exist in Quebec; neither the 
employer nor the apprentice was bound by a contract and 
most of the formal training was completed in an appren-
ticeship centre before any practical on-the-job train-
ing was undertaken. 

Notes on Classifications 

Trades - Tables 1A and 18 show respectively the 
changes which occurred in Canada and in each of the 
provinces during the 1973-74 fiscal year in the number 
of registrations in trades, both with and without, 
interprovincial standard examinations. In trades 
without interprovincial examinations there are many 
designated in only one or two provinces and have only 
a small number of registrations; data for all such 
trades have been aggregated under the classification 
"other". 

Length of program - The prescribed period of 
apprenticeship in any one trade varies from province 
to province; consequently, the length of program is not 
shown in the Canada tabulation, Table IA. Ontario 
organizes Its programs in terms of periods consisting 
of from 1600 to 2000 hours each. Table lB shows the 
length of program for Ontario in the total number of 
hours only, and does not indicate, for example, whether 
a program of 8000 hours consists of four periods of 
2000 hours or five of 1600 hours. 

1) With the passing of Regulations 1 and 2 of the 
Manpower Vocational Training and Qualification 
Act of 1969 in November 1971. 

Intrndrict inn 

Cette section ne comprend que les données sur lea ap-
prentis enregistrés. Elle ne compreod donc pas lea apprentis 
en formation dans des programmes privés destinés S maintenir 
des reserves d'effectifs hautement qualifies dans des pro-
fessions qul, dans one large mesure, ne concernent que lea 
domaines intCressant la société en question. Une enqute menée 
en 1971 a permis de recueillir certains renseignements sur ce 
dernier groupe: les réaultats en ont etC publiCs dana la 
publication Formation dana l'industrie, 1969-70, (n o  81-555 
au catalogue de Statistique Canada). Cette enquCte rCvélait 
que le nombre d'apprentis non enregistrés représentait prés 
do 45 ¼ du total des apprentis; plus de La moitié d'entre eux 
travaillalent dans le secteur du transport. 

Les tableaux ne comprennent pas non plus de données sur 
les Ctudiants qui suivaient des cours de pré-apprentissage dans 
des écoles de mCtiers publiques. Ce groups d'Ctudiants eat 
englobe dans les Ctudiants inscrits A dos cours professionnels 
de prC-emploI; les donnéus relatives S ce groups paraissent 
dana la publication L'effectif des écoles de mCtiers publiques 
et des Ctablissements ana1 	(no 81-239 au catalogue de 
Statistique Canada). Ii eat présumé que bon nombre de ceux 
qul aurout suivi ces cours rCussiront S trouver du travail en 
tant qu'apprcntis enregiatres; dans cc cas, des personnes 
risquent d'Ctre compties deux fois. La publication mentionnCe 
ci-dessus comprend également des donnCes sur lea apprentis 
enregistrCs inscrits dans les Ccoles en question; elle traits 
donc des mémes apprentis que ceux déclarés dana les tableaux 
de la présente section, bien qu'ici ce soit au titre d'étudiants 
libCrés du travail en groupe qu'ils y figurent. Ii n'y a 
cependant pas de correspondance stricte car lea pCriodes de 
declaration portent d'une part sur l'annCe scolaire St d'autre 
part sur l'année finan.ière. 

Les donnCes sur les apprentis enregistrCs au Québec qui 
figurent dans les tableaux et graphiques de cette section 
doivent Ctre interprCtCes avec prudence; on doit se rappeler 
en effet que le Québec vient seulement de commencer S adopter 
le système d'apprentissage utilisé depuis des annCes dana lea 
autres provinces(1). Auparavant, S l'exceptIon de queiques 
métiers (comme par exemple l'impression), le contrat d'appren-
tissage n'exIstait pas dana la province de Québec; ni l'em-
ployeur ni l'apprenti n'Ctaient lies par un contrat et la plus 
grands partie de is formation théorique était effectuée dana 
un centre d'apprentissage avant toute formation pratique en 
cours d'emploi. 

Classifications 

Métiera - Lea tableaux 1A et 18 présentent, awc niveaux 
national St provincial respectivement, les variations du nombre 
d'enregistrements dana les mCtiers soumis ou non S en examen 
Interprovincial, au cours de l'année financiSre 1973-74. Dana 
les métiers non soumia S un examen interprovincial, beaucoup 
ne sont désignés que dans une ou deux provinces et n'attirent 
que peu d'apprentis; lea donnCes portant sur toua ces métiors 
ont Cté rCunies soua la classification "autre". 

Durée des programmes - La durée d'apprentisaage de chacun 
des métiers vane d'une province S l'autre; c'est pourquoi le 
tableau 1A (chIffres pour le Canada) ne donne pas la durée des 
programmes. En Ontario, los programmes sont organisCs en 
périodes de 1600 8 2000 heures chacune. Le tableau lB indique 
la durée des programmes de l'Ontario en nombre total d'heures 
aeulement mais n'indique paa, par exemple, si un programme de 
8000 heurea eat divisC en quatre pCriodea de 2000 heures ou 
cinq pCriodes de 1600 heures. 

(1)Conform6ment aux rSglements 1 et 2 ajoutés en novembre 
1971 8 la Loi sur la formation St qualification profes-
sionnelle de ia main-d'oeuvre (1969). 
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Journeyman certificates granted - The afore-
mentioned tables also show the number of apprentices 
who received their journeyman accreditation during the 
year in the various trades. The first two columns 
under this heading in Tables LA and 18 show the number 
of people who qualified without having served an ap-
prenticestip; they were either immigrants who obtained 
training elsewhere or older qualified workers exempted 
by grandfather clauses and who successfully sat the 
required examinations. The third column shows the 
number who completed an apprenticeship and qualified 
as interprovincial journeymtn; members of this group 
may have qualified some time after having become pro-
vincially accredited journeymen or qualified initially 
as interprovincial journeymen because of their perfor-
mance on the provincial examination. It will be noted 
that no data are presented on provincial journeyman 
certificates granted under this heading in the tables; 
attention is drawn to the fact that all completions, 
shown under the changes in registration headings, 
automatically become certified provincial journeymen 
if Lite trade has compulsory certification of qualifi-
cation; certification in some trades is voluntary. 

Classroom training - The data shown under 'Number 
enrolled in formal courses' in Tables LA and lB Indi-
cate the number who met the requirements for studying 
the theoretical aspects of their trade by attending 
classes in a community college or public trade school 
either on a full-time basis for a number of weeks each 
or most years under a block release of apprentices from 
their tanployment, or on a part-time basis in the eve- 
ning while training on the job during the day, by attend-
ing classes in-plant or by taking correspondence 
courses. 

Tables - Notes and Observations 

While Table 18 presents data for Quebec on the 
number of completions during the fiscal year and the 
number of apprentices registered in the various trades 
at the end of that year, as well as on certificates 
issued and formal training, there were no data avail-
able on numbers added or discontinued. Therefore. 
Quebec data were excluded from the Canada table (Table 
IA) in order that the latter data could be tabulated 
in the aggregate for the remaining provinces. There 
is an additional advantage in excluding Quebec from 
the Canada table inasmuch as data for the year under 
review can be compared with previous years when Quebec 
data relating to a different system of apprenticeship 
were not included in any event. 

Tables 1A and 18 show that three quarters of all 
registered apprentices were in the process of training 
in trades with interprovincial standard examinations. 
British Columbia and Quebec reported the lowest per-
centages, 62% and 60% respectively, of apprentices 
completing training in these trades. On the other 
hand, over 95% of the registered apprentices in 
Saskatchewan were seeking qualifications in trades with 
interprovincial standard examinations. All apprentices 
in Prince Edward Island were registered in these trades 

The largest proportions, together making up one 
half, of all those completing their apprenticeship 
throughout Canada during the 1973-74 fiscal year were 
in four trades: motor vehicle mechanics (19%), con-
struction electricians (16%), plumbers (8%) and car-
penters (7%). This pattern, with slight variations in 
the order of predominance of one trade over another 
from province to province, was similar to that observed 
the previous year. Large numbers qualifying as hair-
dressers in Ontario and British Columbia brought the 

Certificats de rompagnon - Les tableaux mentionnés 
ci-dessus présentent également le nombre d'apprcntis qul, dans 
lea divers métiers, ont reçu le statut de compagnon au cours 
de l'année. Lea deux premires colonnes des tableaux IA et 
lB qui se trolivent sous cc titre indiquent le nombre de 
travailleurs qul ont obtenu leur certii'icat sans apprentissage; 
il s'agissait soit d'immigrants ayant reçu leur formation 
ailleurs. soit de travailleurs qualifies plus Sgis exemptés en 
vertu de clauses relatives B l'ancienneté et qui ont réussi les 
examens imposes. La troisième colonne présente le nombre 
d'apprentis qui ont reçu le statut de compagnon au niveau 
national; ii peut s'agir de travailleurs qui ont obtenu leur 
certificat interprovincial quelque temps aprés avoir été admis 
compagnons au niveau provincial ou de travaillours iminédiatement 
reconnus au niveau national B cause d'une brillante réussite 
B l'examen provincial. Ii convient de remarquer que sous cc 
titre, dans lea tableaux, aucune donnée ne figure sur lea 
certificats provinciaux de conipagnon; on attire aussi l'atten-
tion du lecteur sur le fait que tous les travailleurs qui ont 
réussi (voir le tableau sur les variations du nombre d'appren-
tis) deviennent automatiquement des compagnons au niveau pro-
vincial si le métier exige une inscription attestant de Is 
qualification; dens certains métiers, l'tnscription n'est pas 
obligatoire. 

Formation en classe - Lea données présentCes sous le 
titre "Nombre d'inscrits B des cours réguliers" dana lea 
tableaux 1A et LB indiquent le nombre de travailleurs qui 
répondaient aux exigences requises pour l'étude des aspects 
théorlques de leur métier; soit qu'ils aient suivi des coura 
dans des colleges communautatres, ou des écoles de métiers 
publiques B plein temps (en groupes d'apprentia envoyés par 
l'employeur pour un certain nombre de semaines chaque année 
ou presque chaque année) ou B temps partiel (cours du soir 
avec formation sur les lieux de travail pendant Is journee), 
soit qu'ils aient suivi des cours sur place, soit enfin qu'ils 
aient pris des cours par correspondance. 

Tableaux - Notes et observations 

Le tableau lB présente des données pour le Québec, sur le 
nombre de travailleurs ayant terminé leur apprentissage au 
cours de l'année financiBre et sur le nombre d'apprentis 
enregistrés dana les différents métiers B la fin de l'année 
observCe; ii présente également des données sur le nombre de 
certificats émis et sur la formation théorique. Cependant, 
aucune donnée n'était disponible sur le nombre de nouveaux 
apprentis et sur celui des apprentis ayant abandonné. Lea 
données du Québec n'ont donc pas eté comprises dana le tableau 
national (tableau LA) afin que les données nationales puissent 
étre calculées Ct mises en tableaux pour l'ensemble des autres 
provinces. L'exclusion du Québec présente on autre avantage 
dans la mesure 00 les données de l'année en question peuvent, 
de cc lait, étre comparées avec celles des années précédentes 
alors que les données du Québec étaient de toute façon exclues 
Ctant donné qu'elles s'appuyaient sur un système d'apprentissagc 
different. 

Lea tableaux LA et 18 montrent que les trots quarts de 
tous les apprentis enregistrés Ctaient en formation dana les 
métiers sanctionnés par des examens interprovinciaux normalisés. 
La Colombie-Britannique et le Québec ont déclarC les plus 
faibles pourcentages (62 1 Ct 60 1 respectivement) d'apprentis 
achevant leur formation dans ces métiers. Par ailleurs, plus 
de 95 1 des apprentis enregistrés de Is Saskatchewan cherchoient 
B obtenir leur qualification dans des mCtiers comportant des 
examens interprovinciaux normaliséa. Quant aux apprentis de 
l'fle-du-I'rince-Edouard, ils étaient tous enregistrés dana ces 
métier a. 

Las proportions les plus importantes, soit ensemble 
cinquante pour cent, de toutes les personnes qui terntinaient 
leur apprentissage dans tout le Canada pendant l'année 
financiBre 1973-74, se rêpartissaient entre quatre métiers, 
ceux des mécaniciens de véhicules B moteur (19 1), des élec-
triciens en construction (16 1), des plombiers (8 1), et des 
charpentiers (7 1). En dépit de léglres variations darts l'ordre 
d'importance des métiers d'une province B l'autre, cette 
tendance était Is méme que celle observée l'année précédente. 
Le nombre important d'apprentis qui ont obtenu leur titre de 
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national participation in this trade to 61. Large pro-
portions qualifying as heavy duty equipment mechanics 
in Alberta and British Columbia brought the national 
figure to 51. As in previous years in Alberta where 
the Welding Act imposes compulsory certification in the 
trade, a large percentage of the province's apprentices 
completed their training as qualified welders. 

Chart 1 shows the number of apprentices regis-
tered in each province as a percentage of the respec-
tive province's 16-34 year-old male population. Again 
it is pointed out that the small proportion of males 
of this age group registered as apprentices in Quebec 
reflects the fact that an apprenticeship system compa-
rable to the rest of Canada is just getting under way 
in that province.  

coiffeurs pour dames en Ontario et en Colombie-Britannique a 
porte a 6 1 le taux de participation dans ce mitier. Quant au 
pourcentage important de mécaniciens d'équipement lourd qui ont 
obtenu leur qualification en Alberta et en Colombie-Britannique, 
ii a porte a 5 1 le taux de participation nationale dans cc mé-
tier. Cosmic pour les annCes pricCdentes, en Alberta, oti une to! 
sur Ia soudure (Welding Act) requiert d'obtenir un certificat 
dans cc métier, one fraction considerable des apprentis de cette 
province ont achevé leur formation de soudeurs agréés. 

Le graphique 1 présente le nombre d'apprintis enregistrés 
dans chaque province en pourcentage du nombre d'honmies àgés de 
16 5 34 ans dans la province en question. Là encore, on remar-
quera que la faible proportion d'hommes de ce groupe d'age en-
registrCs cosine apprentis au Québec refilte le fait que cette 
province vient tout juste d'adoptcr un système d'apprentlssage 
comparable B celui des autres provinces canadlennes. 

Chart - 1 
Number of Apprentices Registered During 1973-74 Fiscal Year as a Percentage 
of the 16-34 Year-old Provincial Male Population in 1973 

Nombre d'apprentis enregistrés pendant l'année financière 1973-74, en pourcentage 
du nombre d'hommes âgés de 16 a 34 ans, selon la province en 1973 

Graphique - 1 
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Note Quebec percentage estimated. - Le pourcentage pour le Québec est estimé. 

In Tables 2, 3 and 4, respectively, the number 
of apprentices who started or discontinued their 
training during the year and the number registered at 
the end of the fiscal year are distributed according 
to the year (or period) of apprenticeship which they 
entered, from which they left or in which they were 
registered. With respect to the new entrants, it 
should be pointed Out that such a distribution is 
indeed possible; all new apprentices do not enter at 
the first level; some may receive credit for relevant 
work experience or for prior pre-employment or pre-
apprenticeship training and enter at any stage. 

Changes in registrations by period were not 
reported by all provinces and Tables 2, 3 and 4 do not 
show distributions for every province. Furthermore, 

Aux tableaux 2, 3 et 4, respectivement, le nombre d'ap-
prentis ayant commence ou abandonné leur stage au cours de 
l'année financière et le nombre d'apprentis enregistrés 6 la 
fin de l'année financière sont répartjs scion l'année (ou pC--
node) d'apprentissage oB ils (nt commence, abandonnC ou bien 
onc Cté enrogistrés. En cc qui concerne los nouveaux, on doit 
noter qu'une telle repartition est parfaitement possible; tous 
les nouveaux apprentis ne sont pas inscrits au premier nieeau; 
certains, en effet, peuvent, grace a des antécédents de tra-
vail pertinents ou gr6ce B une formation de pré-emploi ou de 
pré-apprentissage, cotter 6 n'importe quel niveau. 

Les provinces n'ont pas toutes fourni des donnCcs sur 
les variations du nombre d'apprentis seion la période; aussi 
les tableaux 2, 3 et 4 ne présentent-ils pas de repartitions 
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since all provinces which made data available were not 
able to report the year (or period) for all apprentices 
in some trades, the distribution totals shown differ 
from the totals of all apprentices shown in Table lB. 

The data in Table 5 indicate for selected trades 
the extent to which apprenticeship trades differed 
during the 1973-74 fiscal year with respect to the 
number of new apprentices attracted to them, the number 
of apprentices who terminated their training prematurely 
and the number who successfully completed contracts 
with the resulting net increase or decrease in the 
number of apprentices registered in the trade. For 
example, it can be observed that hairdressers had the 
largest percentage increases, at 602, because of new 
registrations. The drop-out rate for hairdressers was 
also high; for every two entrants, one apprentice left 
before completing the contract. It should be noted, 
however, that the period of apprenticeship for hair-
dressers is relatively short; It naturally follows that 
this does not allow for a buildup of registrations, but 
for a more rapid outflow of successful trainees. 

It will be noted that the machinist trade had a 
6% decrease in spite of the fact that there were only 
22 drop-outs; there was, however, only a 13% increase 
to start with (due to new registrations), the smallest 
intake In all the selected trades. The drop-out rate 
among apprentice cooks continued to be high (as it was 
in the previous fiscal year) for whatever reason. In 
addition, the short apprenticeship period In this trade, 
as explained above, accelerated the outflow of success-
ful trainees and there was a resulting decrease of 4% 
in the number of apprentices by the end of the fiscal 
year. 

Chart 2 indicates the net percentage increases 
In the number of registered apprentices in each of the 
provinces, except Quebec, through additions, cancel-
lations and completions during the 1973-74 fiscal year 
in all trades.  

pour chacune d'entre elles. Ii faut ajouter, en outre, que 
les provinces qul ont fourni des données n'ont pas toujours Pu 
préciser l'année (ou Is période) d'intért pour tous lea ap-
prentic de certalns métiera at qu'en consequence les totaux 
des données réparties ne correspondent pas aux nombres totaux 
d'apprentia du tableau lB. 

Lea données figurant au tableau 5 indlquent pour certains 
métiers A apprentissage is mesure dans laquelle des changements 
se soot produits au cours de l'année financiers 1973-74 dana Ic 
nombre de nouveaux apprentis, le nombre d'apprentis qui ont a- 
chevé leur formation en avance et ie nombre de ceux qui ont 
terminé leur contrat avec succès, sinai que i'augmentation ou 
Is diminution nette que ces changements ont entralné dans le 
nombre d'apprentis enregistrés dana Ic métier. On constate, 
par exemple, que lea coiffeurs pour dames ont enregistré is plus 
forte augmentation en pourcentage, soft 80 1, 9 Ia suite de nou-
velies inscriptions. Toutefois, le faux d'abandon était égale-
ment élevé dana cette catégorie; en effet, un nouvel inscrit sur 
deux abandonnait avant Ia fIn de son contrat. 11 eat A noter 
toutefoia que Is pérlode d'apprentissage des coiffeurs pour da-
mes eat relativement breve, ce qul empche l'accumulatIon des 
inscriptions mais qui permet une sortie plus rapide de stagial-
res ayant terminé avec succès leur formation. 

Ii eat A noter que le métier de machlniste a accuse une 
baiaae des inscriptions de 6 % en dépit du falt qu'il n'y a eu 
que 2 % d'abandons; au depart toutefois, l'augmentation dana 
ce métier n'avalt etC que de 13 % (en raison des nouvelies 
Inscriptions), soit le plus petit nombre d'arrivées dana touri 
lea mCtiers choisls. Par ailleurs, pour une raison ou une au- 
tre, le taux d'abandon chez les apprentis cuiainiers a continuC 
d'Ctre Cievé (comme pour l'année financière précédente). De 
plus, ainsi qu'on i'a vu plus haut, la courte période d'appren-
tissage dana ce métier a peruils aux staglaires de terminer plus 
rapidement leur formation, ce qul a entratné une diminution de 
4 Z du nombre des apprentis a is fin de i'année flnanclère. 

Le graphique 2 présente lea faux d'augmentation nette du 
nombre d'apprentis enreglstrés dens chacune des provinces, 
excepté le Québec, en fonction de8 nouvelles inscriptions, des 
abandons et des réussites au cours de l'annCe finsnciére 1973-
74 dans tous Icy tnétiers. 

Chart - 2 

Net Percentage Increase in Number of Registered Apprentices Through New 
Registrations and Cancellation or Completions of Contracts, 1973-74 Fiscal Year 

Augmentation nette en pourcentage, du nombre d'apprentis enregistres attribuable aux 
nouvelles inscriptions et aux contrats annulés et terminés, l'année financiére, 1973-74 

Graphique - 2 
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Table 6 shows for each province, and Canada, the 
percentage distribution of all apprentices who success-
fully completed their training during the fiscal year 
according to certain trades in which they qualified. 
The trades selected for the distribution were those in 
which, together, in every province, at least two-thirds 
of the apprentices completed their training. The dis-
tribution indicates that the greatest output during the 
year was in two trades, construction electricians and 
motor vehicle mechanics. Plumbers were the third 
largest group of tradesmen qualifying, and carpenters 
the fourth but not in every province. In British 
Columbia a lLrge proportion of all those completing 
their apprenticeship were hairdressers and heavy duty 
equipment mechanics. In Quebec the distribution by 
trades shows some differences compared to the rest of 
the country. For instance, one third of those com-
pleting were carpenters and none were motor vehicle 
mechanics; however, it is pointed out that in that prov-
ince automotive mechanics are not among the skilled 
workers required to have a qualification certificate 
issued by the Quebec Department of Labour and Manpower 
pursuant to the Vocational Training and Qualification 
Act of 1969. 

Table 7 shows an age distribution of apprentices 
who registered during the period only for those prov-
inces which provided data. The figures provided by 
the Ontario Industrial Training Branch are estimates 
provided by the provincial authorities. While the 
Acts stipulate that an apprentice must be only 16 years 
of age, the distribution shows that the modal age in 
each province but Alberta was 20 to 21. 

Table 8 compares the movement of apprentices into 
and Out of the system in each province (except Quebec) 
with activity the previous fiscal year. It also shows 
the ratio of completions in all trades to cancellations 
in all trades for the 1973-74 fiscal year. Data for 
Quebec for the previous year and on cancellations for 
the year under review are not available. 

While there continued to be large fluctuations in 
the percentage increases (Or decreases), not only from 
province to province, but from year-to-year, the ratio 
of completions to cancellations remained approximately 
on a one-to-one basis. Newfoundland continued to enjoy 
the highest completion rate with almost two completions 
for every cancellation; nevertheless, this ratio was 
down from the previous year when completions ran at 
five to one. In Saskatchewan, the ratio of completions 
to discontinuations dropped even lower than the previous 
year with cancellations outnumbering successful comple-
tions at the rate of almost three to one. In New 
Brunswick, the situation improved slightly with 0.8 
completions to every premature termination compared 
with 0.6 to one the previous year. 

Table 9 shows the percentage changes in the 
number registering in some selected trades over the 
two one year periods and the two-year period from the 
1971-72 fiscal year. The number entering the barbering 
trade as apprentices has declined steeply since 1965-66 
to the point that the small number of new registrations 
in the trade excludes it from those selected for exami-
nation of growth patterns. The trades selected for 
examination in this table are those in which three 
quarters of new apprentices in nine provinces were 
registered each year. It will be noted that the per-
centage in these trades collectively has declined only 
slightly from 79% in 1971-72 to 76% in 1973-74. 

Chart 3 shows the rate of change in the number 
of all new registrations, by province, during the years 
ending in September from 1961-62 to 1969-70. The gap 
in the time series represents a period of seven months 
only, from September 1, 1970 to March 31, 1971. Cover-
age was restricted to the shorter period when the 
reporting period was switched to the fiscal year. The 
rate of change shown from 1971-72 to 1973-74 indicates 
the growth from one fiscal year to the next. 

Le tableau 6 présente, aux niveaux provincial et national, 
une repartition en pourcentage du nombre d'apprentis qul ont 
terminé avec succès leur formation au cours de i'année finan-
cière, en fonction de certains métiers qu'ils Ont été admis S 
exercer. Les métiers retenus pour cette repartition sont ceux 
dont le nombre total de réussites représentair, dans chaque 
province, deux tiers des apprentis inscrits. Cette rpartition 
nontre qu'au cours de l'arinée, deux métiers ont connu le plus 
de succès: le secteur de l'électricité en construction et celui 
de la mécanique (véhicules S moteur). Le secteur de is plom-
berie venait en troisième position et ceiui de is charpenterie 
en quatrième place mais pas dans toutes les provinces. En 
Colombie-Britannique et S Terre-Neuve, ce soot lea secteurs de 
Is coiffure pour dames et de Is mécanique déquipement lourd 
qui présentaient le plus fort pourcentage d'apprentis syant 
terminé leur formation. Au Québec, la repartition par métiers 
comporte quelques differences par rapport au reate du pays. 
Par exemple, un tiers des apprentis ayant terminé leur rtage 
Se trouvait dans le secteur de is charpenterie et ii n'y en 
avait aucun dans le secteur de is mCcanique (véhicules S iso- 
teur); toutefois, 11 convient de remarquer que flour lea mCtiers 
relevant de is mécanique automobile, cette province n'exige pas 
de certificat de qualification émis par le ministére du Travail 
et de la Main-d'oeuvre du Québec, coriformément S la Lof de 1969 
sur la formation et is qualification de la main-d'oeuvre. 

Le tableau 7 présente une repartition, par Ige, des ap-
prentis qui se sont enregistrés au cours de is pdriode obser-
vée; cette repartition ne porte que sur les provinces qui ont 
fourni les données nécessaires. Lea chiffres fournis par la 
Direction de is formation industrielle de l'Ontario soot des 
estimations obtenues auprès des autoritég provinciales. Alors 
que la Loi stipule qu'un apprenti ne dolt étre Spe que de 16 
sos, le tableau montre que l'Sge modal dana toutes les provin-
ces sauf l'Alberta, se situe entre 20 et 21 sos. 

Le tableau 8 compare lea entrées et lea sorties des ap-
prentis pour chaque province (excepté le Québec) S celles de 
l'année financiSre précédente. Il présente également les rap-
ports des réussites aux abandons, dans totis lea mCtlers pour 
l'année financière 1973-74. En Ce qui concerne le Océbec, lea 
données de l'annie précédente, dans leur totalité, et celles 
qui portent sur lea abandons pour l'annCe observée ne soot pas 
disponibles. 

Bien quo d'importantes variations drsns lea augmentations 
(ou les diminutions) en pourcentage, aient continue S se mani-
fester non seulement d'une province S l'autre mais egalement 
d'une année S l'autre, le rapport des réussites sur lea aban-
dons eat demeuré d'environ un sur un. Terre-Neuve a encore 
enregistré le taux Ic plus élevé de réussites, soit près de 
deux réussites pour chaque abandon; ce rapport était toutefols 
inférieur S celul de l'année précédente 00 les réussites étaient 
cinq lois plus nombreuses que les abandons. En Saskatchewan, 
le rapport des réussites sur les abandons a régressé encore plus 
que lors de l'année précédente, lea ahandons depassant lea réus-
sites dans une proportion de près de trois pour un. Au Nouveau-
Brunswick, is situation s'est légéreinent améliorée, avec 0.8 
réussite pour chaque abandon, par opposition S 0.6 pour on 
l'année précédente. 

Le tableau 9 montre lea variations en pourcentage do noim-
bre d'étudiants inscrits dana certains métiers pendant les deux 
plriodes d'une année et la période de deux ans S partir de 
l'année financière 1971-72. Le nombre d'inscrits S titre d'ap-
prentis coiffeurs pour hommea a diminué depuis 1965-66 S un 
point tel quo le petit nombre de nouveaux inscrits dana ce mé-
tier ne peut Stre pris en compte dans l'étude des tendances des 
métlers. Lea métiers examines dana ce tableau soot ceux dana 
lesquels les trois quarts des apprentis do neuf provinces 
étaient enregistrés chaque année. Ii eat S noter que pour l'en-
semble de cea métiers, le pourcentage n'a quo légSrement baissé, 
passant de 79 Z en 1971-72 1 76 Z en 1973-74. 

Le graphique 3 présente le taux de variation do nombre 
des nouveaux enregistrements, par prnvin20, penc'nct los annCcs 
Se terminant en septembre et situées entre 1961-62 et 1969-70. 
L'interruption de la série ne porte que sur sept mois (entre le 
1er septembre 1970 et le 31 mars 1971). La période d'observa-
tion a été changée lorsqu'il a été décidé quo l'année de réfé-
rence seralt l'année financilre. Le faux de variation enregis-
tré entre 1971-72 et 1973-74 montre l'augmentarion d'une ennée 
financiSre S l'autre. 
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Chart - 3 

Growth in Number of New Registrations, by Province, Each Year Ending in 
September from 1961-62 to 1969-70 and Fiscal Years 1971 -72 to 1973-74 

Augmentation du nombre de nouveaux apprentis, selon Ia 
province, pour chaque année se terminant en septembre, de 1961-62 
a 1969-70 et pour l'année financière 1971-72 a l'année financiêre 1973-74 
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Chart - 4 	 Graphique - 4 

Percentage Distribution of New Registrations In Apprenticeship Programs During the 
1973-74 Fiscal Year by Selected Trades, Nine Provinces and Territories 

Repartition en pourcentage des nouvelles inscriptions aux programmes dapprentissage 
pendant l'année financière 1973-74 pour certains métiers, neuf provinces et les territoires 
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Chart - 5 	 Graphique - 5 

Percentage Distribution of Journeyman Certificates Granted by Type of Certification 
and Recipient, Canada, Fiscal Year 1973-74 
Repartition en pourcentage des certificats de compagnon décernés, selon le genre 
de certificat et de candidat recu, Canada, l'année financière 1973-74 
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Chart 5 shows what proportion of all journeymen 
certificates issued to Canadians during the 1973-74 
fiscal year were issued to candidates who had acquired 
their qualifications through recent service in an ap-
prenticeship program on the one hand, and, on the other 
hand to workers who had become qualified by means of 
other types of experience or training. Two-thirds of 
those issued certificates, it will be noted, had not 
progressed through a Canadian apprenticeship program. 
It is interesting to observe that only 21 of those who 
did not complete an apprenticeship (3.1% of all recip-
ients) received an interprovincial red seal, whereas 
nearly half those completing an apprenticeship (15.7% 
of all recipients) obtained sufficiently high marks on 
their tests to obtain an interprovincial certificate. 

Le graphique 5 montre dans queue proportion les certifi-
cats de conipagnons décernés aux Canadiens au cours de l'année 
financire 1973-74 ont été accordés aux candidats qui se mont 
qualifies réceniment en suivant un prograe d'apprentissage ou 
aux travailleurs qui se mont qualifies grace A une experience 
ou une formation différente. Le8 deux tiers de ceux qui ont 
obtenu un certificat n'avaient pam suivi de prograimne d'appren-
tissage canadien. Ii est intiressant de rerrarquer qua seule-
ment 2 1 de ceux qui n'ont pas terminé leur apprentissage (soil 
3.1 1 du total des rCcipiendaires) ont obtenu l'autorisation 
interprovinciale, alors que presque la moitié de ceux qui ant 
terminC un prograimne d'apprentissage (soft 15.7 1 de tous lea 
récipiendaires) ont obtenu des résultats suffisasmient élevés 
bra de laura examens pour décrocher un certificat interpro-
vincial. 
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TABLE 1A. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of 
Registered Apprentices in Formal Courses, by Trade, Canada,(1) Fiscal Year 1973-74 

No.  

Trade 

Métier 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
le 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 
pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

Contracts 
completed 
during 
period 

Contrats 
exicutés 
pendant la 
période 

Trades with interprovincial standard examination - Matiers soumis 
1 l'examen interprovincial normalisé: 

1. 600 375 144 86 
2 4,083 2,347 838 664 
3 Construction electricien - Electricien (construction) 8,046 2,763 822 1,591 
4 677 284 179 136 
5 Heavy duty equipment mechnic - Mécanicien d'équipement lourd 2,346 1,463 432 496 
6 1,237 625 121 275 
7 Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

318 145 48 63 
8 1,258 749 220 281 
9 1,012 470 158 220 

10 

Bricklayer 	- 	Briqueteur-maçon 	.................................. ... 

Carpenter - Charpentier 	... ........................ . . 

1,935 1,045 451 346 
11 

Cook 	- 	Cuisinier 	............................................... ... 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 10,055 4,372 1,862 1,915 
12 

Industrial electrician - Electricien 	industriel 	................ . 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	..................... . 383 179 101 53 
13 

industriels 	.................................................. ... 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................ 1,352 453 758 
14 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.................... . 

Machinist 	- Machiniste 	......................................... . 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et de 

Motor vehicle 	body 	repairer - Débosseleur 	...................... .. 

391 154 86 54 
15 Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien de 

4. ,356 

tSléviscurs 	.................................................. ... 

639 297 86 106 
16 

refrigeration 	et 	de 	climatisation 	............................ .. 

2,476 718 356 392 
17 

Sheet 	metal 	worker 	- 	T61ier 	.................................... 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de vapeur) 1,418 364 168 203 

18 41,230 17,702 6,525 7,639 Total 	...................................................... 

Trades without interprovincial standard examination - MCtlers 
non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 

19 Appliance serviceman - Réparateur d'appareils êlectroménagers 39 31 7 4 
20 Baker 	- 	Boulanger 	.............................................. 109 39 37 25 
21 148 160 77 53 
22 163 66 30 10 
23 125 84 38 10 
24 308 15 2 25 
25 

Boilermaker 	- 	Chaudronnier 	..................................... . 

Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	........................................ 
Carman (railway) - Mécanicien d'équipement ferroviaire 	......... 

6 5 7 
26 

Cement 	finisher - Cimentier-applicateur 	........................ 36 
Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 	........ 264 167 31 65 

27 - - - - 

28 80 48 20 14 
29 

Crane 	operator 	- 	Grutier 	....................................... . 

23 35 4 6 
30 59 27 22 16 
31 

Barber - Coiffeur 	pour 	hommes 	.................................. 

Drywall worker - Poseur de cloisons 	slches 	.................... 127 50 14 
32 Electric motor repair - Réparateur de moteurs électriques 6 3 1 1 
33 Electric motor wir3der - Bobineur de moteurs électriques 14 4 3 1 
34 Electrician(2)— 	Electricien(2) 	................................ 400 121 26 140 
35 

Dental 	technician - Mécanicien dentaire 	........................ . 

Diesel engine mechanic - MCcanicien de moteurs diesel 	.......... .. 

182 92 22 44 
36 

Draftsman 	- 	Dessinateur 	........................................ .. 

75 13 30 
37 Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement agricole .... 

11. 2 

138 85 40 23 
38 Floorcovering installer - Poseur de revltements de planchers .. 251 147 64 32 
39 

Electronics 	- 	Electronique 	..................................... 
Fabrication 	(steel) 	- Fabrication 	(acier) 	...................... 89 

77 40 14 38 
40 

Casuitter - Tuyauteur 	(distribution de 	gar) 	.................... . 

205 94 31 29 
41 

Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. . 

Graphic 	arts 	- Arts 	graphiques 	................................. 161 71 32 28 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 1A. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificata décernés et nombre d'apprentis enregistrés 
inscrits a des cours théoriques selon le métier, Canada(l), annBe financière 1973-74 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Number Certificats d'ouvrier gualifle décerriés Nombre macrita 1 des cours réguliers - 
registered After having 
March 31, Not having served served an Block release 

1974 an apprenticeship apprenticeship to Study 
- - - full-time 

Nombre Sans avoir suivi AprBs avoir - Part time Correspondence 

enregiatrBs le Un apprentissage suivi un LibBrBs du s - 
31 mars  apprentissage travail pour A tesips partiel Correspondance 

1974 étudier B 
Interprovincial Provincial Interprovincial plein temps 

N° 

745 3 498 	56 45 - - 1 
4,928 74 4,984 	523 3,291 99 - 2 
8,396 296 834 1 	1,058 5,952 182 - 3 

646 47 221 	68 441 - - 4 
2,881 101 730 	376 1,881 7 - S 
1,466 17 103 	108 625 260 - 6 

352 21 232 	25 235 24 - 7 
1,506 41 251 	212 1,040 53 - 8 
1,104 9 107 	70 645 171 - 9 
2,183 19 318 	153 1,359 10 - 10 

10,650 144 1,793 	986 6,820 70 - 11 
408 4 564 	108 287 4 - 12 

4,497 59 1,182 	545 3,133 10 - 13 

405 22 132 	45 195 2 - 14 

744 38 109 	79 422 6 - 15 
2,446 9 247 	163 1,647 27 - 16 
1,411 14 291 	99 973 49 17 

44,768 918 12,596 	4,674 29,401 974 - 18 

59 ... 4 	... 34 1 - 19 
86 ... 9 	... 67 - - 20 

178 ... 96 	... 40 6 9 21 
189 ... - 	 ... 123 1 222 
161 ... 1 	.. . 60 20 6 23 
296 ... 17 	.. . 44 - - 24 
30 ... 24 	... - - - 25 

335 ... 4 	... 311 - - 26 
- ... - 	 ... - - —27 
94 ... - 	 ... 39 - - 28 
48 ... - 	 ... 25 6 329 
48 .. 	. 3 	... - 1 13 30 
175 ... - 	 ... 65 1 - 31 

7 ... - 	 ... - - 532 
14 ... 2 	... 3 — - 33 

355 ... 168 	... 283 - - 34 
208 ... - 	 ... 74 53 - 35 
121 ... - 	 ... 80 2 - 36 
160 ... 313 	. .. 79 - - 37 
302 ... 20 	.. 202 - - 38 
65 ... 38 	... 39 - - 39 

239 .. 41 	... 170 - - 40 
172 ... - 	 ... - 139 —41 

Voir note(s) 1 Is fin du tableau. 
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TABLE IA. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of 
Registered Apprentices in Formal Courses, by Trade, Canada,(1) Fiscal Year 1973-74 - Concluded 

Number Number Contracts Contracts 
registered added cancelled completed 
March 31, during during during 

Trade 1973 the year the year period 

Métier Nombre Nombre Contrats Contrats 
enregistrés admis rèsiliés ex4cut6s 
le 31 mars pendant pendant pendant la 

1973 l'année l'annBe période 

Trades without interprovincial standard examination - Concluded - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé - fin: 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 

42 

Hairdresser - Coiffeur pour dames ............................. 

Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement lourd 
Horticulture .................................................. 

Instrument mechanic - MBcanicien d'instruments ................ 

Insulator •-  Calorifugeur ...................................... 

Ironworker -  Ferronnier ....................................... 

Lather -  Poseur de lattes ..................................... 
Machinist - Machiniste ........................................ 
Machinist (railway) - Machinists de chemins de fer ............ 

Maintenance mechanic (pipeline) - Mécanicien d'entretien 
(pipe-lines) ................................................ 

Marine electrician - Electricien maritime ..................... 

Marine engine fitter - Installateur de moteurs marins ......... 

Mechanical fitter - Mlcanicien ajusteurs ...................... 

Millwright(3) - Monteur-ajusteur(3) ........................... 

Motcrcycle mechanic - Mécanicien de motocyclettes ............. 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mécanicien 
de systBmes électriques et d'allumage de véhicules B moteur 

Motor vehicle machinist - Machiniste de véhicules B moteur 
Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien de véhi- 

cules commerciaux (camions et autobun) ...................... 

Motor vehicle painter - Peintre de véhicules B moteur ......... 

Motor vehicle partsman - Préposé aux pièces de véhicules B 
moteur ...................................................... 

Motor vehicle repair - Réparateur de véhicules B moteur ....... 

Motor vehicle steering, suspension and brakes mechanic - 
Mécanicien (direction, suspension et [reins) ................ 

Motor vehicle transmission mechanic - Mécanicien de boltes de 
vitesses de véhicules B moteur .............................. 

Moulder - Mouleur ............................................. 
Office machine mechanic - Mécanicien de machines de bureau 
Oil burner mechanic - Mécanicien de br8leurs B mazout ......... 

Operating lineman - Monteur de lignes ......................... 

Pipefitter -  Tuyauteur ........................................ 
Plasterer - Plétrier .......................................... 

Reinforcing steel erector - Ferrailleur ....................... 

Roofer -  Couvreur ............................................. 

Service station attendant - Station service ................... 

Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines ..... 

Sprinkler system installer - Poseur de gicleurs ............... 

Stationary engineer - Mécanicien de machines fixes ............ 

Tilesetter - Carreleur ........................................ 

Tool and die maker - Outilleurs et ajusteur en matrices ....... 

Watch repairer - Réparateur de montres ........................ 

Welder -  Soudeur .............................................. 
Othern.e.c. - Autres n.c.a ................................... 

Total ....................................................... 

Canada(l), total .......................................... 

(1) Without Québec. 
(2) Includes industrial and construction electricians. 
(3) Includes general and sawmill millwrights. 

1,635 1,312 717 592 
4 2 2 2 

83 32 29 18 
56 39 13 11 
36 17 3 - 

450 180 87 74 
188 137 89 17 
100 13 2 17 
103 19 3 14 

74 11 4 12 
53 81 3 10 
31 111 9 5 
93 26 1 17 

434 265 56 96 
116 89 30 33 

75 36 33 20 
72 48 11 17 

49 44 11 12 
941 75 24 35 

221 222 51 42 
29 22 8 9 

79 68 31 24 

41 36 9 5 
22 13 4 
37 12 7 5 
89 122 31 12 

139 137 15 31 
102 65 4 31 
59 14 15 11 

146 77 85 16 
53 29 29 11 
21 19 10 5 

268 136 26 26 
218 99 47 26 
17 6 - 1 

584 301 114 177 
22 8 7 5 

1,248 859 225 250 
730 687 168 179 

10,860 6.833 2,582 2,484 

52,090 24,535 9,107 10,123 
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TABLEAU lÀ. Variation du nombre d'apprentis enregistrês, nombre de certificate décernés et nombre d'apprentis enregistrés 
inscrits A des cours théoriques selon le métier, Canada(1), année financire 1973-74 - fin 

- Journeyman cFiiflcates granted Number enrolled in formal courses - 

Number Certificats d'ouvrier_gualifié_d8cernés Nombre inscrits B des coura réguliers 	-. 
registered After having 
March 31, Not having served served an Block release 

1974 an apprenticeship apprenticeship to study 
- - - full-time Part time Correspondence 

Nombre Sans avoir suivi AprBs avoir - - 

enregistrés le un apprentissage suivi un Libérés du A temps partiel Correspondance 
31 mars  apprentissage travail pour 
1974 étudier B 

Interprovincial Provincial Interprovincial plein temps 

1,638 ... 2,130 - 1,125 - - 1 
2 ... 6 ... 401 - - 2 

68 ... - ... 62 2 - 3 
71 ... 44 ... 67 - - 4 
50 ... - ... 62 - - 5 

469 .. 	. 249 ... 331 2 - 6 
219 . . . 30 ... 131 - - 7 
94 ... 14 ... 26 - - 8 
105 ... - ... - - - 9 

69 ... - ... 39 - - 10 
48 ... - ... 20 7 —11 
28 ... - ... 17 1 112 

101 ... - ... 29 - - 13 
547 ... 1,446 ... 223 37 - 14 
142 49 ... 84 - - 15 

58 . 8 ... 24 2 3 16 
92 ... 7 . 	.. 34 1 - 17 

70 ... 23 ... 54 - 1 18 
110 ... 19 ... 42 - - 19 

350 ... 76 ... 166 - - 20 
34 ... 8 .. 	. 16 - - 21 

92 ... 18 ... 27 4 3 22 

63 ... 11 .. 14 1 - 23 
30 ... - ... - 15 924 
37 ... - ... - 1 - 25 

168 ... 506 ... 48 9 30 26 
230 ... 61 ... 280 - - 27 
132 ... - ... 129 46 - 28 
47 ... 44 ... 20 1 - 29 
- ... - ... 10 - - 30 
122 .. 74 ... 88 - - 31 
42 ... 7 ... 23 - 1 32 
25 ... 6 ... 9 - 2 33 

352 ... 13 ... 159 - - 34 
244 ... - ... 46 - 198 35 
22 ... 3 ... 5 - - 36 

594 ... - ... 101 487 - 37 
18 .. 10 ... 6 - - 38 

1,632 ... 567 ... 1,187 12 43 39 
1,070 ... 23 ... 304 164 33 40 

12,627 ... 6,192 ... 7,147 1,022 362 41 

57,395 918 18,788 4,674 36,548 1,996 362 42 

(1) Sans le Québec. 
(2) Comprend lee électriciens industriels et de construction. 
(3) Comprend les monteurs-ajusteurs en général y compris lea monteurs-ajusteurs de scierie. 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Cranted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 

No.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
mu 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 
pendant 
i'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

years 

années 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
I l'examen interprovincial normalisé: 

1 4 26 5 12 
2 4 143 65 28 
3 

Bricklayer - Briqueteur-inaçon 	.................................. 

Construction electrician - 	lectricien (construction) 4 531 122 34 
4 

Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 

3 69 10 10 
5 

Cook 	- 	Cuisinier 	............................................... 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'equipement lourd 4 124 85 17 

6 Industrial electrician - Electrician industrial 4 70 104 7 
7 Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.................... 4 157 148 8 
8 Machinist 	- 	Machiniste 	......................................... 4 36 13 1 
9 4 100 42 8 

10 
Motor vehicle 	body 	repairer - Débosselcur 	...................... 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de v€hicu1es 	i moteur 4 198 73 17 

11 5 179 63 17 
12 4 21 21 5 
13 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de vapeur) 4 61 38 4 

14 

Sheet 	metal 	worker 	- 	T6lier 	.................................... 

Total 	....................................................... .. 1,715 789 168 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 
non-soumis S l'examen interprovincial normalisé: 

15 2 106 42 14 
L6 

Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	.............................. . 
Operating lineman - Monteur de 	lignes 	.......................... - - 17 - 

[7 Stationary engineer - Mécanicien de machines fixes - - 1 - 

18 Welder 	- 	Soudeur 	............................................... 3 67 33 10 
L9 Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a. 	................................. .3-4 49 5 7 

20 Total 	........................................................ . 222 98 31 

21 Newfoundland - Total - Terre-Neuve .. 937 887 199 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-douard 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
I l'examen interprovincial normalisé: 

22 3 12 3 - 

23 Carpenter 	- Charpentier 	....................................... .4 49 38 - 

24 Construction electrician - Electrician (construction) 4 51 62 - 

25 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 4 4 2 2 
26 4 11 1 2 
27 Motor vehicle mechanic - Mécanicien do véfilcules I moteur 4 28 16 1 
28 Plumber 	- 	Plombier 	............................................. . 4 46 24 8 
29 4 8 3 2 

30 209 149 15 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	.................................. . 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 

. 

Motor vehicle body 	repairer - Débosseleur 	...................... . 

non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

31 

Sheet 	metal worker - Teller 	.................................... 

Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement agricole 4 5 5 - 

32 

Total 	........................................................ . 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mécanicien 
de systlmes électriques et d'allumage de véhicules I moteur 4 1 4 1 

33 Oil burner mechanic - Mécanicien de brIleurs I mazout 4 1 3 1 

34 7 12 2 

35 

Total 	........................................................ . .. 

Prince 	dward island - Total - I1e-du-Prince-douard 216 161 17 
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TABLEAU lB. Variation do nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernés et nombre d'apprentis enregistrés 
inscrits A des cours théoriques selon le métier, Is durée du programme et Is province, année financière, 1973-74 

Journeyman certificates granted 	-- Number enrolled in formal courses 

Contracts Number Certificats d'ouvrier guaiifié décernés Nombre inscrits a des co..rs réguliers 
completed registered After having 
during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship Correspon 

- - - - Block release Part-time dence 
Contrats Nombre Sans avoir suivi Aprs avoix-  - - - 

exécutés enregistrés un apprentissage suivi un Délivrés Temps partiel Correspon- 
pendant au 31 mars apprentissage en bloc dance ________________ ______________ 
l'année 1974 

Interprovincial Provincial Interprovincial 
No 

- 19 - - - 13 - - 1 
19 161 - 5 14 71 - - 2 
80 539 3 7 73 425 - - 3 
8 61 3 4 4 26 - - 4 

24 168 15 5 19 98 - - 5 
24 143 12 5 19 52 - - 6 
Si 246 30 10 51 51 - - 7 
12 36 1 5 6 98 - - 8 
19 115 2 - 19 269 - - 9 
65 189 24 28 61 194 - - 10 
27 198 2 3 24 16 - - 11 
- 37 - - - 69 - - 12 
- 95 - - - - - - 13 

329 2,007 92 72 290 1,382 - - 14 

22 112 ... 22 ... 62 - - 15 
- 7 - 15 - - 16 
- 1 ... - ••. - - - 17 
11 79 11 35 - - 18 
16 31 .. . 16 ... - - - 19 

49 240 ... 49 ... 112 - - 20 

378 2,247 92 121 290 1,494 - - 21 

3 12 - 1 3 .. - - 22 
2 85 - 4 2 .. - - 23 
7 106 - 1 7 . . - - 24 
1 3 - - 1 .. - - 25 
3 7 - - 3 - - 26 

- 43 - 2 - - - 27 
2 60 - - 2 .. - - 28 

- 9 - - - - - - 29 

18 325 - 8 18 .. - - 30 

- 10 ... - ... .. - -31 

- 4 ... - •. - -32 
- 3 ... - ... .. - -33 

- 17 ... - ... .. - -34 

18 342 - 8 18 - - - 35 



- 28 - 

TABLE 18. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 

the year 

Nombre 
admis 
pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 

the year 

Contrats 
rësiliés 
pendant 
l'année 

years 

années 
Nova Scotia - Nouvel1e-cosse 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
a l'examen interprovincial normalisé: 

1 4 83 31 8 
2 4 318 173 45 
3 Construction electrician - Electricien (construction) 4 575 166 99 
4 Cook - Cui 	 .. 3 67 31 8 
S Heavy duty equipment mechanic - M6canicien d'équipement lourd 4 97 44 21 
6 Industrial electrician - 	lectricien industriel 4 142 36 1 
7 

Bricklayer - Briqueteur-macon 	.................................. 
Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 

sinier 	............................................. 

Industrial instrument mechanic - Hécanicien d'instruinents 
4 12 

8 4 130 41 20 
9 4 133 31 19 

10 

Industrial mechanic - Mécancien 	industriel 	..................... 
Machinist 	- 	Machiniste 	......................................... 

4 116 40 23 
11 

Motor vehicle body 	repairer - Débosseleur 	...................... . 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhiculea a moteur 6 531 226 94 

12 5 305 97 24 
13 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. 
Refrigeration and air conditioning vtechanic - Mécanicien de 

4 33 20 1 
14 Sheet 	metal 	worker - Tlier 	.................................... 4 116 24 21 
15 Steamfitter, pipefitter 	- Tuysuteur (distribution de vapeur) 5 138 68 39 

16 

réfrigération 	et 	de 	climatisation 	............................ 

Total 	....................................................... 2,831 1,032 435 

induatriela 	.................................................. .. ...... ... 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 
non-soumis a l'examen interprovincial normalisé: 

.. 

17 4 2 - - 
18 Construction lineman - Nonteur de lignes (construction) 4 110 54 13 
19 Diesel engine mechanic - Mécanicien de moteurs diesel 4 5 - - 
20 

Boilermaker 	- 	Chaiidronnier 	..................................... 

4 11 5 5 
21 4 27 7 1 
22 

Draftsman 	- 	Dessinateur 	........................................ 
Electronics - 	Electronique 	..................................... 

4 35 1 - 
23 

Fitter mechanic - Mécanicien-ajusteur 	.......................... 
Marine electrician - 	lectricien maritime 	...................... 4 26 - 

24 Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien de véhi- 
cules moteurs commerciaux (camions et autobus) 4 12 32 5 

25 4 9 1 - 
26 oil burner mechanic - Mécanicien de br1eurs a mazout 2 - 89 2 
27 4 37 32 - 
28 Stationary engine operator - Conducteur de machines fixes 4 56 17 - 
29 4 4 36 - 
30 

Moulder 	- 	Mouleur 	.............................................. 

Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	......................................... 

Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a. 	.................................. 4 48 30 1 

31 

Welder 	- 	Soudeur 	............................................... 
. 

304 27 

32 Nova Scotia - Total - Nouvelle-Ecosse 3.213 1.336 462 

Total 	........................................................ . 382 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
a l'examen interprovincial normalisé: 

33 19 32 2 
34 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	.................................. 3 
Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 4 322 244 58 

35 Construction electrician - Electricien (construction) 4 440 148 84 
36 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'equipement lourd 4 175 111 33 
37 Industrial electrician - 	lectricien industriel 4 

. 

135 55 30 
38 Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

4 40 19 4 
39 

industriels 	................................................. 
Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	.................... 4 276 97 38 
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TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistrês. nombre de certificats dcernês et nombre d'apprentis enregistrs 
inscrits A des cours théoriques Belon le metier, is durée du prograimne et is province, annëe financière, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number Certificate d'ouvrier guaiifié d6cern8s Nombre inscrita 	des cours réguliers 
After having completed registered 

during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship Correspon- - 
Contrats 

- 
Nombre 

- 
Sans avoir suivi AprCs-  avoir Block release Part-time device  

exécutés enregistrés un apprentissage suivi un 
apprentissage - Délivrés Temps ;artiel Correspon- 

pendant au 31 mars en bloc dance ________________ ______________ 
l'année 1974 

Interprovincial Provincial Interprovincial 
NC 

13 93 - 212 8 78 - - 
58 388 1 21 35 373 - - 2 

133 509 4 30 65 464 - - I 

24 66 - 6 3 66 - - 
23 97 1 13 7 82 - - 
19 158 1 12 7 122 21 - 

6 33 - - - 18 14 - 
14 137 1 3 8 118 18 - 
26 119 1 2 12 89 - - c 
18 115 - 6 10 100 - - 

119 544 2 302 20 499 20 - 11 
52 326 1 308 39 326 - - 1 

5 47 3 5 2 32 - - 
20 99 2 2 9 81 18 - 
8 159 - 2 4 138 19 - 

538 2,890 17 924 229 2,586 110 

- 2 ... - ... 2 - - 1 
17 134 ... - ... 134 - - 11 
2 3 ... - - - 3 i 
6 5 ... - ... - - 5 2( 

10 23 ... - ... 23 - 21 
7 29 ... - ... 29 - - 2 
8 18 ... - ... 18 - - 2: 

9 30 ... 8 . 	- 30 - - 2 
1 9 .. - ... - - 9 2 
1 86 ... 500 ... 41 - - 2 
5 64 ... - ... - - - 2 
3 70 - - 70 2 
1 39 ... - ... 36 - 3 2 
6 71 ... - 74 - 17 3( 

76 583 . 	.. 508 ... 367 - 107 31 

614 3,473 17 1,432 229 2,953 110 107 3 

1 48 1 4 1 17 - - 3: 
51 457 33 46 34 293 - - 3 
79 425 6 99 23 399 - - 3 
26 227 2 17 3 207 - - 3 
20 140 2 16 1 74 10 - 3 

5 50 - 1 - 17 9 - 3 
69 266 3 26 27 199 10 - 3 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices. Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

.0 - 

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Noinbre 
admis 
pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

C'ntrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

years 

New Brunswick - Concluded - Nouveau-Brunswick - fin annies 

Trades with interprovincial standard examination - Concluded - 
Métiers soumis a l'examen interprovincial normalisé - fin: 

1 4 88 34 12 
2 4 67 69 30 
3 Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 4 404 234 106 
4 

Machinist 	- 	Machiniste 	......................................... . 

Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	...................... . 

3 30 13 11 
5 5 244 72 41 
6 Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien de 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... . 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. . 

4 33 18 13 
7 

réfrigération 	et 	de 	climatisation 	............................ 
4 87 32 26 

8 
Sheet 	metal 	worker 	- T61ier 	.................................... 
Steanfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de vapeur) ... 4 111 38 17 

9 2,471 1,216 505 

%rade without interprovincial standard examination - Métiers 

Total 	....................................................... 	.. 

non-soumis S l'examen interprovincial normalisé: 

0 Barber - Coiffeur 	pour 	hommes 	................................. 2.s 10 11 5 
l Boilermaker - 	Chaudronnier 	..................................... 4 20 2 6 
.2 Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	........................................ 4 54 - 21 
.3 Carman (railway) - Mécanicien d'équipement ferroviaire 	......... 4 74 15 2 
.4 Construction lineman - Monteur de lignes (consiructon)........ 3 78 67 10 
.5 Draftsman - Dessinateur 	........................................ 4 23 3 12 
.6 Electrician 	(railway) - Electricien de chemins de fer 	.......... 4 27 2 
.7 Electric motor rpair - Réparateur de moteurs électriques ...... 4 6 3 1 
.8 4 103 19 3 
.9 4 19 1 2 
0 

Machinist 	(railway) —_Machiniste de chemins de fer 	............. 

4 15 - 1 
1 

Marine electrician - Electric len maritime 	...................... 
Marine engine fitter - Installateur de moteurs marins 	.......... 
Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mécanicien 

de systames électriques et d'allumage de véhicules S moteurs 3 22 13 15 
2 Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicjen de véhi- 

4 15 1 - 
3 

cules 	commerciaux 	(camions 	et 	autobus) 	....................... 

Motor vehicle steering, suspension, brakes mechanic - Mécani- 
cien 	(direction, 	suspension 	et 	freins) 	....................... 3 22 18 12 

4 Moulder 	- Mouleur 	.............................................. 4 - - - 
5 4 70 19 25 
6 4 62 68 1 
7 2 3 5 4 
8 5 26 - 5 
9 

Oil burner mechanic - Mécanicien de brleurs S mazout 	.......... ... 

Operating 	lineman - Monteur de 	lignes 	.......................... .... 

3 3 4 - 
0 

Service 	station attendant - Station service 	.................... .... 

Stationary engineer (3rd and 2nd class) - Mécanicien de machi- 

Ships 	plater - 	Blindeur 	de 	carSnes 	............................. .... 

2, 4 161 81 47 
1 

Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines ...... .... 

3 59 41 17 
2 

	

nes 	fixes 	(3e 	et 	2e 	classe) 	.................................. 

	

Welder 	- 	Soudeur 	............................................... .. 

Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a . 	.................................. 3-4 59 39 12 

3 

. 

412 201 

4 

Total 	........................................................ . 931 

New Brunswick - Total - Nouveau-Brunswick 3.402 1,628 706 

Québec 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
S l'examen interprovincial normalisé: 

5 Bricklayer - Briqueteur-maçon 	.................................. . 3 .. 
6 .. 
7 Construction electrician - Electricien (construction) 4 .. 
8 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 3 .. . 
9 

Carpenter 	- Charpenrier 	........................................ 3 

3 .. .. 
0 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 
3 .. 

1 

Sheet 	metal 	worker - Télier 	.................................... 

Total 	........................................................ . .. 
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TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistréa, nombre de certificats décernés er nombre d'apprentis enregistrés 
macrita A des cours théoriques selon le métier, is durëe du progranane et la province, année financire, 1973-74 — suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses 

Contracts Number Certificati d'ouvrier gualié décernés Nombre inrtts B des cou 	reuliers - 

After having completed registered 
during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship 

- 
Correspon- 

Ccntrats — 
Nombre Sans avoir suivi AprBs avoir Block reicase 

- 
Part-time dence 

— 

exécutés enregistrés un apprentissage Sulvi Ufl 

pendant au 31 mars  apprentissage Délivrés Temps partiel Correspon- 

l'année 1974 en bloc dance 

Interprovincial Provincial Interprovinc ial 

26 84 1 4 — 51 63 — 1 
24 82 - 1 — 28 8 - 2 
61 471 4 114 12 331 — - 3 
3 29 - — — 17 — — 4 

48 227 2 67 14 180 — — 5 

4 34 - 4 3 18 — - 6 
18 75 - — — 58 - — 7 
19 113 — 53 3 55 24 — 8 

454 2,728 54 452 121 1,944 124 - 9 

— 16 . . - 1 ... - — 9 10 
— 16 ... - ... 17 — 211 
— 33 ... 1 ... — 20 6 12 
8 79 ... — ... — — —13 

29 106 ... — ... 123 — —14 
1 13 ... 3 ... — - 8 15 

— 29 ... — ... — - - 16 
1 7 ... — ... — - 517 

14 105 •.. - ... - - — 18 
1 17 - ... - — — 19 

- 14 ... — ... 13 - 120 

5 15 ... 1 ... — - 3 21 

- 16 ... - ... - - 122 

1 27 ... 11 ... - - 3 23 
- - ... - ... - 

- —24 
8 56 ... 2 ... 7 — 30 25 

12 117 ... — ... 152 — - 26 
1 3 . 	 . 	 . 2 . — — 1 27 

12 9 ... — ... 43 — — 28 
- 7 ... 6 ... - — 2 29 

22 173 ... — ... 45 — 128 30 
6 77 ... — ... 27 — 4031 

15 71 ... — ... 47 — 1632 

136 1,006 ... 27 ... 474 20 255 33 

590 3,734 54 479 121 2,418 144 255 34 

1 314 — 408 - 29 — - 35 
33 2,424 - 4,524 - 336 218 — 36 
26 2,250 — 1,576 — 140 452 - 37 
2 58 - 363 — 401 — - 38 
4 392 — 1,194 — 73 19 - 39 
6 490 — 485 — 134 229 - 40 

72 5,928 — 8,550 — 1,113 918 — 41 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

No.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the_year 

Nombre 
admis 

pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

years 

Québec - Concluded - fin années 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 
non-soumis 3 l'examen interprovincial normalisé: 

1 Boilermaker 	- 	Chaudronnier 	..................................... 3 
2 2 
3 1 
4 

Cement 	finisher - Cimentier de 	finition 	........................ 

Electric machine operator - Opérateur de machines Blectriques 1 
5 

Crane 	operator 	- Grutier 	....................................... 

5 
6 

Elevator mechanic - Mécaniclen d'ascenseurs 	.................... 
Floorcovering installer - Poseur de revétements de planchers 1 

7 Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. 3 .. 
8 Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement lourd 1 
9 3 

10 
Insulator 	- 	Calorifugeur 	....................................... . 

11 .. . 

12 .. . 

13 

Ironworker 	- 	Ferronnier 	........................................ 2 

14 

Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	...................................... 3 
Locksmith 	- 	Serrurier 	.......................................... 2 

Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	........................................ 4 .. 
15 

Millwright 	Monteur-ajusteur 	.................................. 3 

3 .. 
16 1 
17 1 
18 

Plasterer 	P1trier 	........................................... 
Reinforcing steel 	erector - Ferrailleur 	........................ 

Steam shovel operator - Oplrateur de pelles mécaniques 1 

. 

19 

Roofer 	- 	Couvreur 	.............................................. 

Tilesetter 	- 	Carreleur 	......................................... 3 .. 

20 Total 	....................................................... 

21 . 

hours 
Ontario 

Quebec, 	total 	.................................................... .. 

heures 
Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
S l'examen inrerprovincial normalisé: 

22 6,400 119 126 32 
23 Carpenter 	- 	Charpentier 	... . ................................... 7,200 856 447 137 
24 Construction electrician - Electricien (construction) 9,000 3,412 1,130 266 
25 6,000 322 136 86 
26 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 9,000 216 125 29 
27 8,000 499 185 28 
28 Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

8,000 49 13 18 
29 

Industrial electrician - Electricien industriel 	................ 

8,000 52 26 13 
30 8,000 317 160 52 
31 

Cook 	- 	Cuisinier 	............................................... 

7,200 884 424 194 
32 Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 9,000 5,472 2,161 884 

33 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	.................................. 

7,200 60 15 17 
34 

Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	...................... 

9,000 1,703 546 151 
35 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et de 
8,000 152 67 43 

36 Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien de 
9,000 348 142 38 

37 

industriels 	.................................................. 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. 

9,000 1,203 330 133 

38 

Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	.................... 
Machinist 	- Machiniste 	......................................... 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de vapeur) 9,000 618 104 54 

39 Total 	....................................................... 16,282 6,137 2,175 

téléviseurs 	.................................................. 

réfrigératlon 	et 	de 	cliinatisation 	............................ 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 

. 

Sheet 	metal 	worker - T1ier 	.................................... 

non-soumis 	l'examen interprovincial normalisé: 

..... 

40 Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électroménagers 6 .000 7 - 2 
41 4,000 53 17 22 
42 

Baker 	- 	Boulanger 	.............................................. 
4,500 90 52 37 

43 
Barber - 	Coiffeur 	pour 	hommes 	.................................. 
Boilermaker - Chaudronnier 	..................................... 8,000 61 40 11 



- 33 - 

TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernés et nombre d'apprentjs enregistrés 
macrita B des cours théoriques aelon le métier, la durée du progranue et la province, année financiBre, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number Certificats d'ouvrier gual!ié décetnés Nombre inscrits B des cours rguliers 
completed registered After having 
during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship 

Correspon- 
- 

Contrata 
- 

Nombre Sans avoir suivi Aprè s avoir Block release 
- 

Part-time 
- 

dence 
- 

exécutés enregistréa Un apprentissage sulvi Un 
Délivrés Teinpa partiel Correspon- 

pendant au 31 mars  apprentissage 
en bloc dance 

l'année 1974 
Interprovincia 1 Provincial Interprovincial 

No 

- 12 ... 133 . . . - - - 1 
- 47 ... 207 . . 	. - - - 2 
- 100 ... 337 .. 	. - - - 3 
4 256 ... 544 ... - - - 4 

- 23 ... 9 ... - - - 5 
- 80 ... 240 ... - - - 6 
- 56 ... 136 ... - - - 7 
25 368 ... 3,626 401 - - 8 
1 58 ... 48 .. 10 - - 9 

- 138 ... 450 .. 5 - - 10 
1 97 ... 88 ... 16 - - 11 

- 55 .. 130 ... - 8 - 12 
1 50 . 	 . 	 . 190 . . . - - - 13 

13 1,388 .. 	. 1,441 . 	 . 	 . 129 362 - 14 
- 59 .. 	. 160 20 - - 15 
2 78 . . 	 . 201 ... 10 - - 16 

- 100 ... 220 . 14 - - 17 
- 48 ... 420 -. - - - 18 
1 29 ... 91 -. 5 - - 19 

48 3,042 ... 8,671 ... 610 370 - 20 

120 8,970 . . . 17,221 1,723 1,288 21 

24 189 1 228 3 79 - - 22 
128 1,038 14 4,478 61 528 - - 23 
690 3,586 202 361 352 2,122 - - 24 
69 303 21 46 30 205 - - 25 
67 245 - 94 - 109 - - 26 

129 527 - - - - 191 - 27 

5 39 - - - - - - 28 
17 48 - - - 52 24 - 29 
90 335 - - - 76 98 - 30 

166 948 15 101 17 453 - - 31 
1,144 5,605 94 407 385 3,214 - - 32 

6 52 - 227 - 21 - — 33 
331 1,767 32 192 192 1,050 - — 34 

19 157 13 27 7 46 - - 35 

62 390 24 24 39 186 - - 36 
206 1,194 2 61 15 636 - - 37 
95 573 6 80 19 373 - - 38 

3,248 16,996 424 6,326 1,120 9,150 313 - 39 

2 3 ... - ... - — 
— 40 

15 33 ... - ... 30 - - 41 
24 81 ... 95 ... 40 - - 42 
- 90 ... - ... 61 - — 43 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade. Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

io.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 
(hours, 

maximum) 

Dorée du 
programme 
(heures, 
maximum) 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 
pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

hours 

Ontario - Concluded - fin heures 

Trades without interprovincial standard examination - 
Concluded - Métiers non-soumis B l'examen interprovincial 
normalisé - fin: 

1 8,000 4 7 2 
2 6,000 36 6 5 
3 6,000 22 19 5 
4 

Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	........................................ 
Cement 	finisher - Cimentier 	de 	finition 	........................ 

Electric motor_winder - Embobineur de moteurs diectriques 6,000 7 1 2 
5 

Draftsman 	- 	Dessinateur 	........................................ 

8,000 29 10 1 
6 

Electronics 	- 	Electronique 	..................................... 
Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement agricole . . . 9,000 82 49 21 

7 Floorcovering installer - Poseur de revtement de planchers 7,200 49 16 12 
8 Glazier 	- 	Vitrier 	.......................................... ... 8,000 63 23 5 
9 

. 
4,500 1,090 641 386 

10 
Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	.............................. 
Horticulture 	

............... 
............................ ........ 6,000 52 17 22 

11 Ironworker 	- 	Ferronnier 	........................................ 6,000 212 54 50 
12 Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	...................................... 5,400 132 80 76 
13 1 1 - 
14 8,000 58 25 1 
15 8,000 381 168 46 
16 5,400 116 89 30 
17 

Mechanical 	fitter - Mécanicien-ijusteur 	........................ 
Millwright - Monteur-ajusteur 	.................................. 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mécanicien 
Motorcycle mechanic - Mécanicien de motocyclettes 	.............. 

de systmes électriques et d'allumage de véhicules B moteur 5,400 33 12 11 
18 Motor vehicle machinist - Machiniste de véhicules B moteur 	. .. . 7,200 53 30 7 
19 Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien de véhicu- 

les commerciaux 	(camions 	et 	autobus) 	........................ 5,400 22 11 6 
10 Motor vehicle painter - Peintre de véhicules B moteur ......... 3,600 48 31 12 
l Motor vehicle steering, suspension and brakes mechanic - 

Mécanicien 	(direction, 	suspension 	et 	freins) 	................. 5,400 43 27 7 
12 Motor vehicle transmission mechanic - Mécanicien dc boltes de 

5,400 38 28 7 
13 

Marine engine fitter - Installateur de moteurs marins 	.......... ...... ...... 

vitesses 	de 	véhicules 	B 	moteur ................................ 
8,000 1 1 - 

14 
Moulder 	- 	Mouleur 	.............................................. 

3,600 - 1 - 
15 8,000 2 8 6 
16 

Oil burner mechanic - Mécanicien de br1eurs B mazout 	.......... 

Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	................................. . ...... 6,000 65 33 4 
17 

Operating 	lineman - Monteur 	de 	lignes 	.......................... 
. 

6,400 20 1 11 
18 

Plasterer 	- 	PlBtier 	............................................ 
Service 	station attendant - Station 	service 	.................... 3,600 50 24 25 

19 Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines 	...... . 4,000 8 4 3 
30 10,000 214 122 22 
31 8,000 584 301 114 
32 

Sprinkler system installer - Poseur de gicleurs 	................ 
Tool and die maker - Outilleur et ajusteur en matrices 	......... 

7,200 22 8 7 
33 

Watch repairer - Réparateur de montres 	............................ 
8,000 45 50 5 

34 Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a. 	.................................. 	. 3,600-10,000 348 316 70 

35 4,141 2,323 1,053 

36 20,423 8,460 3,228 

years 

Manitoba 
annees 

Total 	............................................................... . 

Ontario, 	total 	.................................................... 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 

Welder 	- 	Soudeur 	.................................................. 

B l'examen interprovincial normalisé: 

37 4 82 16 19 
38 4 255 131 35 
39 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	.................................. 

Construction electrician - Electricien (construction) 4 370 136 22 
O 

Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 5 96 85 20 
U Industrial electrician - Electricien industriel 4 80 41 7 
2 Industrial instrument mechcnic - Mécanicien d'instruments 

4 15 12 1 
3 

industriels 	.................................................. 
3 135 101 39 

14 
Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	.................... 
Machinist 	- 	Machiniste 	......................................... 4 42 27 10 
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TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernés et nombre d'apprentis enregistres 
inscrits B des cours théoriques selon le métier, la durée du programme et la province, année financiBre, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number Certifcats d'ouvrier gualifié décernés Nombre inscrits B des cours réguliers 
completed registered After having 
during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship Correspon- 

- - - 
- Block release Part-time dence 

Contrats Nombre Sans avoir suivi AprBs avoir - - - 

exécutés enregistrés un apprentissage suivi Un Délivrég Temps partiel Correspon- 
pendant au 31 mars  apprentisaage en bloc dance 
lannée 1974 

Interprovincial Provincial Interprovincial 
N 

- 9 ... - ... - - 
- I 

7 30 .. 24 ... - - - 2 
8 28 ... - ... - - 

- 3 
- 6 ... - ... - - 

- 4 
13 25 ... - ... - - 

- 5 
12 98 .. 	. 305 51 - - 6 
- 53 - ... 39 - - 7 
8 73 . 31 . 	 . 43 - - 8 

299 1,046 .. 2,108 700 - - 9 
13 34 ... - ... 34 - - 10 
30 186 ... 131 .. 152 - - 11 
10 126 .. 21 . 	. . 33 - - 12 
1 1 ... - ... - - 

- 13 
10 72 ... - . 	.. - - 

- 14 
90 413 . .. 1,418 190 37 - 15 
33 142 ... 49 . 84 - - 16 

13 21 ... 7 . 16 - - 17 
11 65 ... 7 ... 24 - - 18 

3 24 . 	.. 15 ... 24 - - 19 
15 52 . . . 14 . 	 . 	 . 16 - - 20 

17 46 ... 7 . 	 . 	 . 21 - - 21 

5 54! ... 11 ... 13 - - 22 
- 2 ... - ... - - 

- 23 
- 1 ... - ... - 

- —24 
- 4 ... - ... - 

- —25 
26 68 ... - ... 

- 46 - 26 
1 9 ... 34 ... - - - 27 

10 39 . 	 . 	 . 5 . 	 . 	 . 23 - - 28 
4 5 ... - ... 4 - - 29 

23 291 ... - ... 99 - - 30 
177 594 . 	 . 	 . - ... 101 487 - 31 

5 18 ... 10 ... 6 - - 32 
14 76 ... - ... - 11 —33 
90 504 ... 2 ... 25 135 - 34 

989 4,422 ... 4,294 ... 1,829 716 - 35 

4,237 21,418 424 10,620 1,120 10,979 1,029 36 

9 70 - 1 10 36 - - 37 
32 319 2 2 40 198 - - 38 

125 359 4 - 124 301 - - 39 
22 139 - 19 21 67 - - 40 
23 91 1 - 21 73 - - 41 

3 23 1 3 - 21 - - 42 
33 164 - - 31 101 - - 43 
11 48 - 1 5 31 - - 44 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Nuuber of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices In Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

No.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 	t 

Number 
added 
during 
the_year 

Nombre 
admis 
pendant 
1 annee 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiltés 
pendant 
l'année 

- years 

Manitoba - Concluded - fin années 

Trades with interprovincial standard examination - Concluded - 
Métiers soumis A ltexamen  interprovincial normalisé - fin: 

1 Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules 	moteur 4 272 146 65 

2 4 61 28 11 

3 5 272 61 30 

4 Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien de 
réfrigération 	et 	de 	climatisatlon 	............................ 4 34 24 6 

5 4 104 42 36 

6 Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de vapeur) 5 70 20 14 

7 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 
Plumber - 	Plombier 	............................................. 

Sheet 	metal 	worker - 	T6lier 	.................................... 

Total 	....................................................... 1,888 870 315 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 
non-souinis B l'examen interprovincial normalisB: 

8 4 6 1 - 
9 4 - 
10 

Boilermaker - 	Chaudronnier 	..................................... 

	

Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	........................................ . 
Carman (railway) - Mécanicien d'équipement ferrovlaire 4 234 - - 

11 Electric motor winder - Embobineur de moteurs électriques 4 3 3 - 
12 Electrician (railway) - Electricien de chemins de fer 4 69 2 4 

12 4 7 - 1 

14 Lather - 	Poseur 	de 	lattes 	...................................... 4 26 21 7 

15 

... . 

4 100 13 2 
16 

Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. 

Motor vehicle painter - Peintre de vdhicules B moteur 3 13 12 5 
17 Motor vehicle repair - Reparateur de véhicules B moteur 3 29 22 8 

18 

Machinist - 	Machiniste 	......................................... 

Plasterer 	- 	PlBtrier 	........................................... 4 1 
19 Welder - 	Soudeur 	............................................... . 3 17 11 3 

20 Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a. 	.................................. .4 37 2 1 

21 87 31 

22 Manitoba, 	total 	........................................... 2. 430 957 346 

Saskatchewan 

Trades with interprovincial standard examination - MBtiers soumle 
B lexamen interprovincial normalisé: 

23 3 75 24 27 
24 Carpenter 	- 	Charpentier 	....................................... 4 396 203 122 
25 Construction electrician - Electricien (construction) 4 407 127 48 
26 4 45 11 21 
27 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 5 

.... 

138 50 54 
28 Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

Total 	........................................................ ... 542 

4 - 2 - 
29 4 

.  

37 9 4 
30 

Cook 	- 	Cuisinier 	............................................... 

4 29 16 8 
31 4 120 64 43 
32 

Bricklayer - 	Briqueteur-maçon 	.................................. . 

	

industriels 	.................................................. 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 5 687 238 189 
33 

Machinist 	- 	Machiniste......................................... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	...................... 

3 25 10 11 
34 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 
5 245 68 28 

35 
Plumber 	- 	Plombier 	............................................. 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et de 

Industrial mechanic - Mécanicien 	Industriel 	.................... 

4 61 7 6 
36 Refrigeration and sir conditioning mechanic - Mécanicien de 

4 42 15 10 
37 

téléviseurs 	.................................................. 

4 96 18 30 
38 

refrigeration 	et de 	climatisation 	............................ 
Sheet 	metal 	worker - Télier 	.................................... 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de vapeur) 5 33 6 3 

39 Total 	....................................................... .. 2,436 868 604 
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TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificate décernés et nocnbre d'apprentis enregistrés 
inscrits A des cours théoriques scion le nétier, la durée du prograne et Is province, année financiBre, 1973-74 - suite 

-. -- 
- Journeyman certificates granted Number enroiled in formai courses 	- - 

Contracts Number Certificate d'ouvrier guaiffié dBcernés Nombre insrits a des coursréguliera 
completed registered After having 
during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship Correspon- 

- 

Contrats 
- 

Nombre 
- 

Sans avoir suivi Apres avoir 
Block release Part-time dence 

exécutBs enregistrés Un apprentissage suivi un Délivrës Temps ;artiel Correspon- 
pendant au 31 mars  apprentiasag en bloc dance 
l'annBe 1974 

Interprovinc iai Provincial Interprovincial 

44 309 6 5 50 172 - - 1 
6 72 - 5 2 56 - - 2 

52 251 9 - 49 202 - - 3 

2 50 - - 3 26 - - 4 
14 96 1 - 10 58 - - 5 
10 66 - - 11 51 - - 6 

386 2,057 24 36 378 1,393 - - 7 

- 7 - 2 - - 8 
- - - - - 

- 9 
17 217 17 44 - - 10 
- 6 2 - 2 - - 11 
11 56 II 19 - - 12 
2 4 2 6 - - 13 
5 35 6 35 - - 14 

17 94 14 26 - - 15 
7 13 5 11 - - 16 
9 34 8 16 - - 17 
1 - - - - - 18 
3 22 3 19 - - 19 
1 37 1 - - - 20 

73 525 69 - 180 - - 21 

459 2,582 24 105 378 1,573 22 

9 63 - 3 6 51 - - 23 
51 426 7 35 35 205 - - 24 
55 431 15 41 45 236 - - 25 
4 31 1 46 1 14 - - 26 
7 127 6 42 4 55 - - 27 

- 2 - - - - - - 28 
3 39 7 54 1 28 - - 29 
3 34 1 10 2 18 - - 30 

10 131 - 25 6 21 - - 31 
38 698 6 109 35 366 - - 32 
3 21 - 8 1 13 - - 33 

18 267 4 15 7 83 - - 34 

3 59 - 7 3 14 - - 35 

4 43 1 3 3 28 - - 36 
7 77 2 13 7 29 - - 37 
1 35 2 13 - 11 - - 38 

216 2,484 52 424 156 1,172 - - 39 
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TABLE 18. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

io.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 
pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

years 

Saskatchewan - Concluded - fin années 

Trades without interprovincial standard examination - Mdtiers 
non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

1 5 9 - - 
2 - - - - 
3 4 1 - - 
4 4 91 45 27 

5 101 45 27 

6 Saskatchewan, 	total 	....................................... 2 ,537 913 631 

Alberta 

Trades with interprovinciul standard examination - Métiers soumis 
I l'examen interprovincial oormalisé: 

7 4 99 52 20 
8 Carpenter 	- 	Charpentier 	....................................... 4 683 348 123 
9 Construction electrician - Electricien (construction) 4 1,437 495 135 
LO 3 102 59 25 
11 

Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. . 

Heavy duty equipment mechanic - Mdcanicien d'équipement Lourd 4 662 372 67 
L2 

Lineman - Monteur 	de 	lignes 	.................................... 
Tilesetter 	- 	Carreleur 	......................................... . 

4 87 55 9 
3 

Welder 	- 	Soudeur 	............................................... . 

4 123 77 17 
L4 

Total 	........................................................ . ... 

Motor vehicle body 	repairer - Ddbosseleur 	...................... 4 409 223 68 
5 Motor vehicle mechanic - Mécanicien do vdhicules I moteur 4 1,500 645 269 
6 4 134 43 25 
i 4 919 228 87 
.8 

Bricklayer - 	Briqueteur-macon 	.................................. 

Radic, and television serviceman - Réparateur de radios et de 

Cook 	- 	Cuis infer 	............................................... . 

4 140 55 22 
9 

Millwright - Monteur-ajusteur 	.................................. 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien do 

Machinist 	- Machiniste 	......................................... 

4 80 33 5 
0 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 

4 438 104 45 
!l 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. 

téléviseurs 	.................................................. 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur 	(distribution de vapeur) 	. 4 109 23 18 

12 

réfrigdration 	et 	de 	climatisation 	............................ 
Sheet 	metal 	worker - Télier 	.................................... 

Total 	....................................................... 6,922 2,812 935 

Trades without interprovincial standard examination - 

.. . 

.. 

non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
3 Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électroménagers 2 30 24 5 
4 3 30 15 9 
5 Communication electrician - Electricien de systImes de commu- 

4 277 100 17 
6 Electrical mechanic - Mécanicien (systémes électriques) 4 27 17 5 
7 

nication 	..................................................... 

Farm equipment mechanic - Mécanicien d'dquipement agricole .. 4 44 26 16 
8 

Baker 	- 	Boulanger 	.............................................. . 

Floorcovering Installer - Poseur de revétements do planchers . 3 60 28 15 
9 3 74 37 14 
0 4 41 15 7 
Ii 

GasiItter - Tuyauteur 	(distribution de 	gaz) 	.................... 

3 36 17 3 
12 

Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. 
Insulator 	- 	Calorifugeur 	....................................... 

3 111 74 25 
13 

Ironworker 	- 	Ferronnier 	........................................ . 
Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	...................................... 3 25 22 3 

14 Instrument mechanic - Mécanicien d'instrumeots 4 56 39 13 
15 Motor vehicle partsman - Préposé aux pilces de véhicules 

3 219 124 50 
16 4 75 44 8 
17 Plasterer 	- 	PlItrier 	........................................... 3 23 6 1 
8 3 80 26 30 
9 4 16 6 - 
0 

I 	moteur 	..................................................... 
Operating 	lineman - Monteur de lignes 	.......................... 

3 922 599 149 

1 

Roofer 	- 	Couvreur 	.............................................. . 
Tilcsetter 	- 	Carreleur 	......................................... 
Welder 	- 	Soudeur 	............................................... 

Total 	....................................................... 2,146 1,219 370 

2 Alberta, 	total 	............................................ .. 

.. 

9,068 4,031 1,305 
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TABLEAU 18. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernds et nombre dapprentis enregistré; 
inscrits B des cours théoriques selon le métier, la durée du prograimne et Is province, année financiBre, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number d'ouvrier gualiflé décernés _Certificats Nombre inscrits B des cours réguliers 
After having completed registered 

during March 31. Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship 

Correspon- 
- 

Contrats 
- 

Nombre 
- 

Sans avoir suivi Apres avoir Block release 
- 

Part-time dence 

exécutés enregistrés un apprentissage suivi un Délivrés Temps partiel Correspon- 
pendant au 31 mars  apprentiasage 

en bloc dance 
l'année 1974 

Interprovincial Provincial Interprovincial 

- 9 ... 2 2 
- - ... 3 ... - - - 2 
- 1 ... - - - - 3 
11 98 ... 31 42 - - 4 

11 108 ... 36 .. 44 - - 5 

227 2,592 52 460 156 1,216 - - 6 

13 118 1 36 11 103 - - 7 
136 772 15 319 116 580 - - 8 
284 1,513 62 292 230 1,318 - - 9 
26 110 22 108 25 85 1  10 

157 810 72 412 152 614 - - 11 
25 108 20 171 25 89 - - 12 
18 165 5 64 11 118 - - 13 
69 495 2 170 61 308 - - 14 

288 1,588 7 646 266 1,326 - - 15 
19 133 4 276 89 109 - - 16 

169 891 9 496 159 880 - - 17 

31 142 9 90 34 112 - - 18 

18 90 10 41 18 71 - - 19 
63 434 2 140 58 37 - - 20 
32 82 5 99 24 91 - - 21 

1,348 7,451 245 3,360 1,279 6,191 - - 22 

- 49 .. 4 ... 32 - - 23 
6 30 ... 9 ... 21 - - 24 

120 240 ... 132 . 237 - - 25 
9 30 ... 25 .. 27 - - 26 
8 46 ... 8 ... 2 - - 27 

12 61 ... 20 ... 46 - - 28 
37 60 ... 34 ... 35 - - 29 
2 47 6 ... 36 - - 30 

- 50 - ... 52 - - 31 
11 149 118 .. 	. 108 - - 32 
2 42 ... 3 ... 35 - - 33 

11 71 ... 44 ... 67 - - 34 

42 251 ... 75 .. 166 - - 35 
19 92 . 61 .. 	. 113 - - 36 
7 21 . .. 10 ... - - - 37 

14 62 ... 20 .. . 41 - - 38 
1 21 ... 3 ... - - - 39 

189 1,183 ... 519 ... 967 - - 40 

490 2,505 .. . 1,091 ... 2,008 - - 41 

1,838 9,956 245 4,451 1,279 8,199 - - 42 
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TABLE 18. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province. Fiscal Year 1973-74 - Continued 

No.  

Trade 

M8tier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 

pendant 
l'annCe 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'ann4e 

years 

anodes 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Trades with Interprovincial standard examination - Mdtiers soumis 
lexsmen interprovincial normalisd: 

1 Bricklayer 	- 	Briqueteur-macon 	.................................. 4 85 86 24 
2 4 1,039 679 287 
3 

Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 
Construction electrician - Electricien (construction) 4 793 360 129 

4 3 72 37 29 
5 Heavy duty equipment mechanic - Mdcanicien d'dquipement lourd 4 793 572 182 
6 Industrial electrician - Electricien industriel 4 302 201 47 
7 Industrial instrument mechanic - Mdcanicien d'instrurnents 

5 80 40 4 
8 4 464 323 96 
9 5 243 111 37 

10 4 226 182 83 
11 Motor vehicle mechanic - Mdcanicien de vdhicules I moteur 4 947 626 234 
12 

Cook 	- 	Cuisinier 	............................................... ... 

3 69 68 23 
13 3 423 171 54 
14 

industriels 	.................................................. ... 
Industrial mechanic - Mdcanicien 	industriel 	.................... ... 

Radio and television serviceman - Rdparateur de radios et de 

Machinist 	- 	Machiniste 	......................................... ... 
Motor vehicle body repairer - Ddbosseleur 	...................... .. 

4 37 25 15 
15 

Painter and decorator - P&ntre-tapissier 	...................... ... 
Plumber 	- 	Plombier 	............................................. ... 

tdldviseurs.................................................. ..
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mdcanicien de 

5 69 44 13 
16 4-5 400 143 58 
17 

Sheet 	metal 	worker 	- 	T6lier 	.................................... 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de vapeur) 5 276 65 19 

18 

refrigeration 	et 	de 	climatisation 	............................ ... 

Total 	....................................................... 6,318 3,733 1,334 

Trades without interprovincial standard examination - Mdtiers 
non-soumis I l'examen interprovincial normalisI: 

..... 

19 Appliance serviceman - Rdparateur d'appareils electromdnagers 3-4 2 7 - 
20 3 26 7 6 
21 

Baker 	- 	Boulanger 	.............................................. . 
2 48 97 35 

22 
Barber 	- Coiffeur 	pour 	honunes 	.................................. . 
Boilermaker - 	Chaudronnier 	..................................... 3 76 23 13 

23 Cabinetmaker 	- 	bdniste 	........................................ 4 67 77 15 
24 3 72 44 7 
25 

Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 	........ 
Dental 	technician - Mdcanicien dentaire 	........................ 4 80 48 20 

26 Diesel engine mechanic - Mdcanicien de moteurs diesel 	.......... 4 18 35 4 
27 5 3 - - 
28 

Draftsman 	- 	Dessinateur 	........................................ .. 
Drywall finisher and installer - Poseur de cloisons sIches .... 3-2 112 127 50 

29 Electric motor winder - Embobineur de moteurs Ilectriques ...... 4 4 - 1 
30 Electrical work (shop and neon sections) - Ouvrier en enseignes 

5-4 52 23 2 
31 4-5 74 52 18 
32 Farm equipment mechanic - Mdcanicien d'dquipement agricole .. . . 4 7 5 3 
33 Floor covering installer - Poseur de revéteinents de planchers 3 142 103 37 
34 4 - 2 - 
35 

auneon 	...................................................... 
Electronics 	- 	1ectronique 	..................................... 

4 85 56 18 
36 Graphic 	arts 	- Arts 	graphiques 	................................ 161 71 32 
37 

Glazier 	- 	Vitrier 	.............................................. ... 

2 439 629 317 
38 

Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	.............................. . 
Heavy duty equipment operator - Opdrateur ddquipement lourd .. 

2-. 5 

4 2 - 2 
39 Ironworker 	- 	Ferrorinjer 	........................................ . 3 127 52 12 
40 Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	..................................... .  4 5 14 3 
41 

Gasfitter - Tuyauteur 	(distribution de 	gaz) 	.................... ... 

Maintenance mechanic (pipeline md.) - Mdcanicien d'entretien 
4 74 11 4 

12 4 8 7 1 
13 4 15 10 8 
14 

(pipe-lines) 	................................................. 
Marine electrician - ftectricien maritime 	...................... 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mdcanicien 
Marine engine fitter - Mdcanicien de moteurs marina 	............ 

de systImes électriques et d'allumage de vdhicules I moteur 4 18 7 6 
15 Motor vehicle machinist - Machiniste de véhicules I nioteur .... 4 19 18 4 
46 Motor vehicle painter - Peintre de vdhicules I moteur .......... 2 33 32 7 
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TABLEAU 16. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernés et nombre d'apprentis enregistrés 
inscrits 1 des cours théoricues selon le métier, is durée du programme et la province, année financilre, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number Certificats d'ouvrier guallfié décernés Nombre ins"rits A des cours réguliers 
After having completed registered 

during March 31, Not having served served an 

the year 1974 
an apprenticeship apprenticeship 

- - Correspon- 

Cont rats Nombre 
Sans avoir suivi Aprls avoir Block release Part-time dence 

exécutés enregistrés 
Un apprentissage suivi un - - 

pendant 31 ati 	mars apprentissage Délivrêa Tewps partiel Correspon- 

l'année 1974 
en bloc dance _______________ _____________ 

Interprovincial Provincial Interprovincial 
No 

14 133 - 13 14 78 - - 1 
13 1,248 - 70 183 1,009 99 - 2 
132 892 - - 132 652 182 - 3 

5 75 - 11 5 45 - - 4 
161 1,022 - 118 161 592 7 - 5 
60 396 - 68 60 297 38 - 6 

19 97 - 57 - 90 1 - 7 
93 598 - 158 93 485 1 - 8 
34 283 - 21 34 164 10 - 9 
36 289 - 15 36 179 2 - 10 

154 1,185 - 178 154 700 50 - 11 
16 98 - 44 16 67 4 - 12 
58 482 - 100 58 376 10 - 13 

1 46 - 8 1 22 2 - 14 

11 89 - 32 11 60 6 - 15 
64 421 - 31 64 326 9 - 16 
38 284 - 44 38 249 6 - 17 

1,079 7,638 - 968 1,060 5,391 427 18 

2 7 ... - ... 2 1 - 19 
4 23 ... - ... 16 - - 20 

29 81 ... - ... - 6 - 21 
10 74 ... - .. 41 1 - 22 
10 119 ... - ... 60 - - 23 
19 90 ... - ... 49 - - 24 
14 94 ... - ... 39 - - 25 
4 45 ... - ... 25 6 - 26 
1 2 ... - ... - 1 - 27 

14 175 ... - ... 65 1 - 28 
1 2 ... - ... 1 - —29 

8 65 ... - ... 31 3 - 30 
13 95 ... - ... 20 50 - 31 
3 6 ... - ... 3 - —32 

20 188 ... - ... 117 - - 33 
- 2 ... - ... - - - 34 
17 106 ... - .. 83 - - 35 
28 172 ... - ... - 139 - 36 

271 480 ... - ... 363 - - 37 
- - ... - ... - 

- —38 
33 134 ... - ... 66 2 - 39 
- 16 ... - ... 12 - —40 

12 69 ... - ... 39 - - 41 
1 13 ... - ... 2 7 - 42 
4 13 ... - ... 4 1 —43 

2 17 ... - ... 8 2 - 44 
6 27 ... - ... 10 1 - 45 

13 45 ... - ... 15 - - 46 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province s  Fiscal Year 1973-74 - Continued 

No.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durée du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 

pendant 
l'année 

Contracts 
cancelled 
during 
the year 

Contrats 
résilés 
pendant 
l'année 

years 

années 
British Columbia - Concluded - Colonibie-Britannique - fin 

Trades without interprovincial standard examination - Concluded - 
Métiors non-soumis S l'examen interprovincial normalisé - fin: 

1 Motor vehicle partsman - Préposé aux pièces de véhicules S 
3 1 96 - 

2 
moteur 	....................................................... ... 

Motor vehicle steering, suspension and brakes mechanic - Méca- 
2-4 14 23 12 

3 
nicien 	(direction, 	suspension 	et 	freins) 	..................... 

Motor vehicle transmission mechanic - Mécanicien de boltes de 
vitesses 	d'automobiles 	....................................... 4 3 8 2 

4 Moulder 	- 	.Mouleur 	.............................................. 4 12 11 4 
5 Office machine mechanic - Mécanicien de machines de bureau .... 4 37 12 7 
6 Oil burner mechanic - Mécanicien de brOleurs S mazout 4 18 9 3 
7 4 15 7 3 
8 Horticulture 	.................................................. .4 31 15 7 
9 3 66 51 55 

10 

Plasterer 	- 	PlItrier 	........................................... .. 

Millwright 	(sawmill) - Monteur-ajusteur 	(scierie) 1-3 53 97 10 
11 

Roofer 	- 	Couvreur 	.............................................. ... 

Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines 

... 

4 10 11 7 
12 Sprinkler system installer - Poseur de gicleurs 5 54 14 4 
13 Stationary engineer - Mécanicien de machines fixes 4 1 - - 
14 4 89 75 13 
15 

Steel 	fabricator - Fabrication 	(acier) 	......................... .. 
3 34 37 13 

16 Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a ................................... 158 270 72 

17 

Welder 	- 	Soudeur 	............................................... .. 

	

Total 	....................................................... 

3-. 5 

.. . 2,363 2,293 837 

18 British Columbia - Total - Colombie-Britannique 8,681 6,026 2,171 

Yukon 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
S l'examen interprovincial normalisé: 

19 4 2 2 - 
20 Construction electrician - Electricien (construction) 4 3 - - 
21 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 4 6 6 - 
22 

Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 

4 2 - 
23 

Industrial electrician - Electricien industriel 	................ 
4 2 - - 

24 
Motor vehicle body 	repairer - Débosseleur 	...................... . 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 	...... . 4 6 2 1 

25 5 3 2 2 
26 4 1 1 - 

27 25 13 3 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 

Plumber 	- 	Plombier 	............................................. . 
Sh.et 	metal 	worker 	- 	Télier 	.................................... . 

non-soumis S l'examen interprovincial normalisé: 

28 

Total 	........................................................ . 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - Mécanicien 
de systSmes électriques et d'allumage de véhiculem S moteur 4 1 - - 

29 1 - - 

30 

Total 	........................................................ . .. 

Yukon, 	total 	............................................... .  26 13 3 
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TABLEAU lB. Variation du nombre d'apprentis enregistrés, nombre de certificats décernés et nombre d'apprentis enregistres 
inscrits a des cours théoriques selon le métier, Ia durée du prograe et Is province, année financière, 1973-74 - suite 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Contracts Number Certificats d'ouvrier qualifié dBcernés Nombre macrita A des cours régulier 
After having comple ted registered 

during March 31, Not having served served an 
the year 1974 an apprenticeship apprenticeship Correspon- 

- - 
- Block release Part-time dence 

Contrats Nombre Sans avoir suivi Apres avoir - - - 

eXécutés eitregistrés un apprentissage suivi Ufl Délivrés Temps partiel Correspon- 
pendant au 31 mars apprentissare en bloc dance 
l'année 1974 

loterprovincial Provincial Interprovincial 
NO 

- 97  

6 19 ... - ... 6 4 - 2 

- 9 ... - ... 1 1 - 3 
- 19 ... - ... - 15 - 4 
5 37 ... - ... - 1 - 5 
3 21 . 	 . 	 . 2 . . . - 9 - 6 
2 17 ... - ... - 1 - 7 
5 34 ... - ... 28 2 - 8 
2 60 ... 54 ... 33 - - 9 
6 134 ... 28 . 	 . 	 . 33 - - 10 
1 13 ... - ... 5 - - 11 
3 61 . 	.. 13 ... 60 - - 12 
1 - ... - ... 1 - - 13 

30 121 ... - ... 80 2 - 14 
12 46 ... - ... 50 1 - 15 
38 318 ... - ... 110 29 - 16 

653 3,166 .. 97 ... 1,478 286 - 17 

1,732 10,804 ... 1,065 1,060 6,869 713 - 18 

1 3 - - 1 - - - 19 
- 3 - - - 3 - - 20 

1 11 - - 3 2 - - 21 
- 2 - - - 2 - - 22 

1 1 - - 1 1 - - 23 
1 6 - - 2 3 - - 24 

- 3 - - - 3 - - 25 
- 2 - - - - - - 26 

4 31 - - 7 14 - - 27 

- 1 ... - ... - - - 28 

- I ... - ... - - —29 

4 32 - - 7 14 - - 30 
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TABLE lB. Changes in the Number of Registered Apprentices, Number of Certificates Granted and Number of Registered 
Apprentices in Formal Courses, by Trade, Length of Program and Province, Fiscal Year 1973-74 - Concluded 

No.  

Trade 

Métier 

Length of 
program 

Durle du 
programme 

Number 
registered 
March 31, 

1973 

Nombre 
enregistrés 
au 31 mars 

1973 

Number 
added 
during 
the year 

Nombre 
admis 

pendant 
l'année 

Contracts 
concelled 
during 
the year 

Contrats 
résiliés 
pendant 
l'année 

years 

années 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers soumis 
I l'examen interprovincial normalisé: 

1 4 20 17 3 
2 Construction electrician - Electricien (construction) 4 27 17 5 
3 Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement lourd 4 35 11 7 
4 Industrial electrician - Electricien industriel 4 7 3 1 

5 4 7 4 2 

6 4 1 1 2 
7 Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 4 10 5 2 

8 

Carpenter 	- 	Charpentier 	........................................ 

4 4 2 3 
9 4 17 20 11 

10 

Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	.................... 
Machinist - Machiniste 	......................................... 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et de 

Painter 	and decorator - Peintre-tapissier 	...................... 

4 1 - - 

11 

l'lumber 	- 	Plombier 	............................................. 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Nécanicien de 
téléviseurs 	.................................................. 

4 - 1 - 

12 
refrigeration 	et 	de 	climatisation 	............................ 

Sheet 	metal 	worker 	- Tôlier 	.................................... 4 2 - - 

13 Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de vapeur) 4 2 2 - 

14 133 83 36 

Trades without interprovincial standard examination - Métiers 

Total ........................................................ 

non-soumis I l'examen interprovincial norinalisé: 

15 Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 4 4 2 1 
16 3 3 1 
17 Heavy duty equipment operator - Opérateur déquipoment lourd 2 2 2 - 

18 Motor vehicle partsman - Préposé aux pilces de véhicules I 
3 1 2 1 

19 oil burner mechanic - Mécanicien de brleurs I mazout - 1 - 

20 3 9 7 1 
21 

Gasfitter - Tuyauteur (distribution de gaz) 	.................... 

moteur 	....................................................... 

34 5 25 - 

22 

Welder - Soudeur 	............................................... 
Other n.e.c. 	- Autres n.c.a.................................... 

2 4 40 3 

23 

Total ........................................................ 

Northwest Territories - Total - Territoires du Nord-Ouest 57 123 39 



acts 
. ted 

year 

Its 

snt 
nje 

I! 

Is 7 ,  t 	ii drss d 	I ii 	rsvilhs. aniw, 	I Iltifis isX• 	5— 	- 

Journeyman certificates granted Number enrolled in formal courses - 

Number Certificate douvrier gua1ié décernés Nombre inscrits A des cours réguliers 
After having registered 

March 31. Not having served served an 

1974 an apprenticeship apprenticeship 
- Correspon- 

- - 

Sans avoir suivi Aprs avoir Block release Part-time dence 
Nonabre 

enregistris un apprentissage suivi Un 
apprentissage Délivrés Temps partiel Correspon- 

au 31 mars en bloc dance _______________ 
1974 

Interprovincial Provincial Interprovincial 

31 2 4 2 34 - — 1 
33 - 3 6 32 - - 2 
32 5 10 5 55 - — 3 
9 1 2 — 5 - — 4 
8 — - 1 6 — - 5 

6 
12 1 2 1 15 7 
3 - 4 — 4 - - 8 

25 - 1 1 17 — - 9 

10 

11 
2 — - - 3 — - 12 
4 1 - — 5 - - 13 

161 10 26 16 178 - — 14 

5 4 5 - — 15 
3 2 2 4 — - 16 
2 4 2 — — - 17 

2 1 - - — 18 
1 2 - — — 19 

12 . - 3 11 - — 20 
29 1 25 - — 21 

54 ... 14 7 45 — — 22 

215 10 40 23 223 - - 23 



1 - 3 15 
18 2 1... 38 87 
26 - - . . . 62 113 

2 6 
1 12 

8 - - ... 16 44 
6 - - ... 24 70 

3 11 

4 
	

26 
4 
	

143 
4 
	

531 
3 
	

69 

4 
	

124 
4 
	

70 
4 
	

157 
4 
	

36 
4 
	

100 
4 
	

198 
5 
	

179 
4 
	

21 

4 
	

61 

1,715 

1 
17 
26 
1 

6 
42 
32 

4 
4 
6 
9 

9 

157 

4 
39 
59 
9 

53 
62 
70 
11 
33 
52 
30 
10 

19 

451 

2 
13 

15 

14 
2 
5 

17 
21 
2 

7 

98 

7 
24 

11 

32 

6 

3 

83 

5 
65 

122 
10 

85 
104 
148 
13 
42 
73 
63 
21 

38 

789 

31 
208 
653 
79 

209 
174 
305 
49 

142 
271 
242 
42 

99 

2,504 

3 	12 2 
4 	49 17 
4 	51 36 

4 	4 2 
4 	11 1 
4 	28 8 
4 	46 18 
4 	8 3 

209 87 

4 	5 4 

59 I 	2 I 	1 1 ... I 	149 I 	358 

lj - I - I ... I 	SI 	10 

4 1- 4 
4 1 2 1 

7 6 6 

216 93 65 

- - ... 4 5 
- - ... 3 4 

12 19 

2 1 ... 161 377 

2j 	106 	9 	33 

	

- 	- 	- 	10 	6 	1 

	

- 	- - 	1 - - 

	

3 	67 	7 	19 	7... 

	

3-4 	49 	4 	1 - 	- 

222 	20 	64 	13 	1 

	

1,937 177 515 111 	84 

42 	148 
17 	17 
1 	1 

33 	100 
5 	54 

98 1 	320 

887 	2,824 
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TABLE 2. Number of Registered Apprentices Added During the Year by Year of Apprenticeship to Which They Were Admitted, 
for Six Provinces and the Two Territories, Fiscal Year 1973-74 

TABLEAU 2. Nombre d'apprentis enregistrés ajoutés pendant l'annëe selon l'année d'apprenrissage 3 laquelle 
us ont été admis, six provinces et les deux territoires, année financi3re 1973-74 

Number of apprentices 
Number 	added during the period 	Number 

Length 	registered 	- 	registered 
of 	March 31. 	Nombre de nouveaux apprentis 	during 

Trade 	 program 	1973 	perdant la période 	the year 
- 	 - 	- 	Progress in apprenticeship 	- 

Métier 	 Durée 	Nombre 	- 	Nombre 
du 	enregistrés rrogression dans l'apprentissage d'inscrits 
pro- 	au 31 mars 	

1 	2 1 3 1 4 1 5 1 Total I pendant 
gramme 	1973 	 l'année 

years 

aflnées Newfoundland - Terre-Neuve 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis S l'examen interprovincial normalisé: 
Bricklayer - Briqueteur-maçon ........................... 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Cook - Cuisinier ........................................ 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanic ion d'iquipement 

l ourd ................................................. 
Industrial electrician - Electricien industriel ......... 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel ............. 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur .............. 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien do véhjcules S moteur 
Plumber - Plombier ...................................... 
Sheet metal worker - T61lct ............................. 
Steamfitter, pipefitter - Tuvauteur(djstributjon de 

vapeur) 	............................................... 

Total ................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis S lexamen interprovincial normalisé: 
Hairdresser - Coiffeur pour dames ....................... 
Operating lineman - Monteur do lignes ................... 
Stationary engineer - Mécanicien do machines fixes ...... 
Welder - Soudeur ........................................ 
Othern.e.c. -Autres n.c.a............................. 

Total ................................................. 

Newfoundland - Total - Terre-Neuve .................. 

Prince Edward Island - le-du-Prince-Edouard 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis S l'examen interprovincial normalisé: 
Bricklayer - Briqueteur-maçon ........................... 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien dquipement 

lourd ................................................. 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur ............... 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 
Plumber - Plombier ...................................... 
Sheet .teta1 worker - T1ier ............................. 

Total ................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Farm equipment mechanic - Mécanicien d'.quipoment 
agricole .............................................. 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - 
Mécanicien de systmes électrlques et d'allumage de 
véhicules B moteur .................................... 

Oil burner mechanic - Mécanicien do brleurs S mazout 

Total ................................................. 

Prince Edward Island - Total - Ile-du-Prince-Edouard 
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TABLF 2. Number of Registered Apprentices Added During the Year by Year of Apprenticeship to Which They Were Admitted, 
for Six Provinces and the Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 2. Nombre d'apprentta enregistrés ajoutés pendant l'année selon l'année d'apprentissage 8 laquelle 
us ont eté admis, six provinces et lea deux territoires, année finsncière 1973-74 - suite 

Number of apprentices 
Number 	added during the period 	Number 

Length 	registered 	- 	registered 
of 	March 31, 	Nombre de nouveaux apprentis 	during 

Trade 	 program 	1973 	pendant la période 	the year 
- 	 - 	- 	Progress in apprenticeship 	- 

Métier 	 Durée 	Nombre 	- 	Nombre 
du pro- enregistrés Progression dams l'apprentissage d'inscrita 
gramme 	au 31 mars I 	pendant 

1973 	1 	2 1 3 1 4 1 5 1 Total 	l'année 

years 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse années 

Trades with interprovincial examination - Métiers 
soumis 8 l'examen interprovincial normalisé: 

4 83 21 8 2 - .. 31 114 
4 318 126 32 15 - 173 491 

Bricklayer 	- 	Briqueteur-maçon 	............................. 
Carpenter - 	Charpentier 	................................... 
Construction electrician - Electricien (construction) 4 575 109 39 18 - 166 741 

67 19 12 - 31 98 
Heavy duty equipment mechanic - Nécanicien d'équipement 

4 97 32 7 5 - . 44 141 

Cook 	- 	Cuisinier 	.........................................3 

Industrial electrician - 	1ectricien industriel 4 142 28 8 - - . 36 178 
lourd 	.................................................. 

Industrial instrument mechanic - Mécanicjen d'instrunents 
4 47 4 - - 4 51 industriels 	............................................ 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.............. 4 130 39 2 - - 41 171 
133 27 4 - - . 31 164 

4 116 27 12 1 - . 40 156 
Machinist 	- 	Machiniste 	...................................4 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhiculea 8 moteur 4 531 173 49 4 - 226 757 
5 305 78 12 7 - - 97 402 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
4 33 14 6 - - 20 53 
4 116 20 4 - - 24 140 

Steanfitter, pipefitter —Tuyauteur (distribution de 

Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................. 

5 138 54 14 - - - 68 206 

Plumber— 	Plombier 	........................................ 

de 	réfrigération 	et 	de 	climatisation 	.................... 
Sheet 	metal 	worker - Télier 	............................... 

Total 	................................................. 2,831 771 209 52 - - 1,032 3,863 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis 8 l'examen interprovincial normalisé: 

... 

4 2 - - - - - 2 

vapeur) 	................................................. 

Boilermaker - Chaudronnier 	............................... 
Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 4 110 54 - - - 54 164 
Diesel engine mechanic - Mécanicien de moteurs diesel 4 5 - - - - - S 

4 11 5 - - - . 	. 5 16 
4 27 7 - - - . 	* 7 34 

Draftsman 	- 	De5sinateur 	.................................. 

4 35 1 - - - . 1 36 
Electronics 	- 	Electronique 	............................... 
Fitter mechanic - Mécanicien-ajusteur 	.................... 

4 26 - - - - - 26 Marine electrician - Electricien maritime 	................ 
Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécamicien de 

véhicules moteurs commerciaux (camions et autobus) 4 12 20 12 - - 32 44 
4 9 1 - - - 1 10 

011 burner mechanic - Mécanicien de brleurs 8 mazout 2 - 79 10 89 89 
Moulder 	- 	Mouleur 	......................................... 

4 37 32 - - - .. 32 69 
Stationary engine operator - Conducteur de machines fixes 4 56 17 - - - 17 73 

4 4 36 - - - 36 40 
4 48 30 - - 

................ 

- 30 78 

382 282 22 - - .. 	. 304 686 

Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	.................................... 

Welder 	- 	Soudeur 	.......................................... 

Nova Scotia - Total - Nouve11e-cosse 3,213 1,053 231 52 - .. 	. 1,336 4,549 

Manitoba 

Trades with interprovincial examination - Métiers 

Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a............................... 

Total 	....................................................... 

soumis 8 l'examen interprovincial norinalisé: 
4 82 9 4 3 - 16 98 
4 255 65 53 12 1 131 386 

Construction electrician - Electricien (construction) 4 370 97 30 9 - 136 506 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................ 

96 25 34 16 7 3 85 181 

Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 

Industrial electrician - Electricien industriel 4 80 27 10 4 - 41 121 
Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

lourd 	..................................................5 

4 15 7 1 4 - . 12 27 industriels 	............................................ 
135 83 14 4 101 236 Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	..............3 

Machinist 	- Machiniste 	...................................  4 42 18 7 1 1 27 69 
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TABLE 2. Number of Registered Apprentices Added During the Year by Year of Apprenticeship to Which They Were Admitted, 
for Six Provinces and the Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 2. Nombre d'apprentis enregistrés ajoutés pendant l'année selon l'année d'apprentissage a laquelle 
us ont été admis, six provinces et les deux territoires, année financire 1973-74 - suite 

Number of apprentices 
Number 	added during the period 	Number 

Length 	registered 	 - 	 registered 
of 	March 31, 	Nombre de nouveaux apprentis 	during 

Trade 	 program 	1973 	 7crtdant Is viriode 	the year 
- 	 - 	- 	Progress in apprenticeship 	- 

Métier 	 Durée 	Nombre 	 - 	 Nombre 
du pro- enregistrés Progression dana l'apprentissag d'inscrits 
gramme au 31 mars 	 pendant 

1973 	1 	2 	3 	4 	5 	Total 	l'anriée 

years 

Manitoba - Concluded - fin annies 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis a l'exarnen interprovincial normalisé - fin: 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 4 272 85 51 8 2 ... 146 418 
Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................ 4 61 22 6 - - ... 28 89 
Plumber 	- 	Plombier 	....................................... 5 272 38 20 2 1 - 61 333 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

4 34 7 16 1 - ... 24 58 de 	réfrigération et de climatisation 	................... 
4 104 31 10 - 1 ... 42 146 Sheet 	metal 	worker - T6lier 	.............................. 

Steanfitter, pipefitter - Tuvauteur (distribution de 
vapeur) 	................................................ 5 70 11 8 - 1 - 20 90 

Total 	................................................. 1,888 525 264 64 14 3 870 2,758 

Trades without interprovincial standard examination - 

... 

Métlers non-souinis B l'examen interprovincial normalisê: 
4 6 1 - 1 7 
4 - - 

Boilermaker - Chaudronnier 	............................... . 

Carman (railway) - Mécanicien d'équipement ferroviaire 4 234 - . - 234 
Electric motor winder - Embobineur de moteurs électriques 4 3 3 - . 	. 3 6 
Electrician (railway) - Electricien de chemins de fer 4 69 2 - .. 2 71 

4 7 - - 7 

Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	.................................. . 

4 26 16 5 - 21 47 
4 100 13 - . 13 113 

Motor vehicle painter - Peintre do véhicules B moteur 3 13 2 4 6 12 25 
Machinist 	- Machiniste 	................................... . 

Motor vehicle repair - Réparateur de vBhicuics S soteur 3 29 7 11 4 22 51 
4 1 

---------------- 

- . - 1 
3 17 10 1 11 28 
4 37 2 - 2 39 

Glazier 	- 	Vitrier 	........................................ . 

542 53 23 11 - ... 87 629 

Lather - 	Poseur 	de 	lattes 	................................ 

2,430 578 287 75 14 3 957 3,387 

Saskatchewan 

Total 	.................................................. .. ... 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 

Plasterer 	- 	Pl3trier 	..................................... . 
Welder 	- 	Soudeur 	......................................... . 

soumis B L'examen interprovincial normalisé: 

Other 	n.e.c. 	- Autres 	n.c.a.............................. 

3 75 24 - - ... ... 24 99 Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................ . 
4 396 182 15 6 - ... 203 599 

Construction electrician - Electricien (construction) 	. 4 407 101 22 4 - .. 	 . 127 534 
4 45 11 - - - ... 11 56 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 
5 138 32 14 4 - - 50 188 

Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 
lourd 	.................................................. 

industriels 	........................................... . 4 - 2 - - - ... 2 2 

Manitoba, 	total 	...................................... .. . 

4 37 9 - - - ... 9 46 
4 29 11 2 3 - ... 16 45 
4 120 57 4 3 - ... 64 184 

Carpenter - Charpentier 	.................................. 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 5 687 195 36 7 - - 238 925 
3 25 10 - - ... ... 10 35 

Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... 

5 245 52 11 5 - - 68 313 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.............. 

4 61 5 2 - - ... 7 68 

Machinist 	- Machiniste 	................................... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................ . 

4 42 9 5 1 - ... 15 57 

Plumber 	- 	Plombier 	....................................... 

de 	téléviseurs 	......................................... 

4 96 17 1 - - ... 18 114 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 

de refrigeration et de climatisation 	................... 
Sheet 	metal worker - T61ler 	.............................. 

5 33 3 1 2 - - 6 39 vapeur) 	................................................ 

Total 	.................................................. . 2,436 720 113 35 - - 868 3,304 
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TABLE 2. Number of Registered Apprentices Added During the Year by Year of Apprenticeship to Which They Were Admitted, 
for Six Provinces and the Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 2. Nombre d'apprentis enregistrés ajoutés pendant l'année selon lannée d'apprent!ssage B laquelle 
us ont eté admis, six provinces et les deux territoires, année flnancière 1973-74 - suite 

- Number of apprentices 
Number added during the period Number 

Length registered - registered 
of March 31, Nombre de nouveaux apprentis during 

Trade program 1973 pendant Is période the year 
Progress in apprenticeship - - - - 

Métier Durée Nombre - Nombre 
du enregistrBs Progression dana jj' 	eng d'inscrits 
pro- au 31 mars pendant 

grausne 1973 1 2 3 4 5 Total l'année 

years 
Saskatchewan - Concluded - fin - 

trades without interprovincial standard examination - ennées 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 

5 9 - 9 Glazier 	- 	Vitrier 	......................................... 
Lineman (electrical power) - Monteur de lignes (électri- 

- - - cite) 	.................................................. 
Tilesetter 	- 	Carreleur 	................................... 4 1 . 	. 	. - I 
Welder 	- 	Soudeur 	......................................... 4 91 38 6 1 .. 	 . 45 136 

101 38 6 1 - - 45 146 Total 	.................................................. .... 

2.537 756 119 36 - - 913 3,450 Saskatchewan, 	total 	.................................. . 

Alberta 
rrades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis B l'examen interprovincial normalisé: 

4 99 48 2 2 - 52 151 
4 683 290 38 19 1 348 1,031 

Bricklayer - 	Briqueteur-maçon 	............................ 
Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 	. 4 1,437 435 28 14 18 . 495 1,932 
Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... 3 102 38 14 7 59 161 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

-------------------- 

lourd 	.................................................. 4 662 252 54 

------------------- 

52 14 372 1,034 
Millwright - Monteur-ajusteur 	............................ 4 87 49 4 - 2 ... 55 142 
Machinist 	- 	Machiniste 	................................... 4 123 55 12 9 1 77 200 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur ................ 4 409 189 23 8 3 223 632 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 4 1,500 502 78 46 19 645 2,145 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ................ 4 134 41 2 - - 43 177 

4 919 203 17 6 2 . 228 1,147 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

4 140 28 11 6 10 .. 55 195 

Plumber 	- 	Ploinbier 	....................................... 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
4 80 24 5 1 3 33 113 

de 	téléviseurs 	......................................... 

4 438 97 6 - 1 104 542 
de 	réfrigération et de 	climatisation 	................... 

Steasifitter, 	nipefitter - Tuyauteur 	(distribution de 
Sheet 	metal 	worker - Tèller 	.............................. 

eapeur) 	................................................ 4 109 14 2 6 1 23 132 

6,922 2,265 296 176 75 ... 2,812 9,734 

rradea without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normaliaé: 
Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électro- 

ménagers 	............................................... 2 30 21 3 24 54 
Baker 	- 	Boulanger 	......................................... 
Communication electrician - Electricien de systBmes de 

3 30 15 - - 15 45 

4 277 72 22 5 1 . 	. 100 377 
Electrical mechanic - Mécanicien (systBmes electriques) 4 27 16 1 - - 17 44 
Farm equipment mechanic - MCcanicien d'équipement 

4 44 16 4 1 5 ... 26 70 
Floorcovering installer - Poseur de revètements de 

3 60 24 4 - 28 88 

Total 	..................................................... 

3 74 21 5 11 37 111 
planchers 	............................................... 

Gasfitter - Tuyauteur 	(distribution 	de gaz) 	............... 
4 41 15 - - - - 15 56 Glazier 	- 	Vitrier 	......................................... 
3 36 15 2 - 17 53 
3 111 72 1 1 74 185 
3 25 20 1 1 

. ............. 

22 47 

communication 	.......................................... 

Instrument mechanic - Mécanicien d'jnstruments 4 56 25 1 4 9 ... 39 95 
Motor vehicle partsman - PréposC aux pièces de véhiculea 

agricole 	............................................... 

B 	moteur 	................................................ 3 219 107 12 5 124 343 
Operating lineman - Monteur de 	lignes 	.................... 4 75 34 4 - 6 . 44 119 

Inaulator - 	Calorifugeur 	.................................. 

3 23 4 - 2 6 29 

Ironworker - 	Ferronnier 	.................................. 
Lather - 	Poseur 	de 	lattea 	................................. 

Plasterer 	- 	PlBtrier 	...................................... 
3 80 19 4 3 26 106 
4 16 3 - - 3 6 22 
3 922 503 84 12 599 1,521 

Roofer 	- 	Couvreur 	......................................... 
Tilesetter 	- 	Carreleur 	................................... 
Welder 	- 	Soudeur 	......................................... 

Total 	................................................. 2,146 1,002 148 45 24 ... 1,219 3,365 

Alberta, 	total 	....................................... . 

.. 

9,068 3,267 444 221 99 - 	. 	. 4,031 13,099 
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Number of Registered Apprentices Added During the Year by Year of Apprenticeship to Which They Were Admitted, 
for Six Provinces and the Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Concluded 

Al 	Nombre d'apprentis enregistrés ajout6s pendant l'année selon l'ann3e dapprentissage 3 laquelle 
Is ant été adniis, six provinces et les deux territoires, ann6e financi3re 1973-74 - fin 

- 	- 	 Number of apprentices 

	

Number 	added during the period 	Number 
ngth registered 	- 	registered 
of 	March 31, 	Nombre de nouveaux apprentis 	during 
rogram 	1973 	pendant 1 priode 	___i the year 
- 	- 	Progress in apprenticeship 1 	- 

Durée 	Nombre 	- 	I Nombre 
a pro- enregistrés rogression dans 	d'inscrits 
.ramme 	au 31 mars 	 pendant 

	

1973 	1 	2 	3 	4 	5 	Total 	l'année 

Yukon 
Trades with interprovincial standard examination - Métiers 

soumis 3 l'examen interprovincial normalisé: 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

lourd................................................. 
Industrial electrician - Electricien industriel ......... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur ............... 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 
Plumber - Plombier ...................................... 
Sheet metal worker - Thlier ............................. 

Total................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - 
canicien de systImes électriques et d'allumage de véhi-
culesI moteir .......................................... 

Total................................................. 

Yukon, total ........................................ 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 
Trades with interprovincial standard examination - Métiers 

soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

i nurd ................................................. 
Industrial electrician - Electricien industriel ......... 
Industrial mechanic - MécarLicien industriel ............. 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ............... 
Plumber - Plombier ...................................... 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

detéléviseurs ........................................ 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

de refrigeration et de climatisation .................. 
Sheet metal worker - T6lier ............................. 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
vapeur) 	............................................... 

Total ................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
MCtiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 
Gasfitter - Tuyauteur (distribution de gaz) ............ 
Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement 

lourd................................................. 
Motor vehicle partsman - PrCposé aux pièces de véhicules 
Imoteur 	.............................................. 

Oil burner mechanic - Mécanicien de br1eurs I mazout 
Welder - Soudeur ........................................ 
Other n.e.c. - Autres n.c.a............................. 

Total 	................................................. 

Northwest Territories - Total - Territoires du 
Nord-Ouest ........................................ 

ears 

nnées 

4 2 - 1 1— ... 2 4 
4 3 - - - - ... - 3 

4 6 1 5 - - . . . 6 12 
4 2 - - - - ... - 2 
4 2 - - - - ... - 2 
4 6— 2— - ... 2 8 
5 3 2— - - - 2 5 
4 1 1 - - - ... 1 2 

25 4 8 1 - - 13 38 

4 1 

1 -  

26 4 8 1 - - 13 39 

4 20 12 4 1 - ... 17 37 
4 27 11 2 2 2... 17 44 

4 35 8 3 - - .. 	. 11 46 
4 7 3 - - - ..• 3 10 
4 7 4 - - - . .. 4 11 
4 1 1 - - - ... 1 2 
4 10 4 1 - - ... 5 15 
4 4 2 - - - ... 2 6 
4 17 17 1 - 2 . . . 20 37 

4 1— - - - ... - 1 

4 - 1— - - ... 1 1 
4 2 -  - - - ... - 2 

4 2 2— - - ... 2 4 

133 65 11 3 4 ... 83 216 

4 4 2— - - 2 6 
3 3— 1— 1 4 

2 2 2— 4 

3 1 2— - ... ... 2 3 
3 - 1— - ... ... 

. ............2 

1 1 
3 9 7 - - ... ... 7 16 

3-4 5 - 25 - - ... 25 

. 23 

30 

24 14 26 - - ... 40 64 

157 79 37 3 4 . .. 280 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(l) de contrats annulés pendant l'année selon l'année ou is période d'apprentissage pendant 
laquelle lea contrats ont été annulés, sept provinces et lea deux territoires, année financiBre 1973-74 

Contracts cancelled 
Number 	during the year 

Length registered 	- 	Percentage 
of 	March 31, 	Contrats résiliés 	cancel- 

Trade 	 program 	1973 	pendant l'année 	lationa 
- 	 - 	- 	Year or term of apprenticeship 	- 

Métier 	 Durée 	Nombre 	- 	Pourcen- 
du pro- enregistrés 	Année ou période de 	tage de 
gramme 	au 31 mars 	l'a rentissage 	r6sili- 

1973 	I 1 	2 I 	hT 
4 I s ITotal 	

ations 

years 

Newfoundland - Terre-Mauve années 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
souisis B l'examen interprovincial normalisé: 

4 26 - 2 8 2 . 12 46.2 
Carpenter 	- Charpentier 	................................. 4 143 1 9 5 13 28 19.6 
Construction electrician - Electricien (construction) 4 531 7 12 7 8 34 6.4 

3 69 - 1 9 10 14.5 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

4 124 2 5 6 4 17 13.7 
Industrial electrician - Electricien industriel 4 70 1 6 - - 7 10.0 

Bricklayer - 	Briqueteur-macon 	............................. 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.............. 4 157 - 5 3 - 8 5.1 
4 

. 

36 - - 1 - .. 1 2.8 

Cook 	- 	Cuisinier 	.......................................... 

4 100 1 5 - 2 8 8.0 

lourd 	.................................................. 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicuies B moteur 4 198 1 9 7 - 
... 

17  8.6 

Machinist 	- Machiniste 	................................... 

179 - 2 3 5 7 17 9.5 

Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 

Sheet 	metal 	worker - T61ier 	....................... ..... 4 21 2 2 1 - . 5 23.8 
Plumber 	- 	Plombier 	.......................................5 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
. 

vapeur) 	................................................ 4 61 - 6 - - . 4 6.6 

Total 	................................................. 1,715 15 62 50 34 7 168 9.8 

Trades without interprovincial standard examination - 

. 

Métiera non-soumis B l'examen inrerprovincial normalisé: 
Hairdresser - Coiffeur 	pour dames 	....................... 2 106 4 10 14 13.2 
Operating lineman - Monteur de lignes 	................... - - 
Stat ionary engineer - Hécanicien de machines fixes - - 
Welder 	- 	Soudeur 	............................................ 3 67 1 7 2 10 14.9 
Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a. 	............................ .3-4 49 1 6 . 	. 	. 7 14.3 

.. 

222 5 18 2 6 - 31 14.0 

Newfoundland - Total - Terre-Neuve 

.. 

1,937 20 

-------------------- 

80 52 40 7 199 10.3 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-douard 

.. 

Total 	....................................................... 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis B l'examen interprovincial normalisé: 

3 12 - - - ... ... - - 
4 49 - - - - 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................. 

Construction electrician - Electricien (construction) 	... 4 51 - - - - 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

4 4 1 - 1 - ... 2 50.0 
4 11 - 2 - 

............ 

- ... 2 18.2 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 4 28 - 1 - - ... 1 3.6 

4 66 3 3 2 - . .. 8 17.4 

lourd 	.................................................. 

4 8 1 1 - - ... 2 25.0 

Motor vehicle body repairer - Déboaseleur 	................ 

PiLuliber 	- 	Plombier 	....................................... 
Sheet 	metal worker - T31ier 	.............................. 

209 5 7 3 - ... 15 7.2 

Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial nornialisé: 
Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

agricole 	............................................... 4 5 

Total 	.................................................. . . 

Motor vehicle electrical and fuel systams mechanic - Me- 
canicien de systBmes électriques et d'allumage de véhi- 

4 1 1 - - - ... 1 100.0 
Oil burner mechanic - Mécanicien de braleurs B mazout 4 1 - 1 - - ... 1 100.0 

cules 	B 	moteur 	......................................... 

7 1 1 - - - 2 28.6 Total 	.................................................. . .. 

Prince Edward Island - Total - tle-du-Prince-Edouard 21 6 6 8 3 - - 17 7.9 

See footnote(s) at end of Table 3. - Volr note(s) i Is fin du tableau 3. 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(l) de contrats annulés pendant l'annëe selon l'année ou Is période d'apprentissage pendant 
laquelle les contrats ont été annulés, sept provinces et lea deux territoirea, année financiére 1973-1974 - suite 

Contracts cancelled 
Number 	during the year 

Length 	regist.red 	
- 	Percentage 

of 	March 31, 	Contrats résiliés 	
cancel 

Trade program 	1973 	pendant l'année 	
lations  

- 	 - 	- 	Year or term of apprenticeship
__ 
	- 

Pourcen- Métier 	 Dure 	Nombre 	
- 

du pro- enregistrés 	Année ou période de 	
tage de 

gramme au 31 mars 	l'apprentissage 	
r6silia- 

1973 	
1 1 2 1 3 j 4 1 5 I Total 

years 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse anndes 

Trades with interprovincial examination - Métiers 
souTnis A l'examen interprovincial normalisé: 

4 83 4 3 1 - . 	. 8 9.6 
4 318 29 10 6 - 45 14.2 

Construction electrician - Electricien (construction) 	.. 4 575 59 30 10 - 99 17.2 
3 67 5 3 - 8 11.9 

Bricklayer - 	Briquoteur-macon 	............................ 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

Carpenter 	- Charpentier 	................................... 

...  4 97 16 5 - - 21 21.7 

Cook - 	Cuisinier 	.......................................... 

Industrial electrician - Electricien industriel 4 142 1 - - - 1 0.7 
Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

industriels 	............................................ 4 47 10 2 - - 12 25.5 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.............. 4 130 14 6 - - 20 15.4 

4 133 15 4 - - . 19 14.3 
4 116 16 7 - - 23 19.8 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 4 531 72 20 2 - 94 17.7 
5 305 16 5 3 - - 24 7.9 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
4 33 1 - - - 1 3.0 
4 116 17 4 - - 21 18.1 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
5 138 30 9 - - - 39 28.3 

lourd 	............................................... 

Total 	................................................. 2,831 305 108 22 - - 435 15.4 

Trades without interprovincial standard examination - 
Metiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

4 2 - - - - - - 

Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 4 110 13 - - - ... 13 11.8 
Diesel engine mechanic - Mécanicien de moteurs diesel ... 4 5 - - - - ... - - 

Machinist - Machiniste 	..................................... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur .................. 

4 11 5 - - - ... 5 45.5 

Plumber - Plombier 	......................................... 

4 27 1 - - - ... 1 3.7 
4 35 - - - - ... - - 

de refrigeration et de climatisation 	..................... 
'heet metal worker - T6lier 	................................ 

4 26 - - - - ... - - 

vapeur) 	.................................................. 

Motor vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien de 
vdhicules moteurs commerciaux (camions et autobus) 

.... 

4 12 3 2 - - 5 41.7 
4 9 - - - - ... - - 

Oil burner mechanic - Mécanicien de brZileurs I mazout ... 2 - 2 - 2 

Draftsman - Dessinateur 	.................................... 

4 37 - - 

Electronics - Electronique 	................................. 
Fitter mechanic - Mécanicien-ajusteur 	...................... 

Stationary engine operator - Conducteur de machines fixes 4 56 - - 

Marine electrician - Electricien maritime .................. 

4 4 - - - - ... - - 

Boilermaker - Chaudronnier 	................................. 

Moulder - Mouleur 	.......................................... 

Other 	n.e.c. 	- Autres 	n.c.a. 	............................ 4 48 1 - - - ... 1 2.1 

Pipefitter - Tiyauteur 	...................................... 

Welder - Soudeur 	........................................... 

382 25 2 - - - 27 7.1 

Nova Scotia - Total - Nouve1le-cosse 3,213 - - 452 14.4 

Ontario hours 

........... 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers heures 
soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

6,400 

... 

119 14 6 3 9 - 32 26.9 

Total 	...................................................... .. 

7,200 856 76 31 17 13 - 137 16.0 
Construction electrician - Electricien (construction) 9,000 3,412 114 64 46 25 17 266 7.8 
Carpenter - Charpentier 	.................................. 

6,000 322 39 23 24 - - 86 26.7 Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipnent 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................ 

lourd 	................. . ............................... 9,000 216 11 9 2 3 4 29 13.4 
8,000 499 28 5.6 

Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 
Industrial electrician - Electricien industriel 	.......... 

. 

8,000 49 

................ 

18 36.7 industriels 	............................................ 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	.............. 8,000 52 

................ 
13 25.0 

Machinist - Machiniste 	................................... 8,000 
................ 

317 	................ 52 16.4 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) 	Ia fin du tableau 3. 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(l) de contracts annulés pendant 1'anCe selon l'année ou la période d'apprentiaaage pendant 
laquelle les contrats ont été annulés, sept provinces Ct les deux territoires, année financiere 1972-74 - suite 

Contracts cancelled 
Number 	during the year 

Length 	registered 	- 	Percentage 

of 	March 31, 	Contrats résillés 	cancel 

Trade 	 program 	1973 	pendant l'année 	lations 

- 	 - 	- 	Year or term of apprenticeship 
Métier 	 Durée 	Nombre 	- 	Pourcen- 

du pro- enregistrés 	Année ou période de 	tage 

gramme 	au 31 mars 	l'apprentissage 	de resili- 

1973 	I 	 ations 
1 I 2 	3 	4 	5 	Total 

hours 

heures 
Ontario - Continued - suite 

Trades with interprovincial standard examination - Conclud- 
ed - MCtiers soumia a l'examen interprovincial 
normalisé - fin: 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................7,200 884 99 49 29 17 - 194 22.0 
Motor vehicle mechanic - MCcanicien de véhicules I moteur 9,000 5,472 303 249 177 82 73 884 16.2 

60 5 1 4 7 - 17 28.3 
Plumber 	- 	Plombier 	...................................... 1,703 53 46 26 15 11 151 8.9 
Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................7,200 

Radio and television serviceman - RCparateur de radios et 
9.,000 

8,000 152 21 6 7 9 - 43 28.3 de 	téléviseurs 	......................................... 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

de 	refrigeration et de 	climatisation 	................... 9,000 348 14 7 8 2 7 38 10.9 
9,000 1,203 62 22 25 15 9 133 11.1 

Steamfitter, pipefitter - Tuvauteur 	(distribution de 
Sheet 	metal worker - 	T1ier 	.............................. 

vapour) 	................................................ 9,000 618 13 13 12 8 8 54 8.7 

Total 	................................................. 16,282 2,175 13.4 

Trades without interprovincial standard examination - 
Mtiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électro- 

.... 

ménagers.............................................. 6 .000 7 2 28.6 
4,000 

. 

53 16 6 - - 22 41.5 Raker 	- 	Boulanger 	........................................ 
4,500 90 26 7 4 - 37 41.1 
8,000 61 11 18.0 
8,000 4 2 50.0 
6,000 36 2 1 2 - 5 13.9 
6,000 22 5 22.7 

Electric motor,winder - Embobineur de moteurs êlectriques 6.000 7 2 28.6 
8,000 29 1 3.5 

Barber - Coiffeur 	pour 	hommes 	............................ 

Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

Boilermaker - 	Chaudronnier 	............................... 
Cabinetmaker - 	béniste 	.................................. 

agricole 	........... ................ ... .......... ...... 9,000 82 11 4 4 

.............. 

2 - 21 25.6 

Cement 	finisher - Cimentier de 	finition 	.................. 
Draftsman - 	Dessinateur 	.................................. 

Floorcovering installer - Poseur de revtements de plan- 

Electronics - 	Electronique 	............................... 

7,200 49 

.............. 

12 24.5 
8,000 63 2 2 

.............. 

- 

............. . 

1 - 5 7.9 

chers 	................................................... 

4,500 1,090 221 97 68 

............. . 

............. . 

- - 386 35.4 

Clazier 	- 	Vitrier 	........................................ 
Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	........................ 
Horticulture 	............................................. 6,000 52 22 42.3 

6,000 212 22 16 12 - - 50 23.6 
5,400 

.. 

132 27 21 18 1 9 76 57.6 
Marine engine fitter - Installateur de moteurs marins ... 1 -  - 

............. 

- - 

8,000 58 
- 

1 1.7 
8,000 381 2 46 12.1 

Mechanical 	fitter - Mécanicien-ajusteur 	................... 

5,400 116 22 6 2 - 

-- 

30 25.9 

Ironworker - 	Ferronnier 	.................................. 
Lather - 	Poseur 	de 	lattes 	................................ 

Millwright - Monteur-ajusteur 	............................. 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic -  Md- 
canicien de systnes Clectriques et d'allumage de 

Motorcycle mechanic - Mécanlcien de motocyclettes ......... 

5,400 33 5 2 4 - - 11 33.3 
Motor vehicle machinist - Machiniste de véhicules I 

véhicules 	B 	moteur 	..................................... 

moteur 	................................................ 7,200 53 3 3 1 - - 7 13.2 
Motor vehicle mechanic (truck and bus) - MCcanicien de 

............. 

............ 

.. 

5,400 22 1 2 

--------  

3 - - 6 27.3 
Motor vehicle painter - Peintre de véhicules B moteur ... 3,600 48 3 9 - 

.............. 

- - 12 25.0 
Motor vehicle steering, suspension and brakes mechanic - 

5,400 43 5 1 1 - - 7 16.3 
Motor vehicle transmission mechanic - Mécanicien de 

véhicules convnerciaux (camions et autobus) 	.............. 

5,400 38 4 1 2 - - 7 18.4 
8,000 1 - - 

MCcanicien 	(direction, 	suspension et freins) 	............ 

Oil burner mechanic - Mécanicjen de br1eurs B mazout ... 3,600 - - 

bottes de vitesses de véhicules B moteur 	................ 
Moulder 	- 	Mouleur 	......................................... 

8,000 
- 

 - 2 6 300.0 
Operating 	lineman - Monteur de 	lignes 	..................... 
Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	.................................. 

-  

6,000 65 

-------------- 
------ ---------  

4 6.2 Plasterer 	- 	PlItrier 	..................................... 
.. 

6,400 20 4 3 

................ . 

................ . 

1 3 - 11 55.0 Service station attendant - Station service 	.............. 3,600 50 16 9 - - - 25 50.0 

See footnote(a) at end of Table 3. - Voir note(s) i la fin du tableau 3. 
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TABLE 3. Number and Percentage(l) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 3. Nombre Ct pourcentage(l) de contrats annulés pendant l'année selon l'année ou la période dapprentissage pendant 
laquelle les contrats ont été annulés, sept provinces et les deux territoirem, année financiére 1973-74 - suite 

Contracts cancelled 
Number 	during the year 

Length 	registered 	- 	Percentage 
I of 	March 31, 	Contrats résiliés 	cancel- 

Trade 	 program 	1973 	pendant l'année 	lations 
- 	 - 	- 	Year or term of apprenticeship 	- 

Métier 	 Durée 	Nombre 	- 	Pourcen- 
I du 	enregistrés 	Année ou période de 	tage 

pro- 	au 31 mars 	 l'apprentissage 	de red- 
granune 	1973 	1 I 2 I 3 1 4 1 5 1 Total 	fiat ions 

hours 

heures 
Ontario - Concluded - fin 

Trades without interprovincial standard examination - 
Concluded - MCtiers non-soumis B l'examen interprovinclal 
normalisC - fin: 
Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines 
Sprinkler system installer - Poseur de gicleurs ......... 
Tool and die maker - Outilleur et ajusteur en matrices 
Watch repairer - Riparateur de montres .................. 
Welder - Soudeur ........................................ 

Other n.e.c. - Autrcs n.c.a............................. 

Total ................................................. 

Ontario, total ...................................... 

4,000 8 I 
10,000 214 I 
8,000 584 

......... 

....... 

7,200 22 4 - 1 	2 - 
8,000 45 

3,600- 
48 3 31 

... 

10,000 

4,141 396 193 23 	12 9 

20,423 

years 
kinitoba 

Trades with interprovincial standard examination - 	ticrs 
soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
bricklayer - Briqueteur-maçon ........................... 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Eiectricicn (construction) 
heavy duty equipment mechanic - Mdcanicien d'équipement 

lourd ................................................. 
Industrial electrician - Electricien industriel ......... 
Industrial instrument mechanic - MCcanicien d'instruments 

industriels ........................................... 
Industrial mechanic - Mdcanicien industriel ............. 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle mechanic - Mdcanicien de véhicules B moteur 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ............... 
Plumber - Piombier ...................................... 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
de rCfrigdration et de climatisation .................. 

Sheet metal worker - T6lier ............................. 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
vapeur) 	............................................... 

Total ................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
MCtiers non-soumis B l'cxamen interprovincial normalisé: 
Boilermaker - Chaudronnier .............................. 
Cabinetmaker - Ebéniste ................................. 
Carman (railway) - Mécanicien d'dquipement ferroviaire 
Electric motor winder - Embobine,r de moteurs électriques 
Electrician (railway) - Electricien de cheinins de fer 
Glazier - Vitrier ....................................... 
Lather - Poseur de lattes ............................... 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle painter - Peintre de vChicules B moteur 
Motor vehicle repair - Réparateur de vChicules B moteur 
Plasterer - PlBtrier .................................... 
Welder - Soudeur ........................................ 
Other n.e.c. - Autres n.c.a............................. 

Total ................................................. 

Manitoba, total ..................................... 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) B is fin d 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(1) de contrats annulés pendant l'année selon l'année ou Is période d'apprentissage pendant 
laquelle lea contrats ont été annulés, sept provinces et les deux territc'ires, annBe financiBre 1973-74 - suite 

Contracts cancelled 
Number 	during the year 	Percentage 

Length 	registerer 	- 	cancel- 
of 	March 31, 	Contrats résiliés 	lations 

Trade 	 program 	1973 	pendant l'année 	- 
- 	 - 	- 	Year or term of apprenticeship 	Pourcen- 

Métier 	 Uurée 	Nombre 	- 	tage 
du pro- enregistrés 	Année ou période de 	de real- 
gramme au 31 mars 	l'apprentis see 	liations 

1973 	I 	I 	I 
1 	2 	I 41 	ITotal 

years 

Saskatchewan années 

Trades with interprovinclal standard examination - Métiers 
soumis a l'examen interprovincial normalisé: 
Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................. 3 
Carpenter - 	Charpentier 	................................. 4 
Construction electrician - Electricien (construction) 	... 4 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 
Cook 	- 	Cuisinier 	.........................................4 

5 
Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

lourd 	.................................................. 

4 industriels 	............................................ 
4 
4 
4 

Industrial mechanic - Mécanicien 	industriel 	............... 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicuies I moteur 5 

Machinist 	- Machiniste 	.................................... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................. 

3 
s 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios Ct 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................. 

4 

Plumber 	- 	Plombier 	........................................ 

Refrigeration and air conditioning mechanic - MIcanicien 
detIléviseurs 	......................................... 

4 de 	réfrigération et de climatisation 	................... 
4 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
5 

Sheet 	metal 	worker - 	Tölier 	.............................. 

Total................................................. 

vapeur) 	................................................ 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

5 Glazier 	- 	Vitrier 	......................................... 
Lineman (electrical power) - Monteur de lignes (électri- 

- cite) 	......... 
	
......................................... 

4 
4 

Tliesetter 	- 	Carreleur 	.................................... 

Total................................................. 

Welder 	- 	Soudeur 	.......................................... 

	

Saskatchewan, 	total 	................................. 

Alberta 

Trades with lnterprovinciai standard examination - 
Métiers soumis I l'examen interprovincial norma1is: 

4 
4 

Construction electrician - Electricien (construction) 4 

Bricklayer - 	Briqueteur-maçon 	............................. 

3 

Carpenter 	- 	Charpentier 	................................... 

Heavy duty equipment mechanic - Méconicien d'ëquipement 
Cook 	- 	Cuisinier 	.......................................... 

4 l ourd 	.................................................. 
4 Millwright - 	Moteur-ajusteur 	............................. 

Machinist 	- 	Machiniste 	................................... 4 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 4 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 4 

4 
4 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 
4 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................. 

4 

Plumber 	- 	Plombier 	........................................ 

de 	téléviseurs 	......................................... 

4 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (d  istribution de 

	

de 	réfrigération 	et 	de 	climatisation .................... 

	

Sheet 	metal 	worker - 	Télier 	.............................. 

4 vapeur) 	................................................ 

Total................................................. 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) I is fin du tableau 3. 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Continued 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(1) de contrats annulés pendant l'annBe selon l'année ou Ia période d'apprentissage pendant 
laquelle Ics contrats ont &t6 annulés, sept provineos et lea deux territoires, innée financière 1973-74 - suite 

Contracts cancelled 

Number 	during the year 	
Percentage 

Length registered 	- 
of 	March 31, Contrats résiliés 	'ancel- 

Tral 	 program 	1973 	peidant l'année 	lations  
- 	 - 	Year or term of apprenticeship 	- 

- 	 Pourcen- 
Métier 	 DurBe 	Nombre 	- 

du pro- enregistres 	Année ou période de 	tage 

gramme 	au 31 mars 	l'apprentissage 	de rési- 
liations 

1973 	11 2 	3 	41 5 	Total 

years 

années 

Alberta - Concluded - fin 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Appliance serviceman - Réparateur d'appareils Blectro- 

ménagers .............................................. 

Baker -  Boulanger ....................................... 
Communication electrician - Electricien de syst1nes de 

communication ........................................ 

Electrical mechanic - Mécanicien (aystBmes électriques) 
Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 
agricole .............................................. 

Floorcovering installer - Poseur de revétements de 
planchers ............................................. 

Casfitter - Tuyauteur (distribution de gaz) ............. 

Glazier - Vitrier ....................................... 
Insulator - Calorifugr ................................ 

Ironworker - Ferronnier ................................. 

Lather - Poseur de lattes ............................... 
Instrument mechanic - Mécanicien d'instruments .......... 

Motor vehicle partaman - Préposé aux pieces de véhicules 
Bmoteur .............................................. 

Operating lineman - Monteur de lignes ................... 

Plasterer - Pltrier .................................... 

Roofer -  Couvreur ....................................... 
Tilesetter - Carrel'ur .................................. 

Welder -  Soudeur ........................................ 

Tota.l 	................................................. 

Alberta, total ...................................... 
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10 
	

6 
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22.8 
4 
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10.7 
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23 
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22 
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30 
	

37.5 
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16 
3 
	

922 
	

57 
	

34 
	

58 
	

149 
	

16.2 

	

2,146 181 103 
	

81 
	

5 
	

370 
	

17.2 

	

9,068 599 364 235 107 
	

1,305 
	

14.4 

Yukon 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Carpenter - Charpentier ................................. 

Construction electrician - Electricien (construction) 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

lourd ................................................. 
Industrial electrician - Electricien induatriel ......... 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur ............... 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 
Plumber - Plombier ...................................... 

Sheet metal worker - T6lier ............................. 

Total ................................................. 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - 

Mécanicien de systBmes électriques et d'allumage de 
véhicules B moteur .................................... 

Total ................................................. 
Yukon, total ........................................ 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) B Is fin d 
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TABLE 3. Number and Percentage(1) of Contracts Cancelled During the Year by Year or Term of Apprenticeship in Which the 
Contracts Were Cancelled, for Seven Provinces and Two Territories, Fiscal Year 1973-74 - Concluded 

TABLEAU 3. Nombre et pourcentage(1) de contrats annulés pendant i'année selon l'année ou is période d'apprentissage pendant 
laquelle lea contrsts ont été annulés, sept provinces et lea deux territoires. année financire 1973-74 - fin 

Contracts cancelled 
Number during the year Percentage 

Length registered - 
of March 31, - 	- Contrats resilies cancel- 

Trade program 1973 pendant i'année 1ation 

Year or term of apprenticeship - - - 
Métier Dorée Nombre 

Pourcen- 

du enregistrés 
- 

Année ou période de 
ta e 

pro- au 31 mars l'aentiage - 
de rai- 
liation, 

1 2 3 4 5 Total 
gramme 1973 

years 

années 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 

Frades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis A l'examen Interprovincial normalisé: 

4 20 3 ... 3 15.0 
Construction electrician - Electricien(construction) 	.. . 4 27 3 1 1 . 	.. 5 18.5 
Heavy duty equipment mechanic - MFcanicien d'equlpement 

4 35 4 2 1 ... 7 20.0 
Industrial electrician - Electricien industriel 4 7 1 .. 	 . 1 14.3 

4 7 1 1 .. 	 . 2 28.6 
4 1 2 . 	.. 2 200.0 

Carpenter - Charpentier 	.................................. 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules a moteur 4 10 1 1 ... 2 20.0 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ................ 4 4 2 1 ... 3 75.0 
Plumber - Plombier 	....................................... 4 17 7 3 1 ... 11 64.7 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

lourd 	.................................................. 

4 1 

Industrial mechanic - Mécanicjen Industriel .............. 

Ref rigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

Machinist - Machiniste 	................................... 

de refrigeration et de climatisation ... - - 
4 2 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
Sheet metal worker - T6lier .............................. 

4 2 

de 	téléviseurs 	......................................... 

Total .................................................. 133 23 6 6 1 . 	. 	. 36 27.1 

rrades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis 	l'examen interprovincial normalisé: 
Construction lineman - Monteur de lignes(construction) 4 4 I - 1 25.0 

3 3 - - - 
Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement 

vapeur) 	................................................ 

2 2 - - 
Motor vehicle partaman - Préposé aux ptces de véhicules 

3 1 I - 1 100.0 
Oil burner mechanic - Mécanicien de br1eurs B mazout - - 
Welder - Soudeur 	......................................... 3 9 1 1 11.1 

Gasfitter - Tuyauteur(distribution de gaz) ............... 

lourd 	.................................................. 

3-4 5 - - - - 

a moteur 	............................................... 

24 - 1 2 - ... 3 12.5 

Other n.e.c. 	- Autres n.c.a .............................. 

Total ..................................................

Northwest Territories - Total - Territoires do 
Nord-Ouest ......................................... 57 23 7 8 1 ... 39 24.8 

(1) sasecl on the number registered March 31, 1913. - Base aur le nombre enregistres le 31 mars, 1973. 
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TABLE 4. Number of Registered Apprentices Still in Training at End of Fiscal Year 1973-74, 
by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories 

TABLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits 4 Is fin de 1ann6e financière, 1973-74, 
selon lannée d'apprentissage, neuf provinces et les deux territoires 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistres au 31 mars 1974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Durée du Nombre - Anne 	fiodede_sntissge 
programme enregistres 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total 
1973 

years 

années 
Newfoundland - Terre-Neuve 

rrades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis B l'examen interprovincial normalisd: 
Bricklayer - 	Briqueteur-maçor. 	........................... 	4 26 . 	. .. .. . . 	.. 39 

143 .. .. . . ... 161 
Construction electrician - Electricien (construction) 	... 	4 

. 

531 . 	. . 	. . 	. . 	. ... 539 
Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 4 

69 . 	. .. .. .. 	 . ... 61 Cook - 	Cuisinier 	......................................... 3 
Heavy duty equipment mechanic - MBcanicien d'êquipement 

l ourd 	.................................................. 4 124 . 	. . 	. .. . . 	.. 168 
Industrial electrician - Electricien industriel 	 4 70 . . . 	. . . 	. 143 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	 4 157 .. . . 	. . 	. ... 246 

36 . . 	. .. . 	. ... 36 Machinist 	- Machiniste 	................................... 4 
100 . 	. . 	. .. . 	. -. 	 . 115 Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 4 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 	4 198 . 	. . 	. .. . 	, ... 189 
Plumber 	- 	Piombier 	...................................... 5 179 . 	. .. .. . 	.. 198 
Sheet 	metal 	worker - 	Télier 	............................. 4 21 . 	. . 	. .. . 	. .. 	 . 37 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuysuteur (distribution 

vapour) 	............................................... 4 61 . 	. .. . . . 	. . 	. 	. 95 

Total................................................. . 1,715 . 	. . 	. . . . 	. . 	. 	. 2,007 

rrades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B i'examen interpravincial normalisé: 
hairdresser - 	Coiffeur 	pour 	dames 	........................ 2 106 - - - - - 112 
Operating 	lineman - Monteur do 	lignes 	.................... - - - 10 6 1 - 17 
Stationary engineer - Mécanicien de machines fixes 	 -  
Welder 	- 	Soudeur 	........................................ 3 67 - - - - - 79 
Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a ............................ 1  49 - - 5 2 , 	. 	. 31 

- 10 11 3 - 240 

Newfoundland - Total - Terre-Neuve 1,937 - 10 11 3 - 2,247 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 

trades with interprovincial standard examination - Ilétiers 
SOWRiS B l'examen interprovincial normalisé: 

12 2 2 8 . 	. 	. ... 12 
Carpenter - 	Charpentier 	................................. 	4 49 17 33 18 17 ... 85 

Total 	................................................. . 222 

Construction electrician - Electricien (construction) 	 4 51 36 34 17 19 . 	. 	. 106 
Heavy duty equipment mechanic - MCcanicien déquipement 

4 2 1 - - ... 3 
11 1 3 2 1 . 	. 	. 7 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de vlhicules B moteur 	4 28 8 18 12 5 ... 43 
46 18 21 16 5 ... 60 

Sheet 	metal 	worker - 	Télier 	.............................. 4 8 4 2 2 1 ... 9 

209 88 114 75 48 ... 325 

Bricklayer - Briqueteur-inacon 	............................ 3 

rrades without interprovincial standard examination - 

. 

Métjers non-soumis B l'examen interprovincial norrnalisé: 

lourd.................................................. 4 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 4 

Farm equipment mechanic - MBcanicien d'équipement 

Plumber 	- 	Plombier 	....................................... 4 

	

agricole 	............................................... 4 5 4 3 3 - . 	. 	. 10 
Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - 

Total 	.................................................. . 

Mécanicien de syst4mes électriques et d'allumage de 
1 - 4 - - ... 4 

Oil burner mechanic - Mécanicien de brOleurs B mazout . 	 4 1 2 1 - - . 	. 	. 3 
véhiculesB 	moteur 	..................................... 4 

7 6 8 3 - ... 17 Total.................................................. . ..

Prince Edward Island - Total - Ile-du-Prince-Edouard 21 6 94 122 78 48 ... 342 
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by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits A la fin de l'année financière, 1973-74, 
d .n'r-nt i sn,, 	nrovinces et les deux territoires - suite 

.,ithout interprovincial standard examination - 
ti,rs non-soumis S l'examen interprovincial normalisé: 
kiermaker - Chaudronnier .............................. 
ustruction lineman - Monteur de lignes (construction) 
isel engine mechanic - Mécanicien de irioteurs diesel 

i.iftsman - Dessinateur ................................. 
.ctronics - Electronique .............................. 
:ter mechanic - Mécanicien-ajusteur ................... 
rifle electrician 	Electricien maritime ............... 

-I ror vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien de 
véhicules moteurs conslerciaux (caniions et autobus) 
wider - Mouleur ....................................... 
iL burner mechanic - Mécanicien de brileurs S mazout 

pefitter - Tuyauteur .................................. 
rionary engine operator - Conducteur de machines fixes 

- Soudeur ........................................ 
n.e.c. - Autres n.c.a............................. 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistrds au 31 mars 	1974 
program 1973 Year or term of apprenticeship 

i)urée du Nombre 
prograiinne enregistrés 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total 
1973  

years 

années 

4 83 21 30 28 14 ... 93 
4 318 126 142 59 61 ... 388 
4 575 109 129 156 115 ... 509 
4 67 19 28 11 8 . 	. 	. 66 

4 97 32 34 11 20 . 	. 	. 97 
4 142 28 63 30 37 . 	.. 158 

4 47 4 12 6 11 . 	. 	. 33 
4 130 39 39 40 19 ... 137 
4 133 27 37 30 25 . 	. 	. 119 
4 116 27 42 30 16 . 	. 	. 115 
4 531 173 228 89 54 ... 544 
5 305 78 90 61 47 50 326 

4 33 14 14 10 9 ... 47 
4 116 20 15 29 35 ... 99 

5 138 54 42 29 19 15 159 

2,831 771 945 619 490 65 2,890 

4 2 - - 1 1 ... 2 
4 110 54 27 30 23 . 	.. 134 
4 5 - - 1 2 ... 3 
4 11 5 - - - . 	.. 5 
4 27 7 14 2 - . . 	. 23 
4 35 1 13 15 - ... 29 
4 26 - 9 8 1 ... 18 

4 12 20 10 - - ... 30 
4 9 1 - 6 2 ... 9 
2 - 79 7 - - ... 86 
4 37 32 23 6 3 ... 64 
4 56 17 27 14 12 . . . 70 
4 4 36 - 3 - ... 39 
4 48 30 21 11 9 ... 71 

382 282 151 97 53 ... 583 

3,213 1,053 1,096 716 543 65 3,473 

3 — 250 39 25 ... ... 314 
4 - 1,717 451 253 3 ... 2,424 
4 - 1,044 546 385 275 . 	.. 2,250 

3 - 34 17 7 . . . . 	.. 58 
4 - 298 60 33 1 ... 392 
3 - 288 115 87 . 	. 	. . 	. 	. 490 

b.fl 790 :7 . 	. 	. 

rovincial standard examination - Métiers 
ilmis S l'examen interprovincial normalisé: 

-ick1ayer - Briqueteur-maçon ........................... 
rpenter - Charpentier ................................. 
u o struction electrician - Electricien (cnstruction) 
ok - Cuisinier ........................................ 
-ivy duty equipment mechanic - Mécaniclen d'équipement 

l ourd ................................................. 
-dustrial electrician - Electricien industriel ......... 
dustrial instrument mechanic - Mécanicien d'instrun,ents 
industriels........................................... 
dustrial mechanic - Mécanicien industriel ............. 

.n-hlnist - Machiniste .................................. 
br vehicle body repairer - Débosseleur ............... 
br vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S moteur 
umber - Plombier ...................................... 
I rigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
do réfrigération et de climatisation .................. 

metal worker - T3lier ............................. 
litter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 
ir) 	............................................... 

- .uvelle-Ecosse ............... 

-nec 

:ndard examination - Métiers 

	

--mis 	1 'x.imeri iuLrpruvincial norinalisé: 
-ricklayer - Briqueteur-maçon ........................... 
Irpenter - Charpentler ................................. 
istruction electrician - Electricien (construction) 

Ii-ivy duty equipment mechanic - Mécanicien d'Squipement 
lourd................................................. 
inter and decorator - Peintre-tapissier ............... 

diet metal worker - T6lier ............................. 

	

1 	................................................. 



rABLE 4. NtirnSr of Rgi stored Apprnt ics Still in Training at End of Fiscal Year 19 /i-74 
by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

TABLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits I la fin de l'année uinancilre, 1973-74, 
selon l'année d'apprentissage, neuf provinces et les deux territoires - suite 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistris au 31 mars 1974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Dorée du Nombre Anneeériodede_jprentissage 
prograne enregistis 

au 31 mars 1 F2 3 4 5 Total 
1973  

years 

années 

Québec - Concluded - fin 

rrades without interprovincial standard examination - 
MItiers non-soumis I l'examen interprovincial norma1isé 
Boilermaker - 	Chaudronnier 	............................... . 3 - 11 1 - 12 

2 - 44 3 . - 47 
2 - 99 1 100 

Cement 	finisher - Cimentier de 	finition 	.................. 
Crane 	operator - 	Grutier 	................................. 
Electric machine operator - Opérateur de machines 

électriques 	............................................ 1 - 256 . 	 . 	 . . 256 
Elevator mechanic - Mécanicien d'ascenseurs 5 - 14 4 1 2 2 23 
Floorcovering installer - Poseur de revétements de 

2 - 79 1 . 80 
3 - 39 9 8 56 

Heavy duty equipment operator - Opérateur d'áquipement 

planchers ...... ........................................ 

3 - 363 4 1 368 

Glazier 	- 	Vitrier 	........................................ 

3 - 38 12 8 58 
lourd..................................................

Insulator 	- 	Calorifugeur 	................................. 
2 - 126 12 . 138 Ironworker 	- 	Ferronnier 	.................................. 

Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	................................ 3 - 88 4 5 97 
Locksmith - 	Serrurier 	.................................... 2 - 49 6 55 

3 - 33 10 7 50 Millwright 	- Monteur-ajusteur 	............................ . 
Pipefitter 	- 	Tuyauteur 	.................................. 4 - 846 221 177 144 1,388 

3 
. 

- 41 Ii) 8 59 Plasterer 	- 	Pltrier 	..................................... . 
I - 78 . 	 . 	 . . 	 . 78 
2 - 97 3 . 100 

Steam shovel operator - Opérateur do pelles mécaniques . . I - 48 . 	.. . 	 . 	 . 48 
3 - 25 3 1 29 

Reinforcing 	steel 	erector - Ferrailleur 	....................... 
Roofer 	- 	Couvreur 	............................................ 

- 2,374 304 216 146 2 3,042 

Tilesetter - Carreleur 	........................................ 

- 6,005 1,532 1,006 425 2 8,970 

hours 

Total 	........................................................ ... 

Ontario heures 

Québec, 	total 	.............................................. ... 

rades with interprovincial standard examination - Métiers 
s"umis I l'exaTnen interprovincial normalisé: 

6,400 119 . 	 . .. .. .. .. 489 
Carpenter 	- 	Charpentier 	....  ............................. 7,200 856 . 	 . . 	 . .. . 	 . .. 1,038 
Construction electrician - Electricien (construction) 	. 9,000 3,412 . 	 . . 	 . . . .. . 	 . 3,586 

6,000 322 . 	 . - 	 . . .. . 	 . 303 
Heavy duty equipment mechanic - Mlcanicien d'équipement 

.. 
Bricklayer - Briqueteur-macon 	............................ 

Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... 

9,000 216 .. . 	 . .. .. . 	 . 245 lourd 	................................................... 
Industrial electrician - Electricien industriel 8,000 499 .. . 	 . . .. .. 527 
Industrial instrument mechanic - Mécarticien d'instruments 

8,000 49 . 	 . .. . 	 . . 	 . .. 39 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	............. 8,000 52 . .. . 	 . . 	 . .. 48 

8,000 317 . 	 . . 	 . . 	 . . 	 . . 	 . 335 

industriels 	............................................ 

Motor vehicle body repairer - Oébosseleur 	............... 7,200 884 .. . .. .. .. 948 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 9,000 5,472 .. .. .. .. .. 5,605 
Painter and decorator - Peintre-tapissier 	............... 7,200 60 .. .. . 	 . .. .. 52 

9,000 1,703 .. .. .. .. .. 1,767 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

.. 

8,000 152 .. . 	 . . 	 . .. . 	 . 157 

Machinist 	- 	Machiniste 	................................... 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

.. 

.. 

9,000 348 .. .. .. .. .. 390 

Plumber 	- 	Plombier 	.............................. ......... 

9,000 1,203 .. .. .. .. .. 1,194 

de 	tdléviseurs 	......................................... 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 

	

de 	réfrigération et de 	climatisation 	................... 

	

Sheet 	metal 	worker - Télier 	.............................. 

9,000 618 .. .. .. .. .. 573 vapeur) 	................................................ 

Total 	.................................................. . 16,282 .. . 	 . . 	 . . . 	 . 16,996 



lear of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

.'mbrc d'apprentis enregistrés encore inscrits ii Is fin de l'année financiêre, 1973-74, 
lw I .-inn'd'.ip rent issa'. nouf provinces et lea deux territoires - suite 

ri. 	ti 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistrés au 31 mars 1974 
program 1973 Year or term of apprenticeship 

I)urée du Nombre Année ou périodede l'apprenttasage 
programme enreglstrés 

au 31 mars 1 2 3 4 	5 Total 
1973 

ours 

urea 

6,000 7 - 1 2 - - 3 
4,000 53 7 15 .. . 	. .. 33 
4,500 90 25 26 9 .. .. 81 
8,000 61 18 35 9 16 .. 90 
8,000 4 5 2 1 1 - 9 
6,000 36 3 9 8 .. .. 30 
6,000 22 9 7 6 3 .. 28 
6,000 7 1 3 2 - - 6 
8,000 29 . 	. 2 12 7 2 25 

9,000 82 6 28 25 18 11 98 

7,200 49 13 18 9 6 .. 53 
8,000 63 13 21 17 18 .. 73 
4,500 1,090 337 340 242 .. .. 1,046 
6,000 52 10 12 5 . 	. .. 34 
6,000 212 48 52 42 .. . 	. 186 
5,400 132 61 39 16 .. .. 126 

1 - 1 - - - I 
8,000 58 13 20 16 20 .. 72 
8,000 381 112 98 88 88 .. 413 
5,400 116 24 60 39 .. .. 142 

5,400 33 1 8 4 .. . 	. 21 

7,200 53 9 17 16 9 . 	. 65 

5,400 22 2 10 3 .. . 	. 24 
3,600 48 18 21 . . . 	. . 	. 52 

5,400 43 9 14 11 - . . 46 

5,400 38 18 11 17 . . . 	. 54 
8,000 1 - 1 1 - - 2 
3,600 - - 1 - - - 1 
8,000 2 - 3 1 - - 4 
6,000 65 30 20 8 7 .. 68 
6,400 20 1 2 . 	. 3 . 	. 9 
3,600 50 8 14 .. .. .. 39 
4,000 8 1 3 1 - - 5 

10,000 214 103 78 26 44 22 291 
8,000 584 163 158 115 104 .. 594 
7,200 22 5 2 3 . . . 	. 18 
8,000 45 31 31 8 1 .. 76 

,600-10,000 348 157 163 93 60 .. 504 

4,141 1,261 1,346 855 405 35 4,422 

L1,, 	tt- ;oLunj, i l'cxamcu intc.'rprovtncial norntalisi: 

• pliance serviceman - Réparateur dappareils 6lectro- 
m4nagers .............................................. 
kor - Boulanger ....................................... 
rber - Coiffeur pour hommes ........................... 

• ilerntaker - Chaudronnier .............................. 
binetmaker - Ebniste ................................. 
'jont finisher - Cimentier de finition ................. 
ftman - Dessinateur ................................. 

Ictric motor winder - Embobineur de moteurs èlectriques 
Ictronics - Electronique .............................. 
rm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement agrico- 
I c 	................................................... 

lorcovering installet - Poseut do rcvtements do 
planchers ............................................. 
zier -  Vitrier ....................................... 

irdresser - Coiffeur pour dames ....................... 
rticulture ............................................ 

• nworker - Ferronnier ................................. 
thor - Poseur do lattes ............................... 
rifle engine fitter - Installateur de moteurs marins 
han1cal fitter - Mécanicien-ajusteur ................. 

llwright - Monteur-ajusteur ........................... 
torcycle Mechanic - Mécanicien de motocyclettes ....... 
'tar vehicle electrical and fuel systems mechanic - 
'lécanicien de systèmes électriques et d'allumagc do 
véhicules A moteur .................................... 
car vehicle machinist - Machiniste de véhicules 
noteur 	................................................ 

"tar vehicle mechanic (truck and bus) - Mécanicien do 
vihicuies commerciaux (camions et autobus) ............ 

"tor vehicle painter - Peintre de véhicules 5 moteur 
'liar vehicle steering, suspension and brakes mechanic - 

'técanicien (direction, suspension et [reins) .......... 
"tar vehicle transmission mechanic - Mécanicien de 

l)ottes do vitesses do véhicules 	meteor .............. 
older - Mouleur ....................................... 

HI burner mechanic - Mécanicien de brleurs A mazout 
crating lineman - Monteur do lignes ................... 
ofitter - Tuyauteur .................................. 

l.isterer - Pltrier .................................... 
rvice station attendant - Station service ............. 
ill equipment mechanic - Mécanicien de petites machines 
rinkler system installer - Poseur de gicleurs ......... 

wi and die maker - Outilleur et ajusteur en matrices 
.'tch repairer - Réparateur de mentres .................. 

Ider - Soudeur ........................................ 
Our n.e.c. -Autres n.c.a ............................. 



- :.unih, r 01 II 5iot- rod \p;r_nI ic, , SLi 1 1 in Ir 	at 	H 	or H 	-H 
Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

ombre d'apprentis enregistrés encore inscrits 	is fin de l'année financiBre, 1973-74, 
1on l'annde d'apprentissage, neuf provinces et les deux territolres - suite 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombrcr enregistrds au 31 mars 1974 
program 1973 Year or term of apprenticeship 

Durée du Nombre Année ou période de l'spprentissage 
programme enregistrés 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total 
1973  

years 

années 

4 82 31 17 15 7 70 
4 255 30 96 87 106 ... 319 
4 370 51 83 90 135 . . . 359 

5 96 13 37 37 31 21 139 
4 80 21 28 19 23 . 	. . 91 

4 15 5 6 5 7 . 	.. 23 
3 135 60 58 46 ... . 	.. 164 
4 42 8 19 6 15 . 	.. 48 
4 272 36 81 97 95 . 	.. 309 
4 61 13 16 20 23 . 	. 	. 72 
5 272 29 42 43 41 96 251 

4 34 6 18 14 12 . 	. 	. 50 
4 104 17 32 18 29 . 	. 	. 96 

5 70 4 17 12 8 25 66 

1,888 324 550 509 532 142 2,057 

4 6 1 - - 6 ... 7 
4 
4 234 - 67 53 97 . 	. 	. 217 
4 3 - 1 2 3 ... 6 
4 69 - 22 11 23 . 	. 	. 56 
4 7 - - 1 3 ... 4 
4 26 9 12 4 10 . 	. 	. 35 
4 100 - 39 16 39 ... 94 
3 13 - 2 11 . . 	, . . . 13 
3 29 3 11 20 ... . 	. 	. 34 
4 1 
3 17 5 10 7 . 	. 	. . 	. . 22 
4 37 - 14 10 13 . . 	. 37 

542 18 178 135 194 ... 525 

2,430 342 728 644 726 142 2,582 

3 75 16 39 8 ... . 	. 	. 63 
4 396 179 140 93 14 .. 	 . 426 
4 407 114 124 93 100 . .. 431 
4 45 16 3 8 4 ... 31 

5 138 27 38 38 19 5 127 

4 - 2 - - - ... 2 
4 37 3 24 8 4 . .. 39 
4 29 8 16 8 2 . .. 34 
4 120 64 37 23 7 .. 131 
5 687 187 188 163 160 - 698 
3 25 10 11 - . . 	. ... 21 
5 245 62 74 40 79 12 267 

Trod o 

Mdc ier 

Manitoba 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis A l'examen interprovincial normalisé: 

Bricklayer - Briqueteur-macon ........................... 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Heavy duty equipment mechanic - i16canicien d'équlpement 

lourd................................................. 
Industrial electrician - Electricien industriel ......... 
Industrial instrument mechanic - Mécanicien dinstrumentr 

industriels.......................................... 
Industrial mechanic - MBcanicien industriel ............. 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteut 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ............... 
Plumber - Plombier ...................................... 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

de refrigeration et de climatisation .................. 
Sheet metal worker - Tlier ............................. 
Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distribution de 

vapeur) 	............................................... 

Total................................................ 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'cxamen interprovincial normalisE: 
Boilermaker - Chaudronnier .............................. 
Cabinetmaker - Ebéniste ................................. 
Carman (railway) - Mécanicien d'équipement ferroviaire 
Electric motor winder - Embobineur de moteurs électriques 
Electrician (railway) - lectricien de chemins de fer 
Glazier -  Vitrier ....................................... 
Lather - Poseur de lattes ............................... 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle painter - Peintre de véhicules B moteur 
Motor vehicle repair - Réparateur de véhicules B moteur 
Plasterer - Plétrier .................................... 
Welder - Soudeur ........................................ 
Other n.e.c. - Autres n.c.a ............................. 

Total................................................ 

Manitoba, total .................................... 

Saskatchewan 

Trades with interprovincial standard examination - MBtiers 
soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Bricklayer - Briqueteur-inaçoo ........................... 
Carpenter - Charpentier ................................. 
Construction electrician - Electricien (construction) 
Cook -  Cuisinier ........................................ 
Heavy duty equipment mechanic - Mécaniclen d'équipement 

lourd................................................. 
Industrial instrument mechanic - Mécanicieri d'instruments 

industriels ........................................... 
Industrial mechanic - Mécanicien industriel ............. 
Machinist - Machiniste .................................. 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur ............... 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de vdhicules B moteur 
Painter and decorator - Peintre-tapissier ............... 
Plumber - Piombier ...................................... 
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TABLE 4. Number of ae1atered Apprentices Still in Training at End of Fiscal Year 1973-74, 
by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

TABLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inacrits A la fin de lannée financlére, 1973-74, 
selon l'annêe d'apprentissage, neuf provinces et lee deux territoires - suite 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistrés au 31 mars 1974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Durée du Nombre 
programme enregis tris 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total  
1973  

years 

années 

Saskatchewan - Concluded - fin 

rrades with interprovincial standard examination - 
Concluded - Métiers soumis 1 l'examen interprovincial 
norma1is 	- fin: 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

4 61 12 16 3 28 ... 59 
Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 

4 42 10 7 22 4 ... 43 
Sheet 	metal 	worker - T61ier 	............................. 4 96 17 38 7 15 ... 77 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 

5 33 6 11 13 s - 35 

de 	téléviseurs 	......................................... .. 

de 	réfrigération 	et de climatisation 	................... . 

Total 	................................................. 

.. 

2,436 733 766 527 441 17 2,484 

vapeur) 	................................................ .. 

rrades without interprovincial standard examination - 
Hétiers non-soumis a l'examen interprovincial normalisé: 

... 

5 9 2 1 - 5 1 9 
Lineman (electrical power) - Monteur de lignes 
Glazier 	- 	Vitrier 	........................................ . 

(electricité) 	.......................................... - - - - - - - 

4 
4 91 38 10 31 19 . 	 . 	 . 98 

101 40 12 31 24 1 108 

Tilesetter 	- Carreleur 	................................... . 

2,537 773 778 558 465 18 2,592 

Alberta 

rades with interprovincial standard examination - 
Métiers soumis 	l'examen interprovincial riormalisé: 

Welder 	- 	Soudeur 	......................................... . 

4 99 49 44 25 - . 	.. 118 

Total 	.................................................. .. ... 

Construction electrician - 	lectricien (construction) 	.. 
4 
4 

683 
1,437 

330 
524 

172 
337 

159 
305 

111 
347 

. 	 . 	 . 

- 	 . 	 . 

772 
1,513 

3 102 37 33 40 ... ... 110 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'equipement 

4 662 271 193 194 152 ... 810 

Saskatchewan, 	total 	.................................. .. . 

Bricklayer - Briqueteur-maçon 	............................ 
Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 

4 87 53 32 12 11 ... 108 
4 123 57 44 38 26 ... 165 

Millwright 	- Moriteur-ajusteur 	............................ 

4 409 211 115 89 80 ... 495 
Machinist 	- 	Machiniste 	................................... 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de vChicules 	moteur 4 1,500 562 418 358 248 ... 1,588 

Cook 	- 	Cuisiner 	.......................................... . 

Motor vehicle body 	repairer - Débosseleur 	................ 

4 134 64 29 24 16 ... 133 

loI!rd 	.................................................. 

4 919 269 236 203 183 ... 891 
Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 

4 140 39 31 27 45 . 	 . 	 . 142 

Plumber 	- 	Plombier 	....................................... 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
de 	téléviseurs 	......................................... . 

4 80 35 24 13 18 . 	 . 	 . 90 
4 438 117 115 83 119 . 	 . 	 . 434 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 
4 109 15 10 25 32 ... 82 

Painter and 	decorator - Peintre-rapissier 	................ . 

Total 	................................................. 6,922 2,633 1,33 1,595 1,390 ... 7,451 

de 	refrigeration 	Ct 	de 	climatisation 	................... . 

	

Sheet 	metal 	worker - T61ier 	.............................. 

rades without interprovincial standard examination - 

vapeur) 	................................................ 

Métiers non-soumis a l'examen interprovincial normalisé: 
Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électro- 

... 

2 30 24 25 ... ... ... 49 
30 14 11 5 ... ... 30 

ménagers 	............................................... 
Baker 	- 	Boulanger 	........................................ 3 
Conununication electrician - Ilectricien de systémes de 

communication 	.......................................... 4 277 75 38 74 53 ... 240 



TABLE 4. Number of Registered Apprentices Still in Training at End of Fiscal Year 1973 - 74, 
by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

'F.\BLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits I Is fin de 1ann6e finaocière, 1973 - 74, 
selon l ' annle d ' apprentissage, neuf provinces et les deux territoires - suite 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31, Nombre enregistrés au 31 mars 	1974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Dtirée du Nombre Année_1ériodede_orentissage 
progrartune enregistrés 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total 
1973  

years 

années 

Alberta - Concluded - fin 

rrades without interprovincial standard examination - 
Concluded - MPtiers non-sourais I l ' examen interprovincial 
normaiisé - fin: 
Electrical mechanic - Mécanicien (systèmes électriques) 	4 27 18 5 5 2 . 	.. 30 
Farm equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 
agricole 	.............................................. 4 44 16 4 15 11 . 	.. 46 

Floorcovering installer - Poseur de revItements de 
planchers 	............................................. 3 60 27 19 15 . 	 . 	 . .. 	. 61 

Gas fitter - Tuyauteur (distribution de gaz) 	 3 74 24 13 23 . 	 . 	 . .. 	. 60 
Glazier 	- 	Vitrier 	........................................ 4 41 20 12 9 6 . 	 . 	 . 47 

36 10 27 13 . 	 . 	 . . 	 . 	 . 50 Insulator 	- 	Calorifugeur 	................................. 3 
Ironworker - 	Feronnier 	................................. 	3.  n- 111 71 40 38 . 	 . 	 . . 	 . 	 . 149 

25 26 11 5 . 	 . 	 . . 	 . 	 . 42 Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	................................ 3 
Instrument mechanic - Mécanici 	d'instruments 	4 en 56 31 9 10 21 . 	 . 	 . 71 
Motor vehicle partsman - Preposé aux pièces de véhicules 

219 131 73 47 ... . 	 . 	 . 251 
75 24 31 11 26 . 	 . 	 . 92 
23 14 2 5 . 	 . 	 . ... 21 

I 	moteur 	............................................... 3 
Operating 	lineman - Monteur 	de 	lignes 	.................... 4 

80 20 20 22 . 	 . 	 . . 	 . 	 . 62 
Plasterer 	- 	Piltrier 	..................................... 3 
Roofer 	- 	Couvreur 	........................................ 3 

16 11 1 9 - . 	 . 	 . 21 Tilesetter 	- 	Carreleur 	................................... 4 
Welder 	- 	Soudeur 	......................................... 3 922 586 365 232 ... . 	 . 	 . 1,183 

Total 	................................................. 2,146 1,142 706 538 119 . 	 . 	 . 2,505 

Alberta, 	total 	...................................... 9,068 3,775 2,539 2,133 1,509 . 	.. 9,956 

British Columbia - Colombie -Britannique 

rrades with interprovincial standard examination - Métiers 
soumis I l'examen interprovincial normalisé: 

85 43 44 29 17 ... 133 
1,039 356 383 257 252 ... 1,248 

Construction electrician - Electricieri (construction) 	... 	4 793 219 254 233 186 .. 	. 892 
72 34 17 24 . 	 . 	 . .. 75 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

...... 

793 266 305 236 215 . 	 . 	 . 1,022 
Industrial electrician - Electricien industriel 	4 

...... 

302 122 85 92 97 ... 396 
Industrial instrument mechanic - Mécanicien d'instruments 

80 25 11 26 20 15 97 

Bricklayer - 	Briqueteur-maçon 	............................ ...4 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	 4 464 176 174 128 120 . 	 . 	 . 598 
243 63 54 57 43 66 283 
226 89 74 74 52 ,,. 289 

Carpenter - 	Charpentier 	.................................. ...4 

lourd 	.................................................. ...4 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 	4 947 329 354 258 244 . 	 . 	 . 1,135 

Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... ...3 

industriels 	............................................ ...5 

69 34 31 33 ... ... 98 
423 109 109 107 69 88 482 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 
37 9 14 12 11 ... 46 

Machinist 	- 	Machiniste 	................................... ...5 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ ...4 

de 	téléviseurs 	.......................................... ...4 
Refrigeration aird air conditioning mechanic - Mécanicien 

Painter and decorator - Peintre-tapissier 	................ ...3 

69 24 18 21 11 15 89 

Plumber 	- 	Plombier 	....................................... ...5 

Sheet 	metal 	worker 	- TClier 	........................ ..... 	 4-5 400 113 81 77 71 79 421 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 

de 	refrigeration 	et 	de 	climatisation 	................... ...5 
. 

276 37 44 47 48 108 284 vapeur) 	................................................ 5 

Total 	.................................................. . 6,318 2,048 2,052 1,711 1,456 371 7,638 
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TABLE 4. Number of Registered Apprentices Still in Training at End of Fiscal Year 1973-74. 
by Year of Apprenticeship, for Nine Provinces and Two Territories - Continued 

TABLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits B is fin de l'année financiBre, 1973-74. 
selon l'année d'apprentissage, neuf provinces et lea deux territoires - suite 

Number Number registered March 31, 	1974 
registered - 

Length of March 31. Nombre enregistrtis au 31 mars 1974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Durée du Nombre Année_1ériodede_jprentissage 
programme enregistrés 

au 31 mars 1 2 3 4 5 Total 
1973  

years 

British Columbia - Concluded - Colombie-Britannigue - fin années 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisé: 
Appliance serviceman - Réparateur d'appareils électro- 

ménagers 	............................................... 3-4 2 3 3 1 - . 7 
Baker 	- 	Boulanger 	........................................ 3 26 3 8 12 23 
Barber - Coiffeur 	pour 	honimes 	............................ 3 48 19 28 34 81 

74 30 44 - 74 
Cabinetmaker 	- 	Ebéniste 	................................. 4 67 48 35 18 18 ... 119 
Boilermaker 	- Chaudronnier 	............................... 3 

Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 3 
. 

72 41 28 21 90 
Dental 	technician - Mécanicien dentaire 	.................. 4 80 35 12 23 24 94 
Diesel engine mechanic - Mécanicien de moteurs diesel 4 18 10 10 15 10 45 

5 3 - - - 2 - 2 
Drywall finisher and installer - Poseur de cloisons 

3-2 112 94 65 16 175 

Draftsman - Dessinateur 	.................................. .. 

Electric motor winder - Embobineur de moteurs électriquea 4 
5-4 

4 
52 

- 

20 
2 

17 
- 

24 
- 

2 2 
2 

65 

sèches 	................................................. . 

Electronics - 	Electronique 	............................... 4-5 74 32 21 20 22 - 95 
Electrical work - Travail en electricité 	................. 

Farm equipment mechanic - Hécanicien d'êquipement 
4 7 - 1 1 4 ... 6 

Floorcovering installer - Poseur de revétements de 
3 142 69 70 49 188 planchers 	.............................................. ... 
4 - 2 - - - ... 2 Casfitter - Tuyauteur 	(distribution de gaz) 	.............. .. 

Glazier - 	Vitrier 	........................................ ... 4 85 49 28 14 15 106 
Graphic 	arts 	- Arts 	graphiques 	........................... 2-5 161 60 50 25 24 13 172 

2 439 182 298 ... 480 

agricole 	............................................... .. 

Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement 
4 2 - - - 

3 127 23 54 57 134 
4 5 8 2 3 3 16 

Maintenance mechanic (pipeline md.) - Mécanicien d'en- 
4 74 10 11 23 25 ,.. 69 
4 8 2 7 2 2 .. 13 

Marine engine fitter - Mécanicien de moteurs marins 4 15 2 4 4 3 ... 13 

Hairdresser - Coiffeur pour dames 	........................ .. 

Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - MC- 
canicien de systémes Clectriques et d'allumage de ye- 

4 18 4 4 3 6 .. . 17 

Marine electrician - Electricien maritime 	................ .. 

Motor vehicle machinist - Machiniste de véhicules B 
4 19 7 8 5 7 ... 27 

Motor vehicle painter - Peintre de véhicules B moteur ... 2 33 25 20 ... 45 
Motor vehicle partsman - PrBposé aux pièces de véhicules 

3 1 16 38 43 97 
Motor vehicle steering, suspension and brakes mechanic - 

MCcanicien (direction, 	suspension et freins) 	........... 2-4 14 11 5 1 2 ... 19 
Motor vehicle transmission mechanic - Mécanicien de 

............. 

lourd.................................................. ..
Ironworker - 	Ferronnier 	.................................. ... 

4 3 1 2 3 3 ... 9 

Lather 	- 	Poseur 	de 	lattes 	................................ .. 

4 12 9 4 5 1 

.............. 

... 19 

tretien 	(oipe-lines) 	................................... ... 

Office machine mechanic - Mécanicien de machines de 
4 37 7 10 11 9 37 

bottes 	de 	vitesses 	d'automobiles 	....................... .. 

Oil burner mechanic - Mécanicien de brOleurs B mazout ... 4 18 6 5 5 5 ... 21 

hicules 	B 	moteur 	....................................... .. 

Moulder 	- Mouleur 	........................................ .. 

bureau 	................................................. ... 

4 15 6 4 3 4 . 	.. 17 

moteur 	................................................. .. 

4 31 5 8 12 9 

.............. 

... 34 

B 	moteur 	............................................... ... 

3 66 31 16 13 

.............. 

60 
1-3 53 91 35 8 134 

Roofer 	- 	Couvreur 	........................................ ... 

Small equipment mechanic - Mécanicien de petites machines 4 10 2 4 4 3 ... 13 
Millwright 	(sawmill) - Monteur-ajusteur (scierie) 	........ 

5 54 12 8 11 9 21 61 

Plasterer 	- 	Pltrier 	..................................... .. 

4 1 - - - - ... - 

Horticulture 	............................................. .. 

Sprinkler system installer - Poseur de gicleurs 	.......... ... 
Stationary engineer - Mécanicien de machines fixes ....... .. 

4 89 49 25 20 27 . .. 121 
3 34 23 18 5 

.............. 

.............. 

46 
Steel 	fabricator - Fabrication 	(acier) 	................... .. 

Other 	n.e.c. 	- 	Autres 	n.c.a . 	............................ 3-5 158 126 97 65 27 3 318 
Welder 	- 	Soudeur 	......................................... ... 

	

Total 	................................................. 

. 

2,363 1,173 1,109 579 266 39 3,166 

British Columbia - Total - Colombie-Britannique 

.. 

8,681 3,221 3,161 2,290 1,722 410 10,804 
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TABLEAU 4. Nombre d'apprentis enregistrés encore inscrits I Is fin de l'année financiIre, 1973-74, 
selon l'annIe d'apprentissage, neuf provinces et les deux territoires - fin 

Number Number registered March 31, 1974 

ILength 
registered - 

of March 31, Nombre enregistrés au 31 mars i974 
Trade program 1973 Year or term of apprenticeship 

Métier Durée du Nombre Anné riodede_l'apprentissage 
prograimne enregistrés 

au 31 mars 1 2 3 1 	4 	5 ITotal. 
1973  

years 

Yukon 	 années 

rrades with interprovincial standard examination - Métiers 
Soumis 	i l'examen interprovincial normalisé: 
Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 4 2 - 1 2 - ... 3 
Construction electrician - Electricien (construction) 	.. 	4 3 - 2 - 1 .. . 3 
Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 

lourd.................................................. 4 6 1 5 3 2 ... 11 
Industrial electrician - Electricien industriel 	4 2 - - 2 ... 2 
Motor vehicle body repairer - Débosseleur 	................ 4 2 - - I - ... 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 	4 6 - 2 4 
Plumber - 	Plombier....................................... 5 3 - - 2 1 - 3 
Sheet 	metal 	worker 	- 	Télier 	.............................. 4 1 - 1 1 - ... 2 

25 1 11 15 4 ... 31 Total 	................................................. . 

rrades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis I l'examen inrerprovincial normalisé: 
Motor vehicle electrical and fuel systems mechanic - 

Mécanicien de systèmes électriques et d'allumage de 
véhicules 	I 	moteur 	..................................... 4 1 1 

1 1 

26 2 11 15 4 ... 32 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Huest 

rrades with interprovincial standard examination - Métlers 
sournis I lexamen interprovincial normalisé: 

20 11 11 7 2 ... 31 
Construction electrician - Electricien 	(construction) 	... 	4 27 14 8 5 6 . . . 33 

Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 4 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien d'équipement 
35 6 5 7 14 . 	. 	. 32 lourd 	.................................................. 4 

Industrial electrician - Electricien industriel 	4 7 4 2 1 2 . 	. 	. 9 

Total.................................................. . .. 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 	 4 7 4 - - 4 . 	. 	. 8 

	

Yukon, 	total 	......................................... . .. 

Machinist 	- 	Machiniste 	................................... .4 1 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules I moteur 	4 10 2 6 3 1 ... 12 

4 1 1 - 1 ... 3 
17 15 3 5 2 ... 25 

Radio and television serviceman - Réparateur de radios et 
1 

Refrigeration and air conditioning mechanic - Mécanicien 
de réfrigération et de climatisation 

Painter and 	decorator - Peintre-tapissier 	................ .4 

2 - 2 - - ... 2 

Plumber 	- 	Plombier 	....................................... .4 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 
Sheet metal worker - Tôller 	..............................4 

2 3 1 - - ... 4 

133 60 40 29 32 ... 161 

trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis I l'examen interprovincial normalisé: 
Construction lineman - Monteur de lignes (construction) 	4 4 2 - 3 - .. 5 

de 	téléviseurs 	.........................................4 

Gasfitter - Tuyauteur (distribution de gaz) 	 3 3 - 3 - 3 
Heavy duty equipment operator - Opérateur d'équipement 

2 - - - 2 2 

vapeur) 	................................................4 

Motor vehicle partsman - Préposé aux pièces de véhicules 

Total 	.................................................. 

1 2 - - 2 
Oil burner mechanic - Mécanicien de bru1eurs I mazout 	... - 1 - - - - 1 
Welder - Soudeur 	.........................................4 9 6 - 4 2 12 

lourd .. ................................................4 

5 - 19 7 3 29 

Imoteur...............................................3 

24 11 22 14 7 ... 54 

Other n.e.c. 	- Autres n.c.a ..............................3-4 

Total ..................................................

Northwest Territories - Total - Territoires du 
Nord-Ouest ......................................... 157 71 62 43 39 ... 215 
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TABLE 5. Percentage Changes in Number of Registered Apprentices in Canada(1) 
by Selected Trades, Fiscal Year 1973-74 

TABLEAU 5. Variation en pourcentage du nombre d'apprentis enregistrés au Canada(1) 
selon certains métiers, année financire 1973-74 

	

Increase 	Decrease 	Decrease 

	

due to 	due to can- 	due to 

	

additions 	cellations 	completions Net increase 
Trade 

Augmentation Diminution Diminution Augmentation 
Metier 

	

due aux 	due aux 	due aux 	nette 

	

nouveaux 	contrats 	contrats 

	

inscrits 	résiliés 	exécutés 

per cent - pourcentage 

Trades with interprovincial standard exami-
nation - Métiers soumis a l'examen interpro-
vincial normalisd: 

Carpenter -  Charpentier ..................... 

Construction electrician - Electricien 
(construction) ............................ 

Cook - Cuisinier ............................ 

Heavy duty equipment mechanic - Mécanicien 
d'équipement lourd ........................ 

Industrial electrician - Electricien 
industriel ................................ 

Industrial mechanic - Mécanicien industriel 

Machinist - Machiniste ...................... 

Motor vehicle body repairer - Débosseleur 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de vhi- 
cules a moteur ............................ 

Plumber - Plombier .......................... 

Sheet metal worker - T6lier ................. 

Steamfitter, pipefitter - Tuyauteur (distri- 
bution do vapeur) ......................... 

Trades without interprovincial standard exami-
nation - Métiers non-soumis a l'examen inter-
provincial normalisé: 

Hairdresser - Coiffeur pour dames ........... 

Welder -  Soudeur ............................ 

(1) Without Quebec - Sans Québec. 
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TABLE 6. Percentage Distribution of Apprentices Who Successfully Completed Their Training 
in the 1973-74 Fiscal Year, by Selected Trades and Province 

TABLEAU 6. Repartition en pourcenage des apprentis qul out terminC leur formation aver succès pendant 
l'annCe financiète 1973-74, selon certains mCtiers et la province 

Prince 
Newfound- Edward Nova New 

Trade land Island Scotia Brunswick 
- - - - - 	 Québec Ontario 

Métier Terre- Ile-du- Nouvelle- Nouveau- 
Neuve Prince- Ecosse Brunswick 

Edouard  

Trades with interprovincial standard examination - tlétiers 
soumis S l'examen interprovincial normalisC: 
Carpenter 	- 	Charpentier 	................................... 5.0 11.1 	9.5 8.6 27.5 3.0 
Construction electrician - Electricien 	(construction) 	. 	21.2 38.9 	21.7 13.4 21.7 16.3 
Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... 2.1 - 	 3.9 - - 1.6 
Heavy duty equipment mechanic - MCcanicien d'Cquipement 

lourd 	................................................. 6.4 5.6 	3.8 4.4 1.7 1.6 
Industrial electrician - Electricien industriel 	6.4 - 	 3.1 3.4 - 3.0 
Industrial mechanic - MCcanicien 	industriel 	............. 13.5 - 	 2.3 11.7 - 0.4 
Machinist 	- 	Machiniste 	.................................. 3.2 - 	 4.2 4.4 - 2.1 
Motor vehicle 	body 	repairer - DCbosseleur 	.................5.0 16.7 	2.9 4.1 - 3.9 
Motor vehicle mechanic - Mécanicien de vChicules S motcur 	17.2 - 	 19.4 10.3 - 27.0 
Plumber 	- 	Plombier 	....................................... 7.1 11.1 	8.5 8.1 - 7.8 
Sheet 	metal 	worker 	- 	Teller 	.............................  - 	 3.3 3.1 5.0 4.9 
Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 
vapcur) 	................................................ - - 	 1.3 3.2 - 2.2 

Trades without interprovincial standard examination - I 
MCtiers non-soumis B l'examen interprovincial normalisC: 

- 	 - - - 7.1 Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	.........................5.8 
Welder 	- 	Soudeur 	..........................................2.9 - 	 0.2 1.0 - 0.3 

Selected trades - Total - Certains mCtiers sClectionnés 	95.8 83.4 	84.1 75.7 55.9 81.2 
16.6 	15.9 24.3 44.1 18.8 

Total 	...............................................1 	100 100 	100 100 100 100 

18 	614 590 120(1) 4,237 

Other 	trades - .\utrcs 	aSticra 	............................ 4.2 

British Yukon and 
Columbia N.W.T. 

Manitoba 
Caskat- 
chewan 

Alberta - 

Colombie 
- 

Yukon et 
Canada 

Number - Nombre 	............................................378 

Britan- T. 	N.-O. 
nique 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
oumis B l'examen interprovincial normalisé: 

Carpenter 	- 	Charpentier 	.................................. 7.0 22.5 7.4 10.6 13.3 6.8 

Construction electrician - Electricien 	(construction) 	... 	27.2 24.2 15.5 7.6 20.0 15.8 

Cook 	- 	Cuisinier 	......................................... - 1.8 1.4 0.3 - 1.3 

Heavy duty equipment mechanic - MCcanicien d'Cquipement 
3.1 8.5 9.3 26.7 4.9 lourd 	.................................................. 4.8 

Industrial electrician - Electricien industriel 	5.0 - - 3.5 - 2.7 
1.3 - 5.4 3.3 2.7 
1.3 1.0 2.0 - 2.1 
4.4 3.8 2.1 3.3 3.4 Motoc vehicle body repairer - DCbosseleur 	..................- 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules B moteur 	9.6 16.7 15.7 8.9 6.7 18.7 
7.9 9.2 3.3 3.3 7.4 
3.1 3.4 3.7 - 3.9 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 

Industrial 	mechanic - Mécanicien 	industriel 	................7.2 
Machinist 	- 	Machiniste 	....................................2.4 

0.4 1.7 2.2 - 2.0 

Plumber 	- 	Plombier 	........................................11.3 
Sheet 	metal 	worker 	- 	Tôlicr 	................................3.1 

Trades without interprovincial standard examination - 

vapeur) 	.................................................2.2 

Métiers non-soumis B l'examcn interprovincial normalisC: 
- 15.6 - 5.8 Hairdresser - Coiffeur 	pour 	dames 	..........................- 
4.8 10.3 0.7 10.0 2.4 Welder 	- 	Soudeur 	..........................................0.7 

Selected trades - Total - Certains mCtiers sélectionnén 	80.5 91.5 77.9 75.2 86.6 79.9 
8.5 22.1 24.8 13.4 20.1 Other trades - Autres mCtiers 	..........................19.5 

Total........................................ 	.......1 	100 100 100 100 100 100 

Number - Nombre 	............................................459 227 1,838 1,732 30 10,243 

(1) System of registered apprentices in most trades only recently introduced into Quebec; consequently, the majority of ap-
prentices had not yet had time to complete their training. - Le système d'apprentissage enregistré pour la plupart des me-
tiers n'était introduit que réceminent au Québec, donc la majorité des apprentis n'avaient pan eu le telops de terminer leur 
formation. 
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TABLE 7. Percentage Distribution by Age of New Registrants During the Fiscal Year 1973-74, 
Five Provincea(l) and the Two Territories 

TABLEAU 7. Repartition en pourcentage aelon 1'ge des nouveaux macrita pour l'anoée financière 1973-74, 
cinq provincea(1) et lea deux territoires 

Age 
- -. 
Age 

Nova 
Scotia 

- 

Nouvelle- 
- 
Ecosse 

Ontario Manitoba Saskat-
chewan Alberta Yukon 

Northwest 
Territories 

- 

Territoires 
du 

Nord- 
Ouest  

Total 

17 years or lesa - 17 ana ou moms 5.6 4.1 3.2 5.4 5.1 - 3.2 4.5 
25.5 26.8 19.2 23.7 2'.8 6.2 18.7 26.0 18-19 	years - 	18-19 	ans 	.................. 
25.6 28.5 25.7 24.3 23.7 15.6 17.9 26.5 

	

20-21 	" 	- 	20-21 	" 	.................. 

	

22-24 	' 	- 	22-24 	.. .................. 20.1 21.2 25.0 20.4 21.0 37.5 23.6 21.3 
14.4 13.3 19.0 13.6 14.3 18.8 20.3 14.0 

3.5 5.2 6.2 5.1 12.5 4.9 4.2 
35 years and over - et plus 	............. 2.6 2.7 5.7 4.0 9.4 7.3 3.4 

	

25-29 	" 	- 	25-29 	' 	.................. 

	

30-34 	' 	- 	30-34 	.. ..................3.8 

- - 0.7 - - 4.1 0.1 Not 	known - 	Inconnu 	...................... - 

Total 	...............................Z 

5. .0 

. 00 100 100 100 100 100 100 100 

No. - 	nbre 1,336 8,429 957 911 4,031 32 123 15,819 

3L,I n5t ULSLLSUULSVII Vt IiW L5LaLtalII. 	 LII .,flLV..I,uaa.Iu, £&LIIICL.UtI.I t3L!&S&, 

not available. - Lea repartitions selon 1'ge des nouveaux inscrits en Terre-Neuve, dans PIle-du-Prince-Edouard, au 
Nouveau-Brunswick, au Qu6bec et en Colombie-Britannique ne sont pas disponibles. 

Note: The median age is between 20 and 21 except in Manitoba and the Territories where it is just over 22. -Nota: L'age 
median eat entre 20 et 21 ans sauf dana le Manitoba et lea territoirea oil ii eat un peu plus que 22 ans. 

TABLE 8. Number of New Registrations, Completions and Cancellations, by Province, Showing the Percentage 
Increase Over the Previous Year and the Ratio of Completions to Cancellations, Fiscal Year 1973-74 

TABLEAU 8. Nombre de nouveaux inscrits, nombre ayant terniin8 et nombre ayant résilié leurs contrats, aelon Is province, 
ainsi que les taux d'augmentation en pourcentage compares I l'annle pr8c6dente et le rapport 

des contrats exécutés aux résiliations, annIe financiIre 1973-74 

Province 

New regis- 
trations 

- 

Nouveaux 
macrita 

Percentage 
increase 

- 

Pourcentage 
d'augmen- 
tation 

Completions 
- 

Contrats 
exIcutIs 

Percentage 
increase 

- 

Pourcentage 
d'augmen- 
tation 

Cancel- 
lations 

- 

Contrats 
rIsiliIs 

Percentage 
increase 

- 

Pourcentage 
d'augmen- 
tation 

Ratio con 
pletions to 

cancel- 
lations 

- 

Rapport 
contrats 

exécutés - 
rIsiliés 

887 29.5 378 46.5 199 290.2 1.9 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince- 
Edouard 	............................ 161 140.3 18 5.9 17 41.7 1.1 

Nova Scotia - Nouve1le-coase 1,336 8.7 614 - 	 6.0 462 - 	 7.0 1.3 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 1,628 - 27.6 590 16.4 706 - 11.8 0.8 

Newfoundland - Terre-Neuve 	.............. 

8,429 10.7 4,237 15.0 3,228 55.9 1.3 

Manitoba 	............................. 957 - 	 8.5 459 13.1 346 42.4 1.3 

Saskatchewan 	......................... 911 - 	 2.9 227 - 18.3 631 50.0 0.4 

Ontario 	............................... 

4,031 13.8 1,838 - 	 8.8 1,305 3.2 1.4 Alberta 	............................... 

British Columbia - Colombie- 
Britannique 	......................... 6,026 37.7 1,732 - 	 0.2 2,171 14.7 0.8 

Yukon 	................................ 13 18.2 4 - 20.0 3 50.0 1.3 

Northwest Territories - Territoires du 
Nord-Ouest 	......................... 123 70.8 26 73.3 39 2.6 0.7 

Canada(1) 	........................... 24,502 12.5 10 9 123 5.7 9,107 24.8 1.1 

i) Uaca ror I.ueoec ror previous years are nor avaiiaoie ror cpariaon purposes. - Ies oonnees relatives au (uebec pour 
l'annIe prIcIdente n'Ita1t pas disponiblea pour faire une comparaiaon. 
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TABLE 9. New Registrations in Selected Trades During Fiscal Years 1971-72 to 1973-74 
Showing Percentage Increases, Canada(l) 

TABLEAU 9. Nombre de nouveaux inscrits dana certains métiers pendant lea années finaneigres 1971-72 3 1973-74 
indiquant les augmentations en pourcentage, Canada(l) 

Trade 

Metier 

New registrations 
- 

Nouveaux inscrits 

Percentage 
increase 
1971-72 

Augmen- 

New 
registra- 

tions 
1973-74 

Nouveaux 

Percentage 
increase 
1972-73 

Augmen- 

Percentage 
increase 
1971-73 

Augmen- 
tation en macrita tation en tation en 

1971-72 1972-73 pOurcen- 1973-74 pourccn- pourcen- 
tage tage tage 

1971-72  1972-73 1971-73 

Trades with interprovincial standard examination - Métiers 
sounds B l'examen interprovincial normalisé: 

1,327 1,848 39 2,347 27 77 Carpenter 	- 	Charpentier 	................................. 

Construction electrician - Electricien (construction) 	. 2,296 2,611 14 2,763 6 20 

Cook 	- 	Cuisinier 	........................................ 350 322 -8 284 - 12 -19 

Heavy duty equipment mechanic - MBcanicien dquipement 
1,046 20 1,463 40 68 lourd 	.................................................873 

Industrial electrician - Electricien industriel 480 485 1 625 29 30 

537 8 749 39 51 

324 

. 

359 11 470 31 45 

757 971 28 1,045 8 38 

Motor vehicle mechanic - Mécanicien de véhicules S mo- 

Industrial mechanic - Mécanicien induatriel 	.............496 

Machinist 	- Machiniste 	................................... 

teur 	................................................. 3517 4,272 21 4.372 2 24 

Motor vehicle body repairer - Débosselcur 	................ 

1,253 1,328 6 1,352 2 8 Plumber 	- 	Plombier 	...................................... 

737 

. 

712 - 3 718 0.8 - 3 Sheet 	metal 	worker 	- 	Télier 	.............................. 

Steamfitter, pipefitter 	- Tuyauteur (distribution de 
vapeur) 	............................................... 418 361 - 14 364 0.8 - 13 

Trades without interprovincial standard examination - 
Métiers non-soumis 3 l'examen interprovincial normalisé: 

Hairdresser - Coiffeur pour dames 	....................... 1,161 1,294 11 1,312 1 13 

Welder 	- 	Soudeur 	....................................... 480 631 31 859 36 79 

Selected trades - Total - Certains métiers 	No. - nbre 14,469 16,777 16 18,723 12 29 
3 79 77 . 	.. 76 .. 	. 

Other trades - Autrea Métiers 	..............No. 	- nbre 3,826 5,070 33 5,779 14 51 
3 21 23 . 	 . 	 . 24 ... . 

Total 	..................................No. 	- 	nbre 18,295 21,847 19 24,502 12 34 
3 100 100 . 	.. 100 ... 

(i) Excluding Quebec. - Sans le Québec. 
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trained in the Ontario Training in Business 
:liistry program. This program, distinct from 

tederal scheme, is supported entirely by the pray- 
Ii Fruit lii I it III i 	iire ri!' 	intl 	;rp;iri sansw I 

Lu tableau 10 prOsente Ic nombre d'employés dana Ic com-
merce et l'industrie qui ont participé aux programmes de for-
mation professionnelle dispenses par leur employeur en vertu 
du Programme fédéral de formation dana l'industrie, ilitre le 
icr septembre 1973 et le 17 juin 1974. C'est 3 cette dernière 
date que le programme a pris fin, pour étre regroupé puis im-
médiateinent remplacé par ie nouveau Programme de formation in-
dustrielle de Ia Main d'Oeuvre du Canada. Sont egalement com 
pris un petit nombre d'employés de l'Alberta et du Manitoba qui 
ont été forméa gr3ce I des programmes supplImentaires offerts 
par les administrations provinciales. Ces derniers progr;ucnes 
ont ete administrés lorsque certains des cours de formation ne 
se conformalent pas aux exigences fédéralea et ne pouvaient des 
lors kre subventionnés en vertu de la Loi sur is formation 
professionnelle des adultes. 

Lea stagiaires déclarés pour le Québec soot uniquement 
ceux qui suivent des cours de formation subventionnls dans le 
cadre du programme fédéral. Le Québec offre Cgalement son 
propre programme qui regroupe un grand nombre d'employés; too-
tefois, aucun renseignement n'a Pu étre obtenu 3 cc su 1 et. 
D'oii le petit nombre de stagiaires (5,699) déclaré pour cette 
province pur rapport I is proportion de stagiaires dans lee 
autres provinces. 

L'objet du programme fédéral aux termes de Is F.P.A. eat 
de dispenser une formation destinée a parer au congediement 
d'employés qui pourraient garder leur empioi s'ils avatent une 
formation plus poussCe, 3 aider lea personnes sousemptoyées 3 
améliorer leur situation de travail et I former lea travail-
leurs en ch6mage qui seraient embauchés s'ils avaient is for-
mation dispensée dana le cadre du programme. Pour qu'un cours 
soit autorisé, ii doit servir I perfectionner des aptitudes 
pouvant &tre transférées d'un employeur I i'autre I moms que 
la formation, utile uniquement I l'employeur, vise I prevenir 
is perte d'emploi. Lors du processus d'autorisatIon. la pré-
fCrence eat accordée SUX Coors de formation qui mCnent I un 
tnploi permanent plut6t qu'occasionnel et aux cours fortement 
iiecialisés, qui visent 1 perfectionner les connaissancea ac-
uses et qui exigent one forr'ation I court terme plutôt qu'I 
uLag terme. 

Le tableau 10 ne comprend pas on nombre considerable de 
stagisires formés dana le cadre du programme ontarien de for-
mation dans l'entreprise et lindustrie. Ce dcrnier, qui Be 
distingue du programme fédéral, eat entilrement subventionné 
'or la province. Le tableau 11 présente des renseignements 
or cc programme ainsi que des comparaisons avec le programme 
,déral. 

Dans les tableaux, lea participants n'ont pas été clas-
's comae stagiaires 1 temps plein ou I temps partiel; une 

telle classification n's pas he jugee pertmnente aux fins de 
Ce bulletin pour une formation qui eat dispenshe en fonction 
d'une vaste ganmue de procedures d'ordnt;nancement dans le milieu 
industriel. La durhe des cours n'a pas non plus éth mndiquée; 
Is dorée des cours en semaines ou en mois correspondrait, bien 
entendu, seulement au temps hcoulh. Le fait de claseer lee 
cours scion ces critlres ne permettrait pas d'hvaluer is forma-
tion diapenshi dans un coors donnh par rapport I on autre cours 
de mhme durhe sans recourir I one sutre classification selon 
le nombre d'heures par jour et le nombre de jours par semaine 
consacrés I Is formation. Les enquhtés ne sont pas en mesure, 
I i'heure actuelle, de fournir des données sinai recoupées. 

Lee donnhes pour toutes les provinces, sauf l'Ontario, 
sont tirhes de résumés des contrats de formation fournia par 
le ministlre de is Main-d'oeuvre ci de l'Immigration, qui con-
tiennent des renseignements sur le nombre le staglaires prévus 
pour chaque cours mais non sur le nombre de stagiaires quf ont 
réellement suivi des cours. Lea donnhes sur l'Ontario provien-
nent d'exemplaires de declarations d'effectifs fournies par Is 
province ci indiquant le nombre rhel de stagiaires suivant des 
Coors dana ic cadre du programme "Training in Burn i ness and 
lutist ru'. 	Ii 	- lu 	I 	ri'dr, 	I' 	 I 	I 	fl 	I u 	'u - 

c 	I 	.,Ii 	I•. 

lable 10 snows the number of employees in business 
industry who participated in vocational training 

rses provided by their employer under terms of the 
:erai Training in Industry program from September 1, 
I to June 17, 1974. The latter date is the date on 
h the program was terminated to be merged with and 

laced immediately by the new Canada Manpower Indus-
1 Training Program. A small number of employees in 
rta and Manitoba who were trained under supplemen-
prt.3rams supported by the provincial governments 

also included. These supplementary programs were 
fired when any particular training course did not 

c federal requirements for support under terms 
\dult Occupational Training Act. 

ic participants shown for Quebec are only those 
re in training supported under the federal pro-

a. Quebec also has a separate program of its own 
ilving a large number of employees; however, no 
irmation could be obtained. Consequently, the 
9 participants reported for that province is small 
compared on a per capita basis with other prov- 

The objective of the federal program under OTA is 
rovide training which will prevent the lay-off of 

luyees who could be retained with further training, 
cip under-employed persons become more fully em- 
id and to train unemployed workers who would be 
d if they had the type of training provided in the 
ram. For a course to be approved, it must provide 
Is transferable between employers unless the train-
useful only to the employer is to prevent loss of 

lyment. That training which provides continuous 
er than casual employment, which has a high skill 
or • which incr.iiis current ski] is and whiail  rc- 

'ilicit ion is Out considered appropriate in this 
'rt for training which takes place under a wide range 

heduling procedures in an industrial setting, 
tier has the duration of courses been shown; the 
lion of courses in terms of weeks or months would, 
'urse, be elapsed time only. Classifying courses 

these lines would in no way indicate how inten-
any one course was relative to another requiring 

he same number of days for completion without further 
recourse to classifying by the number of hours per day 

the number of days per week set aside for training. 
provision of data by such a cross classification 
recently beyond respondents' resources. 

Data for all provinces, except those for Ontario, 
extracted from summaries of training contracts, made 
lable by the Department of Manpower and Immigration, 

.ih contain information on the number of trainees 
planned for each course rather than on the number who 
itually attended. Data for Ontario are taken from 
i,pies of enrolment reports provided by the province 
howing actual numbers in attendance in courses In the 
training In Business and Industry' program. Data on 

Is 	(Lii 	(is? , 	in 	1 	.r,nh!l:s,it:irv 	er'r:r:s' 
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provinces, are added to the total number of planned 
participants in the federally supported programs. The 
figures shown in Table 10 therefore, represent in 
Alberta and Manitoba, mostly the planned numbers of 
participants rather than actual numbers, and in the 
remaining provinces only the planned numbers of 
participants. 

Participants are classified either by the field 
of training or by the type of course rather than by 
the specific course in which they took their training. 
This broader classification fails to indicate the great 
range of specialized occupational areas in which train-
ing took place. For example, 'Nursing in Table 10 may 
have included trainees in such specific courses as 
"coronary care" or 'Humanization of Nursing" or those 
who attended team nursing workshops. 

In spite of the availability of public support, 
much training is carried on by industry entirely with 
their own resources. This would include training which 
would be undertaken by virtue of a collective agreement, 
training provided by suppliers of new equipment, train-
ing for skills already in good supply on the labour 
market, training required to cope with high turnover 
because of poor working conditions and/or low wage 
levels - all of which would not be approved for federal 
support. In other instances, for reasons of their own, 
employers prefer to go it alone. A survey of all 
training in industry which encompasses both that sup-
ported publicly and that financed entirely with private 
resources is carried Out only on an occasional basis. 
The last such survey covered the year ending June 30, 
1970; the findings have been published in Training in 
Industry, 1969-70, Catalogue 81-555. 

Tables - Notes and Observations 

The federal Training in Industry program was not 
in operation for quite a full year from the date ending 
the previous year reported. Nevertheless, not too much 
training takes place during the summer months in which 
the program was deactivated and there is a basis for 
comparing the activity shown in Table 10 with that of 
the previous year. 

The numbers of employees trained in Newfoundland 
and Prince Edward Island dropped, in both provinces, by 
over 50%, whereas in Nova Scotia the number rose by 61%. 
Fluctuations elsewhere were not too severe except in 
Saskatchewan. In that province, although in actual 
numbers the increase was not large, there was a percent-
age increase of 245%. In Newfoundland the decrease was 
largely in two areas, business management and food pro-
cessing; the number who took courses in the latter area 
dropped from 720 the previous year to 149. The decrease 
in Prince Edward Island was, as well, mostly in the food 
processing occupations with a drop from 127 participants 
to nine. In Nova Scotia, in spite of drops in business 
management and welding, substantial increases in train-
ing in food processing, wood processing, textiles and 
drafting resulted in an increase of 61%. In 
Saskatchewan, while the increase covered a broad spec-
trum of courses, relatively heavy commitments to train-
ing in business management and supervision, garment 
making, merchandising and in heavy equipment and indus-
trial machinery were largely responsible for the large 
percentage increase. 

In spite of significant changes in the number at 
trainees in certain occupational areas, the training 
activity in those areas can be observed in relation to 
overall activity. Chart 6 indicates what proportions 
of a province's trainees were in the various occupation-
al groupings. It will be noted that in spite of the 
decrease in the number of trainees in food processing 
in Newfoundland and Prince Edward Island, on a propor-
tionate basis it remained an important area of training. 

l'Alberta et du Manitoba, offerts directement par ces deux 
provinces, sont ajoutées au nombre total de stagiaires prévus 
dans le cadre des programmes finances par l'administration fC-
dérale. Par consequent, les chiffres figurant an tableau 10 
reprlsentent surtout, en Alberta et au Manitoba, le nombre 
prCvu et non le nombre reel de staglaires, et, dans les autres 
provinces, uniquelnent le no'nbre prfvu de staéiaires. 

Les participants soOt classes soit scion le domaine de 
formation on scion le genre de coors plutét que scion le cours 
précis dana lequel ils ont reçu leur formation. Cette classi-
fication plus générale n'indique pas la vaste gamme de domaines 
professionnels spécialisCs dans lesquels la formation a etC ac-
quise. Par exemple, les "Sciences infirmiCres' au tableau 10 
peuvent comprendre des staglaires suivant des cours spCcialisCs 
tels que "Lea soins 8 donner aux cardiaues' ou "Les relations 
humaines en sciences infirmilres" ou les stagiaires qui ont 
assiste a des ateliers sur les soins infirmirs dispenses en 
Cquipe. 

En dépit de la disponibilitd de fonda publics, beaucoup 
dentreprises financent elles-mPmes la formation qu'elles of-
frent. Ceia comprend la formation aux termes de conventions 
collectives, la formation, offerte par des fournisseurs de ma-
t6riel nouveau, la formation menant a des spécialisations déjà 
fort en demande cur le marchC du travail, la formation rcndue 
nCcessaire par Un roulement rapide du personnel en raison de 
mauvaises conditions de travail et (Cu) de salaires peu ClevCs. 
Ces categories n'auraient en effet pas droit aux subventions 
fédérales. Dana d'autres cas, pour des raisons qui leur sont 
propres, les employeurs preflrent se charger eux-mCmes de la 
formation. Les enquEtes cur ia fore ition dans l'industnie 
dana son ensemble, c'est-%-dire Ia formation sous rCgie publi-
que et celie qui eat entièrement financCe par des fonds privés, 
ne sont men8es quoccasionneliement. La derniér enquCte de 
cc genre portait sur l'année se tenininant ie 30 juin 1970; lea 
rCsultats en out ete publiCs dans le bulletin intituiC 95 
tion dana l'industrie, 1969-70, no 81-555 au catalogue. 

Tableaux - Notes et commentaires 

Une année complete s'est CcouiCe depuis ia fin de lannCe 
de declaration precédente avant que le programme fCdCrai de 
formation dans l'industrie ''entre en vigueur. Toutefois, ii 
n'y a pas eu teliement de cours de formation pendant les mois 
dCtC au cours desquels le programme a repris et ii est dEs 
bra possible de comparer l'activité prCsenitee au tableau 10 
I ceile de l'annCe prCcédente. 

Le nombre d'empioyés formCs S Terre-Neuve et dans 1'Ile-
du-Prince-Edouard a diminué do plus de 50 1 dans les deux pro-
'tnces, alors qu'en Nouvelle-Ecosse ii a progressC de 61 Z. 
Ailieurs, sauf en Saskatchewan, les variations n'ont pea etC 
trés importantes. Dana cette derniEre province, en dCpit de 
la faible augmentation en chiffres reels, i'augmentation en 
pourcentage a atteint 245 1. A Terre-Neuve, la diminution 
sest principalement fait sentir dans les domaines de la ges-
tion des affaires et du conditionnement des aliments; ie nombre 
de stagiaires qui ont suivi des cours dans cc dernier domaine 
a diminuC, pour passer Ce 720 l'année prCcCdente 8 149. Dans 
i'Ile-du-Prince-Edouard, c'est Cgalement dans le domaine du 
conditionneinent des aliments que is b,tisse a Cté la plus mar-
quCe, le nombre de participants étant passé de 127 8 neuf. En 
Nouve1leEcosse, malgré ies diininutions qui Ce sont produites 
dans La formation en gestion des affaires et en soudure, des 
accroissements substantiels dans les domaines du conditionne-
ment des aiiments, du traitement du bois, des textiles et du 
dessin industniei ont donné lieu S une augmentation de 61 Z. 
En Saskatchei'an, l'augmentation resultait d'inscniptions é Un 
éventaii trés vane Ce cours, mais son importance venait sur-
tout des nombreuses inscriptions aux cours de formation dana 
les domaines de ia gestion des affaires et La surveillance, 
de la confection des vEtements, des techniques marchandes, du 
materiel iourd et des machines industrielles. 

En dCpit de variations importantes du nombre de stagiai-
res dana certaines categories professionnelies, ii eat possi-
ble d'étudier ia formation dans ccc domaines par rapport a l'en-
sembie de ia formation. Le graphique 6 donne ia repartition 
provinciale des stagiaires faisant partie des diverses catCgo-
nies professionneiles. Ii eat Ii noter que malgré ia diminution 
du nombre de stagiaires enregistrCs au coors de conditionnement 
des ailments S Terre-Neuve et dans i'Ile-du-Prince-Edouard, pro-
portionneilement, cc domaine de formation demeure important. 
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Chart - 6 

Percentage Distribution of Participants in Federally-supported Training 
in-industry Programs by Selected Occupational Fields and Province, 1973-74 

Repartition en pourcentage des participants aux programmes de formation 
dans l'industrie subventionnés par le gouvernement fédéral, selon certains domaines 
professionnels et Ia province, 1973-74 

Nfld. - T.-N. 	 P.E.I. - l.-p.E, 

I Business management and supervision 

Gestion des aft aires et surveillance 
V 

2 Wood processing 
2 Traitement du bois 

3 Heavy equipment and industrial machinery 	 37 9t4  
Machines lourdes of undustriellea 

4 Garment making, power sewing and textiles 
10 55% 

Confection des vétements, couture mOcanue, textiles  

5 Merchandising, insurance, real estate, securities 
12  

Commercialisatuon, assurances, biens mobiliers et 	 at 
* 

valaurs immobuluéres 

6 Drafting - Desseun industriel 

7 Welding, sheel metal and metal worir 

Soudure, tôlerue at travail des metaux 

8 Hotel, restaurant and tourism occupations 	 N.S. - N.E. 	 N.B. -  N-B. 

9 Extractuve_technology (0 

Extraction des richesses natureiR's 
1 	

2 10 Manufacturing - Fabrication 

Métuers relatita a l'hôtellerie at au tOurisrne 	

47a412e% 	

10 E 11 Food processing 

Conditionnement des aliments 

12 Fine and applied arts 	 13 

Beaux arts at arts applq..". 

13 Protective service 

Seices de protection 	
13 

14 Other - Autres 

-Oue. 	 Ont. 	 M 

(583%14 q 4 
01% 

6 
6 .3% 97.,  7 

5 ?0. I>% 

Sask. Alta. - AIb B.C. - C.-B. 

ap 

Note 	Distribut. 	''k. 	 'i' 	4' i'. 	 luded with "Other" - Les repi...... '.. '  r"'. 	i' 1 	cmprsns dank 	a categorn 	A or. 

Graphique - 6 
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Table 11 shows that almost four times as many 
employees in Ontario were involved in the provincial 
program as in the federal program. As three workers 
Out of every 1,000 paid workers in Ontario in 1973 
received training under the federal program (see Chart 
7), it follows that just over 1% of the paid workers 
took part in the Ontario training program. In both pro-
grams around 10% of the participants took training in 
management and supervision. In the federal program, 
relatively large numbers received training in the engi- 
neering trades, manufacturing occupations, primary indus-
tries and metal work. On the other hand, the proportions 
of workers trained in these areas in the provincial pro-
gram were small. In the provincial program over a fifth 
received training in merchandising and sales and close 
to 10% in medical and dental services. The preponder-
ance of trainees in these two areas is shown graphically 
in Chart 8 which also indicates that most training took 
place in eight fields of training. 

Le tableau 11 indique quen Ontario, prs de quatre fois 
plus d'employds ont participé au programme provincial qu'au 
programme fédéral. 8tant donné quen 1973, trois travailleurs 
rémunérfs sur 1.000 ont reçu une formation dans le cadre du 
programme fédéral (voir graphique 7), ii s'ensuit qu'un peu 
plus de 1 Z des travailleurs rimunérés ont participd au pro-
gramme de formation de l'Ontario. Bans lea deux cas, environ 
10 % des participants ont suivi des cours de formation en ges-
tion et en surveillance. Dana le cadre du programme fddPral, 
un nombre relativement élevé do stagiaires ont suivi des cours 
dans los métiers du genie, dana les industries manufacturiCres, 
les induatries primaires et le travail des mCtaux. Par contre, 
le pourcentage de travailleurs formés dans ces domaines dans le 
programme provincial a etC peu important. Plus d'un cinquiCme 
des inscrits au programme provincial ont reçu des cours do com-
mercialisation et de vente et plus de 10 %, des Coors de soins 
mddicaux et dentaires. L'importance numCrique priponddrante 
des stagiaires faisant partie de ces deux domaines ressort clai-
rement au graphique huit qui indique également que la plus grande 
part de Ia formation a etC dispensée dana bolt domainea. 

Chart - 7 

Number of Employees in Federally( 1 )-supported Training in Industry Programs 
in 1973-74 for Every 1,000 Paid Workers in 1973 by Province or Region 
Nombre d'employés inscrits aux programmes de formation dans l'industrie 
subventionnés par le gouvernement fed6ral( 1 ) en 1973-74, 
par millier de travailleurs rémunérés en 1973*,  selon Ia province ou Ia region 
•000 

Graphique - 7 

D00 
- 8 

Alui -.t u -r:Jvces 	 Quebec 	
Ontario 	 Prairie Provinces 	British Columbia 

Provinces de lAtlantique 	Québec 	 Provinces des Prairies 	Colombie-Britannique 

* Yearly average. - Moyenne annuelle 

Source: The labour force. - La population active. 
(1) Includes a number of provincially supported trainees in Manitoba and Alberta. 
(1) Comprend certains stagiaires du Manitoba et de iAlberta subventionnAs par Ia province. 



Chart - 8 	 Graphique - 8 

Percentage Distribution of Trainees in the Ontario Training In Business and 
Industry Program by Selected Fields of Training, Year EndIng August 31, 1974 
Repartition en pourcentage des stagiaires du programme de formation dans le 
commerce et l'lndustrie de I'Ontario, selon certain domaines de formation, 
année se terminant le 31 aoUt, 1974 

1 Merchandising and sales 

Commercialisalion et ventes 

2 Managemenl and supervision 

Gestuon at surveillance 

3 Academic and orientation courses 

Cours généraux at dorienlation 

4 MedicaL dental services 

Services médicaux et dentaires 

5 Auto aircralt, heavy equipment mechanics 

Mécanique automobile, aeraunautique 
at de machines lourdes 

6 Data processing and business machine 

Traitement des donnOes et machines de bureau 

7 	thce and business practice 

rvail de bureau et pratique des affaires 

8 I .irrsportation 
I rinsports 

9 Other 
A Inn 
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TABLE 10. Number of Employees in Federally-supported Training in Industry Programs, by Course and Province, 
September 1, 1973 to June 17, 1974 

Course 

Cours 

No.  

Newfoundland 

Terre-Neuve 

Prince Edward 
Island 

le-du-Prince- 
Edouard 

Nova Scotia 

Nouvelle-cosse 

New 
Brunswick 

Nouveau- 
Brunswick 

1 Academic courses - Cours acadBmiques 26 - - 3 
2 . - - - 

3 Agriculture 	(crops) - Agriculture 	(récoltes) 49 - - - 

4 Agriculture (general) - Agriculture (générale) 40 - - - 

5 Air conditioning and refrigeration - Climatisa- 
- - - - 

6 Aircraft mechanics - Mécanique daéronefs - - - - 

7 

tion 	et 	réfrigération 	........................ . 

Architectural technology - Technique de l'ar- 
-  - - - 

8 Automotive trades - Métiers de l'automobile ... 15 - 6 1 
9 Aviation - Technique de laviation 2 - 1 2 

10 

Accounting - Comptabilité 	...................... 3 

Boat and shipbuilding - Construction navale . 6 - 48 - 

11 Bookkeeping - Tenue de livres - 1 - - 

12 Broadcasting equipment operation - Operation 
d'Cquipements (radio-télédiffusion) - - - - 

13 

chitecture................................... 

Business machine operation - Operation de ma- 
- - 

14 Business management - Gestion d'entreprises .. 3 1 19 20 
15 Cabinetmaking - Ebénisterte 17 18 
16 

chinesde 	bureau 	............................. 1  

- - 26 - 

17 
Carpentry - Charpenterie 	....................... 
Chemical, biological technology - Techniques 

chimiques 	et 	biologiques 	..................... - 37 - 

18 - - - 3 
19 Communication and performing arts - Arts thea- 

traux, de radio et de tBlCvision - - - 5 
20 

Clerical - Commis 	de 	bureau 	.................... 

Communication electronics - Electronique (com- 
munications) 	................................. - - - - 

21 Community services - Services communautaires - - - - 

22 Construction n.e.c. - Cons.ruction n.c.a - - - 43 
23 Cooking and baking - Cuisine et boulangerie - 1 - - 

24 Data processing - Traitement des données 4 - 18 14 
25 Drafting 	- 	Dessin 	.............................. 1 - 151 - 

26 Electricity - Electricité 	.....................  3 - - 

27 - - 2 - 

28 
Electronics - Electronique 	..................... 
Engineering trades - Métiers relatifs au genie 38 24 8 5 

29 Excavating, grading, paving - Excavation, ni- 
- - - - 

30 
vellement, 	pavage 	............................ 

Extractive technology - Extraction des ressour- 
3 20 110 

31 
ces 	minérales 	................................ - 

Fine and applied arts - Beaux-arts et arts 
appliqués.................................... 5 0  - - - 

32 Fishing and fisheries - Pche et p4cheries - - 30 - 

33 Food processing - Traitement des aliments 149 9 175 6 
34 Forestry - Sylviculture 3 
35 Garment making, power sewing - Confection de 

vtements et couture mécanique - - 24 - 

36 Heavy equipment and industrial machinery - Ma- 
chineries lourdes et équipements industriels 44 - 10 15 

37 Horticulture -  - - 

38 Hotels, restaur,lnts and tourism - H6tels, res- 
- 2 7 - 

39 Instrumentation - Instruments industriels 4 - 12 132 
40 Insurance, 	real estate, securities - Assuran- 

ces, bien-fonds, valeurs mobilires - - - 2 
41 Laundering and dry cleaning - Blanchissage et 

- - - - 

42 Lineman - Monteur de lignes - - - 46 
43 

taurantset 	tourisme 	......................... 

Machine operation (factory) - Operation de ma- 
- - - - 

44 

nettoyage a 	sec 	.............................. 

- - 13 38 
45 Manufacturing - Fabrication 37 - 6 146 
46 

chinesd ' usine 	............................... 
Machining - 	TJsinage 	............................ 

Marine engineering - Mécanique maritime - 5 - - 

47 Marine navigation - Navigation maritime - - - - 

48 Masonry 	- Maconnerie 	........................... - - - - 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 10. Nombre d'employCs qui ont participé aux prograssnes de formation dana l'industrie subventionnCs par le 
gouvernement fCdCral, selon le cours et la province pendant is per lode do 1er  septembre 1973 au 17 juin 1974 

Qu6bec(1) )ntrto(2) Manitoba(3) Saskatchewan A1bt-ta(3) 

British 
Columbia 

- 

Colombie 
Britannique 

Yukon 

Northwest 
Territories 

- 

Territoires 
do Nord—Ouest 

Total 

- 3 32 - - - - - 64 1 
28 13 - - - 8 - - 52 2 
- - - - - - - 

- 49 3 
- 9 - - - - - - 49 4 

- s - 20 - - - - 25 5 
6 141 10 - 9 24 1 - 191 6 

- 2 - - - - - - 27 
40 89 2 24 92 3 - - 272 8 
25 12 - - 3 7 2 4 58 9 
45 81 - - - - - - 180 10 
63 33 6 - 4 7 - - 114 11 

8 3 - - - - - - II 12 

20 38 6 - - - - - 65 13 
1,124 152 24 34 32 82 - 27 1,518 14 

128 221 - - - 10 - - 394 15 
103 176 5 - - 9 - - 319 16 

- 87 7 - 27 5 - - 163 17 
24 116 - - - 11 - - 154 18 

- 7 - - - - - - 12 19 

29 47 - 2 - 150 - - 228 20 
- 9 42 3 - - - - 54 21 
35 73 8 - 10 42 - - 211 22 

161 82 - - - 86 - - 330 23 
6 86 2 2 61 23 - - 216 24 

85 683 - 30 24 84 - - 1.058 25 
113 293 - - - 8 12 - 429 26 
61 44 - 5 - 40 20 - - 172 27 
28 71 - - - 9 - - 183 28 

- 40 - - - 53 - - 93 29 

168 338 - - 48 - 18 - 705 30 

26 118 - 13 376 15 - - 598 31 
- - - - - - - 

- 30 32 
127 45 - 11 - 1 - - 523 33 

4 7 34 

286 731 - 80 13 - - - 1.134 35 

175 382 - 53 344 153 95 - 1,271 36 
2 1 - - - - - - 3 37 

512 58 - 4 - 289 - - 872 38 
13 356 - - - 30 - 1 548 39 

72 2 - - - - - 
- 76 40 

53 30 - - - 13 - - 96 41 
- 5 - 27 - 12 - - 90 42 

123 225 54 - - 21 - - 423 43 
363 813 6 6 1 24 - - 1,264 44 

75 299 100 - 6 1 - - 670 45 
- - - - - - - 

- 5 46 
17 - - - - - - 

- 17 47 
- 7 - - - - - 

- 7 48 
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No.  

Course 

Cours 

Newfoujndlend 

Terre-Neuve 

Prince Edward 
Island 

Ile-du-Prince- 
Edouard 

Nova Scotia 

Nouvelle-cosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

1 Materials handling - Manutention de matérlaux 12 6 50 23 
2 Medical dental technology and services - Tech- 

niques et services médicaux et dentaires .. 4 - 23 8 
3 Merchandising - Technique marchande 42 - 48 52 
4 Metal work - Travail des Inétaux - - - 52 
5 Motor transport operation - Conduite de véhi- 

culesI 	moteur 	.............................. - - 86 6 
6 Nursing - Sciences infirmilres - 8 16 10 
7 Office machine repair - Reparation de machines 

debureau 	................................... - - - 

8 - 5 - 

9 Painting and decorating - Peinture et décora- 
- 10 - 

10 Personal services n.e.c. - Services personnels 
. 

n.c.a ....................................... - 4 - 

11 

tion 	......................................... 2 

Photographic processing - Traitement photogra- 
- 6 - - 

12 Physical, occupational therapy - Physiothérapie 
- - - - 

13 Pipe 	trades - Tuyautage 	....................... .- - - 22 
14 Plastering and lathing - Plétrage et lattage - - - - 

15 Printing and bookbinding - Impression et 

.. 

reliure 	..................................... - 

.. 

5 2 - 

16 

Orientation 	.................................... 11 

Protective services - Services de protection 29 
.. 

3 95 310 
17 Repair and services n.e.c. - Reparation et 

entretien 	n.c.a .............................. 3 

.. 

. 1 7 28 
18 

phique 	....................................... . 

Resource technology - Technique des ressources - - - 

19 

etergorhlrapie 	.............................. . 

Rubber, glass and plastics production - Caout- 

. 

chouc, verre et plastiques 7 — - - 

20 - - 6 8 
21 - - - 1 
22 Shoemaking - Fabrication et reparation de 

- - - - 

23 Small motor repair - Reparation de perils 
chaussures 	................................... . 

- - - 1 
24 

moteurs 	...................................... 
Sports and athletics - Sports et athlétisme 	... - - — - 

25 

Secretarial 	- 	Secretariat 	...................... . 
Sheetmetal 	work - 	Tlerje 	...................... . 

Stationary engineering - Mécanique de machines 
- - - 15 

26 Structural steel - Charpente d'acier — - - 40 
27 29 18 606 114 
28 

fixes 	......................................... 

12 - 15 - 

29 

Supervising - Surveillance ......................

Teaching - Enseignement 	....................... - - 19 90 
30 Te lecommunicat ions operations - Operation d'é- 

quipement de télécommunication - - - — 

31 Textiles 	...................................... - — 281 96 
32 Transportation - Transports — - - 54 
33 Upholstering - Rembourrage 	.................... - - - 

34 

Surveying - Arpentage ........................... 

welding 	- 	Soudurc 	............................. - 96 48 
35 rn Wood processing - Traiteent du bols 37 1 122 176 
36 Writing, editing and journalism - Edition, ré- 

.- 

1 - - — 

37 Miscellaneous n.e.c. 	- Divers 	n.c.a ........... 

.- 

38 

daction et journalisme ........................

Total 	......................................... .7h 97 2,106 1,763 

(1) Does not include participants in provincial program for which data are not available. 
(2) Does not include participants in Ontario "Training in Business and Industry' program. See Table 11. 
(3) Includes some participants in programs not meeting federal requirements and consequently supported by province. 
Note: Program terminated on June 17, 1974 and replaced by Canada Manpower Industrial Training Program. See text. 



TABLEAU 10. Nombre d'employés qul ont participé aux programmes de formation dans l'industrie subventionnls par le 
gouvernement fédéral, selon le cours et la province pendant le plriode du 1er  septembre 1973 au 17 luin 1974 - fin 

Québec (1) 

____ 

Ontario (2) 

____ 

Manitoba (3) 

____ 

Saskatchewan 

• 

• 

Alberta (3) 

____ 

British 
Colun.bia 

- 

Coir,nbie 
ritanniqu. 

Yukon 

____ 

Northwest 
Territories 

- 

Territoires 
du Nord-Ouest 
____ 

Total 

____ 

41 128 - - - 

___ 

2 - - 262 1 

- 24 4 14 13 20 - - 110 2 
344 490 36 45 8 38 - - 1,103 3 

6 248 - - - - - - 306 4 

108 236 40 - - 52 - - 528 5 
- 40 47 20 36 - - - 175 6 

- 26 - - - 12 - - 39 7 
- - - 27 20 - - - 63 8 

16 47 - - - - - - 75 9 

123 18 - - 20 42 - - 207 10 

6 15 - 14 - - - - 41 11 

- 2 - - - - - - 2 12 
29 30 - 1 - 22 - - 104 13 
- 43 - - 4 - - - 47 14 

35 242 1 - - - - 4 289 15 
310 339 39 18 25 37 - - 1,205 16 

7 54 - - 152 39 - - 291 17 
3 3 - - 4 - - - 10 18 

78 76 - - - 10 - - UI 19 
31 26 - 18 - - - - 89 20 
- 71 175 1 6 57 - - 311 21 

78 129 - - - - - - 207 22 

• 21 - I - - - - 23 23 
1 6 - - 1 - - - 8 24 

- 49 - 24 81 24 - - 193 25 
75 45 - - - 100 - - 260 26 

287 965 153 61 103 20 - - 2,356 27 
- 12 - - - - - 

- 39 28 
60 58 - - - 66 - - 293 29 

24 - - - - 48 - - 72 30 
111 229 - 24 - - - - 741 31 

8 96 60 - 51 54 - - 323 32 
16 74 - - - - - - 90 33 
63 540 12 52 - 223 - - 1,034 34 

436 438 12 19 100 578 - 4 1,923 35 

3 50 19 - - 15 - - 88 36 
101 3 1 - - 10537 

6,544 10,903 902 653 1,714 2,660 128 40 28,188 38 

I) Ne comprend pas les participants au programme subeentionnl par la province pour lequel les données ne sont pa[iipi-
bles. 

(2) Ne comprend pas les participants au programme provincial. Voir tableau 11. 
(3) Comprend des participants aux programmes non-conformes aux normes fédérales Ct qul sont donc subventlonnés par la pro-

vince en question. 
Nota: Le programme a pris fin le 17 juin 1974 Ct s'est fait rempiacer par le Programme de Formation Industrielle de is 

Main-d'Oeuvre du Canada. 
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TABLE 11. Number and Percentage of Participants in the Ontario Training in Business and Industry Program by Field of Training, 
Showing a Comparison with the Federal Training in Industry Program in Ontario, Year Ending August 31, 1974 

TABLEAU 11. Nonibre et pourcentage des participants au programme Ontarien de formation dans l'industrie, selon le domaine de 
formation, ainsi qu'une comparaison avec le programme fêdéral de formation dana l'industrie en Ontario, 

anode se terminant le 31 aoGt 1974 

Field of training 

Domaine de formation 

Number of trainees 
- 

Nombre de stagl . aires Percentage 
- 

Pourcentage 

Number in 
federal 
program 

- 

Nombre au 

Percentae 
in federal 

program 
- 

Pourcentage Male 
Total - programme au program- 

Bommes  f6d8ral me f6d8ral 

Academic and orientation courses - Coors acaddmiques at do- 
3,684 . 	 . 8.7 3 rientation 	.................................................. 

Auto, aircraft and heavy equipment mechanics - Mdcaniques de 
machines 	lourdes, 	autos 	et 	avions 	........................... 2,052 1,802 4.9 612 5.6 

Carpentry 	- 	Charpenterie 	...................................... 38 38 0.1 478 4.4 

Other construction trades - Autres métiers de is construction 878 .. 2.1 250 2.3 

Community and personal services - Services communautaires et 
.. 4.1 57 0.5 services 	personnels 	.......................................... 

.

1,749 

. 	 . 0.1 6 0.1 Recreational 	services - Services de loisirs 	....................23 

Data processing and business machines - Traitement des données 
2011 .. 4.8 124 1.1 

Electronics and electricity - Lectronique et Ciectricit 1,093 .. 2.6 387 3.5 

924 . 	 . 2.2 1,122 10.3 

Fine, applied and performing arts - Beaux arts, arts appliqués 
433 .. 1.0 125 1.1 

Garment making and textiles - Fabrication de vétements et 
48 39 0.1 960 8.8 

Engineering 	trades - Métiers 	relatifs nu genie 	.................. 

Hotel and restaurant occupations - MFtiers hételiers et du 
683 1.6 140 1.3 

673 .. 1.6 859 7.9 

Library and museum occupations - Emplois dans les bibliothé- 

et 	operation 	de machines 	de 	bureau 	.......................... 

67 9 0.2 - - 

Management and supervision - Cestiori et surveillance 4,898 . 	 . 11.6 1,117 10.2 

et 	thétraux 	.................................................. 

Manufacturing (diverse products) - Fabrication (produits 

textiles 	....................................................... 

498 1.3 1,413 13.1 

Metal, 	work 	- 	Travail 	des 	métaux 	................................. 

Merchandising and sales - Ventes et techniques marchandes .... 8.  779 .. 20.8 620 5.7 

tourisme 	...................................................... 

Medical and dental services - Services médicaux at dentaires 3,654 . 	 . 8.7 66 0.6 

ques 	at 	les 	musées 	............................................. 

divers) 	..................................................... 536 

Office and business practice - Travail de bureau et pratique 
1,936 .. 4.6 188 1.7 

Primary industries occupations - Emplois dans lea industries 

des 	affaires 	................................................ 

.. 449 1.0 793 7.3 

Protective services - Services de protection 	................. 1,071 2.6 339 3.1 

prirnaires 	................................................... 449 

Publishing and broadcasting - Edition at tFlédiffusion 

.081 

1,530 - 	 . 3.6 294 2.7 

Repair and servicing (miscellaneous) - Reparation et 
895 . 	 . 2.1 101 0.9 

Stationary and marine engineering - Mécaniques maritimes et 
62 62 0.2 49 0.4 

entretien 	(divers) 	.......................................... 

de machines 	fixes 	........................................... 

1,730 .. 4.1 344 3.2 Transportation - Transports 	................................... 

2,242 . 	 . 5.3 456 4.2 Other n.e.c. 	- Autres n.c.a................................... 

Total 	....................................................... 42,148 .. 100.0 10,903 100.0 

Note: Federal program ended June 17, 1974. - Nota: Le programme fédéral s'est terminé le 17 juin, 1974. 



Programme fdral de formation en cours demplot 
l'intention des ch6meurs 

Introduction 

Lea tableaux de cette section fournissent des renseigne-
ments sur lea ch&m,,rs qut ont été places dans des entreprises 
industrielles et commerciales privées, en troisiBm, et derniBre 
année d'un programme de formation en cours d'emploi, mis sur 
pied par le gouvernement fédéral B l'automne de 1971 et visant 
a réduire le ch6mage. Au cours de Is premiBre année du pro-
gramme. 75 2 de Is rémunération des stagiaires couvrant toute 
la période de formation a été versée par le gouvernement fédé-
ral par l'entremise do ministBre de la Main-d'oeuvre et l'inini-
gration. Toutefois, pendant Is deuxiBme année du programme, 
is part du gouvernement fédéral a etC ramenée 5 50 2 de Ia cC-
munération des stagisirea pour is derniBre moitié de is pCriode 
de formation; de plus; dana les domaines oi Is domande d'ou-
vriers spécialisCs Ctait particuliCrement forte, cette partici-
pation B Is rCmunératton n's été que de 50 2 pour la premiere 
moitié de Is pCriode de formation et de 25 2 par Is suite. 

Le programme comportait trois parties; (1) is creation 
d'emplois, (2) Is formation destinCe B remCdie' B is pénurie 
,lp personnel spCcialisé dens l'industrie et (3) des mesures 
spéciales deatinées B inciter ies employeurs B embaucher des 
travailleurs nécessiteux. La premiBre partie, celle qui corn-
portait le plus grand nombre de stagiaires, a egalement été Is 
premiSre B prendre fin; par consequent, ii y a eu une diminu-
tion de 60 2 du nombre total des participants B la derniSre 
annCe do programme(l). Lea diminutions en pourcentage par pro-
vince étai.nt lea suivantes: 

Federal Training on the job Program 
for the Unemployed 

Introduction 

Tables in this section provide information on 
unemployed persons who were placed with private indus- 
trial and business firms for training on-the-job in the 
third and final year of a program initiated by the fed- 
eral government in the fall of 1971 as a measure to re- 
duce unemployment. Under terms of the plan, during the 
first year. 757  of the trainees' wages during the entire 
training period were paid by the federal government 
through the Department of Manpower and Immigration. 
During the second year of operation, however, the feder - 
al government's contribution was reduced to 50% of the 
trainees' wages for the last half of the training peri- 
od; moreover, where the demand for skilled workers was 
particularly high, the contribution was only 501 for 
the first half of training and 25% thereafter. 

The program was in three parts: (1) job creation, 
(2) training to overcome skill shortages in industry 
and (3) special inducements for employees to hire dis-
advantaged workers. The first, which was the largest 
in terms of the number of trainees, was the first to 
be phased out; consequently, there was a 60% decrease 
in the total number of participants in the la8t year of 
the program.(l) By province, the percentage decreases 
were as follows: 

Newfoundland - Terre-Neuve ....................................................... 27% 
Prince Edward Island - ?le-du-Prince-Edouard ..................................... 542 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse .................................................... 40% 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick ................................................ 32% 
Québec ........................................................................... 68% 
Ontario .......................................................................... 60% 
Manitoba ......................................................................... 722 
Saskatchewan ..................................................................... 67% 
Alberta .......................................................................... 702 
British Columbia - Colombie-Britannique .......................................... 56% 

It should be understood that the phase out of this 
program did not terminate the assistance offered to the 
unemployed. The program was merged, along with the fed-
eral Training in Industry program dealt with in the pre-
ceding section of this publication, into the Canada 
Manpower Industrial Training Program (CMITP) which came 
into operation on June 17, 1974. 

In the previous edition of this publication com-
plementary statistics were published in the Ontario 
Training on-the-job program, (designated by the prov-
ince as 'Training in Industry"). That provincial pro-
gram was terminated in 1972-73 preparatory to its merg-
er into the federsl CMITP; consequently statistics on 
the Ontario program do not appear in this edition. 

Tables - Notes and Observations 

Table 12 shows the number of unemployed persons 
who took part in the program during the last year of 
its operation. Information previously published on the 
second year of the program covered the period from 
November 1972 to December IS, 1973; this was the period 
for which administrative records on trainees, a con-
venient statistical source, were kept. Records on 
trainees for the final year were closed on October 21, 
1974; consequently the period covered in this table is 
slightly less than one year, December 15, 1973 to 
October 21, 1974. 

The sharp decreases in the program have already 
been commented upon, and were attributed, in large part, 
to the early elimination of the job creation aspect of 
the program. The same considerations will, of course, 
apply to the sharp drop in each province in the per-
centage of the average number of unemployed in the 
province participating in the program. These drop- 
offs are shown graphically in Chart 9. 

11 importe de rappeler que Is fin de ce programme ne met-
tait pea on terms B l'aide accordée aux chCmeurs. En effet, 
le programme susmentionné, ainsi que le programme fCdéral de 
formation dana l'industrie dont il a etC question dens Is sec-
tion prCcCdente de cette publication, ont ité intégréa so Pro-
gramme de formation industrielle de Ia Main d'Oeuvre du Canada 
(P.F.I.M.C.) qui est entrC en vigueur le 17 juin 1974. 

Dana le numéro precedent do ce bulletin, des statistiques 
complCmentaires ont etC publiCes pour le programme de formation 
en cours d'emploi de i'Ontario (appelé par Is province 'Formation 
dana i'industrie"). Ce programme provincial a pris fin en 1972-
73, en prevision de son integration so programme federal 
P.F.I.M.C.; par consequent, les statistiques relatives su pro-
gramme de 1'Ontario ne figurent pas dana le present numCro, 

Tablesux - Notes et observations 

La tableau 12 indique le nombre de chCmeurs qui ont par-
ticipC su programme pendant Ia derniBre snnée de son existence. 
Lea données antCrieurement publiCes pour Is deuxiBise année du 
programme portsient sur is periods situCe entre novembre 1972 
et le 15 décembre 1973, pendant laquelle lea dossiers sdminio-
tratifs sur les stagisires, qui sont one source statistique 
pratique, étaient tenus. Les dossiers relatifs awc stagiaires 
ont ete cbs le 21 octobre 1974; par consequent, is période 
visée par ce tableau s'Ctend sur on peu mains d'un an, soit du 
15 décembre 1973 so 21 octobre 1974. 

Lea diminutions importentes enregistrCes dana le program-
me ont déjà fait l'objet de cotmeentaires et ont été, dana une 
large mesure, sttribuées B l'sbsndon prématuré de is partie du 
programme se rapportant B is creation d'emplois. Sien entendu, 
lea mémes relnarques s'appliquent B la forte diminution observes 
dans chaque province dens le pourcentage du nombre moyen de 
chCmeurs de Is province qui perticipent au programme. La gra-
phique 9 donne une representation de ces abandons. 

(1) December 15, 1973 to October 21, 1974. 	(1) Du 15 décembre 1973 au 21 octobre 1974. 
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Chart - 9 

Percentage of Provincial Unemployed (14 Years of Age and Over) in 1971, 1972 and 1973 
Participating in Federal Training on-the-job Program in Comparable Periods 

Pourcentage des chômeurs de chaque province (ages de 14 ans et plus) 
en 1971, 1972 et 1973, participant au programme fédéral de formation 
en cours d'emploi pendant des périodes comparables 

Graphique - 9 

Table 13 shows the percentage distribution of the 
numbers who did participate in the program, by the field 
of training. The only significant change in all prov-
inces generally was in the area of merchandizing and 
sales, where, on a national basis, the proportion of 
trainees dropped from 13% in 1972-73 to 5% in 1973-74. 
Other significant changes occurred exclusively in only 
one or two provinces. The percentage of trainees in 
primary industries occupations in Newfoundland rose 
from 9% to 20%, whereas in Prince Edward Island and 
Saskatchewan the percentage of trainees in this field 
dropped respectively from 327 to 12% and from 167 to 
5%. The percentage of trainees in New Brunswick in 
electronics and electrical trades rose from under 2% 
to lust over 10%. In manufacturing trades in Prince 
Edward Island the percentage of trainees dropped from 
6% to under 1%, whereas in Saskatchewan it rose from 
6% to 14%. In the two most populous provinces, except 
for merchandizing and sales, shifts in the oecentage 
distribution of trainees in the various occupational 
areas were minimal. 

Le tableau 13 rnontre Ia repartition en pourcentage selon 
le domaine de formation des stagiaires qui ont participé au 
programme. La seule variation importante observde dana toutes 
lea provinces en génSral s'est produite dana le domaine de 
commercialisation Ct des ventes, oh, S l'Cchelle nationale, Ia 
proportion de stagiaires eat tombCe de 13 % en 1972-73 5 5 7. 
en 1973--74. D'autres variations considérables se soot produl-
tes uniquetnent dans one ou deux provinces. Le pourcentage de 
stagisires inscrits dana lea mCtiers des industries pritnaires 
a augmentC S Terre-Neuve, passant de 9 % 5 20 %, tandis que 
dana l'ule-du-Prince-Edouard et en Saskatchewan ii a diminud, 
passant respectivement de 32 125 12 12 et de 16 7.5 5 7,. Quant 
au pourcentage de stagiaires du Nouveau-Brunswick inscrits en 
électronique et dans les tnCtiers de l'électricitl, ii eat passé 
de moms de 2 % ii ligèrement plus de 10 12. Dana l'Ile-du-
Prince-Edouard, le pourcentage de atagiaires dana les mCtiers 
du dotnaine manufacturier, eat tombé de 6 7. 5 moms de 1 12, 
alors qu'en Saskatchewan, ii a augmentl passant dc 6 7, 5 14 7.. 
Enfin, dana lea deux provinces les plus peuplCes, S l'excep- 
tion des cours de commercialisatjon CL de ventes, les variations 
dana la repartition en pourccntage des stagialres des divers 
domaines professionnels ont etC minimes. 



Women - Femmes 

1 	Merchandising and salis 

Commercialisation et ventes 

2 Food processing. garment and textiles trades 

Conditionnement des aliment, vétements 
ci textiles 

3 Manufacturing 

Fabrication 

4 	Construction trades 

Métiers de Is construction 

5 	Primary industries 

Emplois dans les industries primaires 

6 Office and business practice 

Travail de bureau et pratique des atlaires 

7 Auto, aircraft, heavy equipment mechanics 

M8canique, automobile, aéraunaut;que 
et de machines lourdes 

8 Metal work 

Travail des métaux 

9 Hotel and restaurant occupations 

Métiers relatifs é l'hôtellerie 

10 Community and personal services 

Services socio-culturels et personnels 

11 	Other 

Aol res 
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Chart - 10 	 Graphique - 10 

Percentage Distributions of Men and Women Participating in Federal Training on-the-job 
Program for the Unemployed in Ten Occupational Areas, Canada, 1973-74 
Repartition en pourcentage des hommes et des femmes participant au programme 
fédérat de formation en cours d'emploi a l'intention des chômeurs, 
dans dix domaines d'emploi, Canada, 1973-74 

Men - Hommes 
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TABLE 12. Number of Participants in Federal Training on the job Program for the Unemployed, by Field of 
Training and Sex, Canada and Provinces, 1973-74(1) 

Field of training 

- 

Domaine de formation 

New- 
foundland 

Terre- 
Neuve 

Prince Edward 
Island 

le-du-Prince 
Edouard 

Nova 
Scotia 

Nouvelle- 
Ecosse 

New- 
Brunswick 

Nouveau 
Brunswick 

M F N F M F M F 
No.  

1 AutO, aircraft and heavy equipment mechanics - Mécaniques de 
55 - 22 - 52 2 50 - 

2 Carpentry 	- 	Charpenterie 	....................................... - 16 1 91 21 108 5 

3 Other construction trades - Autrea métiers de la construction 42 - 20 - 83 15 89 - 

4 Community and personal services - Services personnela et commu- 
17 4 7 25 31 24 8 

5 - - - 12 - 1 - 

6 

machines 	lourdes, 	autos 	et 	avions 	............................... 

Data processing and business machines - Traitement des données 

18.7 

3 - - 3 2 2 7 

7 

nautaires 	.....................................................4 

Recreational services - Services de 	loisirs 	.....................2 

Electronics and electricity - Electronique et electricité 15 - 9 - 21 - 30 165 

8 

et 	operation 	de machines 	de 	bureau 	............................1 

1 2 - 26 1 25 5 

9 

Engineering trades - Métiers relatifs au genie 	..................8 

Fine, applied and performing arts - Beaux-arts, arts appliqués 

. 

et 	théatraux 	................................................. .3 5 1 - 19 15 12 ' 

10 Food processing and textiles - Traitement des aliments et des 
31 18 34 5 88 us 120 127 

11 Hotel and restaurant occupa.ions - Métiers h6teliers et du tou- 

textiles 	....................................................... 

31 117 15 39 48 108 28 82 

12 

risme 	......................................................... 

10 - 5 - 52 - 29 - 

13 

Metal 	work - Travail 	des méLaux 	................................. 

Library and museum occupations - Emplois dana lea bibliothéquas 
et 	lea 	musées 	................................................. - - - - 2 - - - 

14 42 - 17 11 63 8 62 14 

15 Manufacturing (diverse products) - Fabrication (produits divers) 45 - 4 - 158 15 280 58 

16 Merchandising and sales - Ventes et techniques marchandes 92 47 57 18 159 102 71 19 

17 Medical and dental services - Services médicaux et dentairea 3 10 5 6 8 34 2 21 

18 Office and business practice - Travail de bureau et pratique 
25 60 4 67 34 99 29 79 

19 Primary industries occupations - Emplois dans les industries 
254 2 54 - 412 4 116 Il 

20 

Management and supervision - Gestion et surveillance ............ 

1 - - - - - 10 - 

21 Publishing and broadcasting - Edition et radio-télédiffusion ... 17 6 4 - 26 15 24 5 

22 

des 	affaires 	.................................................. 

Repair and servicing (misc.) - Reparation e 	entretieri (divers) 3 - 1 - 19 - 17 - 

23 

primaires 	..................................................... 

Stationary, marine and power engineering - Mécaniques maritimes 

Protective services - Services de protection 	.................... 

55 - 4 - 6 1 4 - 

24 

etde machines 	fixes 	.......................................... 

21 - 11 - 7 - 17 - 

25 

Transportation - Transports 	..................................... 

13 22 10 1 84 34 88 25 

26 

Other n.e.c. 	- Autres 	n.c.a..................................... 

Total 	......................................................... 970 308 299 155 1,498 622 1,238 635 

(1) Last year of program from November 1, 1973 to October 21, 1974. 
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TABLEAU 12. Nombre de participants au programme fédéral de formation en cours d'emploi S l'intention des ch6meurs, 
selon le domatne de formation et le sexe, Canada et provinces, 1973-74(1) 

Québec Ontario Manitoba Saskatchewan Alberta 

British 
Columbia 

- Colombie- 
Britannique 

Yukon 

Northwest 
Territories 

- 
Territoires 
du Nord- 

Oues t 

Canada 

M F M F M F H F H F M F M F M F H F 

72 - 

N°  

433 - 187 4 21 - 62 1 144 - 4 - 1 - 1.103 7 

545 9 254 27 - - 39 - 63 2 107 9 2 - 12 - 1,424 74 2 

234 6 283 4 65 - 53 4 89 - 133 2 - - 27 - 1,118 31 3 

47 59 50 65 15 14 21 37 9 25 36 31 2 - - - 237 294 4 

4 1 2 1 - - 3 - - - - 2 - - - - 24 4 5 

12 8 3 16 - - 3 2 3 3 3 2 - - - - 30 436 

51 41 75 22 6 - 11 1 1 - 29 2 - - 1 - 249 231 7 

53 2 45 1 1 1 5 2 27 9 37 10 - - 3 - 232 32 8 

70 15 20 40 - - 7 8 11 3 35 47 - - - 1 188 138 9 

292 966 98 771 10 150 19 25 52 31 37 65 - - - 1 781 2,274 10 

117 36 181 44 9 8 47 49 28 26 59 73 - - 1 6 564 588 11 

438 - 323 10 75 1 27 1 51 - 50 4 - 1 - - 1,060 17 12 

1 - - 1 - - - - - - - 2 - - - - 3 313 

206 45 103 29 33 - 48 2 23 - 33 9 - - 3 3 633 121 14 

554 51 677 159 93 15 81 33 109 10 131 32 - - - - 2,132 373 15 

154 28 68 19 1 5 4 - 70 21 104 11 - - 1 - 781 270 16 

5 23 8 42 5 9 13 21 3 4 7 50 - - - - 59 220 17 

112 154 55 63 8 2 28 54 20 28 41 190 - - 2 4 358 800 18 

348 - 297 22 20 - 38 - 114 - 130 8 13 1 2 - 1,798 48 19 

11 - - - 1 1 - - - 1 3 - - - - - 26 220 

76 12 61 45 4 - 6 4 14 5 36 5 - - - 1 268 98 21 

57 - 59 - 14 - 11 - 23 - 33 - 1 - 1 - 231 - 22 

9 - 6 - 1 7 1 - 5 - 6 - - - 12 - 109 823 

21 4 28 - 28 - 9 - 56 1 8 - - - 1 - 207 524 

252 63 194 35 54 14 31 4 103 29 186 111 15 - 4 - 1,034 338 25 

4,102 1,523 3,077 1,420 464 227 577 247 936 199 1  1,388 665 37 2 71 16 14,651 6,019 26 

(I) La derniere annee du programme du 1 novembre 1973 au 21 octobre 1974. 
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TABLE 13. Percentage Distribution of Trainees in Federal Training on the job Program 
for the Unemployed by Selected Fields of Training and Province, 1973-74(1) 

No. 

Field of training 

Domaine de formation 

New- 
foundland 

Terre- 
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

Ile-du- 
Prince- 
Edouard 

Nova 
Scotia 

Mouvelle- 
Fcosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

1 Auto, aircraft and heavy equipment mechanics - Méca- 
niques de machines lourdes, autos et avions 4.3 4.9 2.6 2.7 

2 Construction trades - Métiers de la construction .. . . 17.9 8.2 9.9 10.8 

3 Electronics and electricity - Electronique et élec- 
tricit 	............................................ 1.2 2.0 1.0 10.4 

4 Food processing and textiles - Conditionnement des 
8.6 9.6 13.2 

5 

aliments 	et 	textiles 	...............................3.8 

Hotel and restaurant occupations - Mtiers h6teliers 

. 

et 	du 	tourisme 	.................................... .1.6 11.9 7.4 5.9 

6 0.8 1.1 2.5 1.5 

7 

Metal work - Travail 	des 	métaux 	...................... 

Management and supervision - Gestion et surveillance 3.3 6.2 3.3 4.1 

8 3.5 0.9 8.2 18.0 

9 Merchandising and sales - Ventes et commercialisation . 0.9 16.5 12.3 4.8 

10 

Manufacturing - 	Fabrication 	........................... 

Office and business practice - Travail de bureau et 
pratique 	des 	affaires 	............................. 6.7 15.6 6.3 5.8 

11 Primary industries occupations - Emplois dans les 
industries 	primaires 	.............................. 20.0 11.9 19.6 6.8 

12 Selected fields - Total - Certains domaines de for- 
mation sélectionnés 	.............................. 84.0 87.8 82.7 84.0 

13 16.0 12.2 17.3 16.0 

14 

Other - Autres 	....................................... 

Total 	............................................ 100.0 100.0 100.0 100.0 

See footnote(s) Table 11. 
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TABLEAU 13. Repartition en pourcentage des stagiaires au programme fédéral de formation en cours 
d'emploi A l'intention des ch6meurs selon certains domaines de formation et la province, 1973-74(1) 

Québec Ontario Manitoba 
Saskat- 
chewan 

Alberta 

British 
Columbia 

-  
Colombie- 
Britan- 
nique 

Yukon 

Northwest 
Tern-
tories 

- 
Tern

.
- 

toires 
du Nord-
Ouest 

Canada 

 No 

7.7 4.3 3.0 8.7 5.6 7.0 10.3 1.2 5.4 1 

14.1 12.6 9.4 11.6 13.6 12.2 5.1 44.8 12.8 2 

1.6 2.2 0.9 1.5 0.1 1.5 - 1.2 2.3 3 

22.4 19.3 23.1 5.3 7.3 5.0 - 1.2 14.8 4 

2.7 5.0 2.5 11.6 4.8 6.4 - 8.1 5.6 5 

7.8 7.4 11.0 3.4 4.5 2.6 - - 5.2 6 

4.5 2.9 4.8 6.1 2.0 2.1 - 6.9 3.6 7 

10.8 18.6 15.6 13.8 10.5 7.9 - - 12.1 8 

3.2 1.9 0.9 0.5 8.0 5.6 - 1.2 5.1 9 

4.7 2.6 1.5 10.0 4.2 11.3 - 6.9 5.6 10 

6.2 7.1 2.9 4.6 10.0 6.7 35.9 2.3 8.9 11 

85.7 83.9 75.6 77.1 70.6 68.3 51.3 73.8 81.4 12 

14.3 16.1 24.4 22.9 29.4 31.7 48.7 26.2 18.6 13 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 14 

Voir note(s) au tableau 11. 
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Tables in this section present information on 
the number of physically or mentally disabled persons 
who received vocational training under the Vocational 
Rehabilitation for Disabled Persons Act (VRDP) the 
terms of which are summarized in the preceding notes 
on terminology and classifications. As stated in those 
notes, Quebec does not participate in the program; con-
sequently, information on the number of disabled persons 
trained for rehabilitation purposes in that province is 
not available. 

While public educational institutions, that is 
to say, universities, community colleges, public secon-
dary schools and vocational schools, are involved to a 
large extent in vocational rehabilitation training, in-
formation on the program is allocated to this particular 
publication because of the concomitant involvement of 
elements of the private sector in carrying out the pro-
grams. Not only are students placed in private, pro-
prietary trade schools and with private industrial and 
business establishments for training, but they are also 
placed with private agencies such as the Canadian Na-
tional Institute for the Blind which train the disabled 
on the job or In sheltered workshops. 

For the year under review British Columbia was 
able to provide data classified only by location of 
training, not by training course. Therefore. Table 14 
contains no data whatsoever for that province. 
Manitoba was able to provide data classified by 
training course only for disabled persons placed 
for training on the job; consequently, Table 14 
contains only partial data for that province. In 
addition to the distribution by the courses shown, 
it can be inferred that there were and additional 
66 in Manitoba in "Arts and Sciences". (1) 

Table 15, on the other hand, which shows the 
distribution of trainees by location of training only. 
Without regard to course, contains complete data for 
every participating province. 

it should be borne in mind that not all disabled 
persons are vocationally rehabilitated under VRDP Act. 
Some who are eligible for training under the Occupa-
tional Training for Adults Act receive their rehabili-
tation training under that program. Provincial author-
ities point out that the more generous terms of the OTA 
Act make training under that sponsorship more desirable 

Tables - Notes and Observations 

Table 14 shows the distribution of trainees ac-
cording to their training course. Courses designated 
as Arts and Sciences include all university programs 
irrespective of their specialization, such as Bachelor 
of Education, Law, Bachelor of Science in Nursing, and 
so on. Courses designated as Academic refer mostly to 
Basic Training for Skill Development courses given in 
adult vocational centres but also include courses in 
one or more academic suhiects such as mathematics given 
in public high schools or taught by private tutors. 
Non-university arts and science courses would have been 
taken in a community college, and do not lead to uni- 
versity entrance. The latter academic courses, normally 
excluded from a study of vocational courses are included 
here because in the context of rehabilitation programs 
they do have a vocational objective. 

(1) All university courses are classified as "Arts and 
Sciences". 

Réadaptation professionnelle des invalides 

Introduction 

Lea tableaux de is présente section fournissent des ren-
seignementa sur le nombre de personnes physiquement ou menta-
lement handicapées qui ont bénéficié d'une formation profes-
sionnelle en vertu de is Loi sur is réadaptation profession-
nelle des invalides (R.P.I.) dont les dispositions soft résu-
mées dans lea notes ci-devant sur is terminologie et les clas-
sifications. Comae i'indiquent ces notes, le Québec ne parti-
cipe pas au prograusne; par consequent, aucun renseignement Sur 
le nombre d'invalides readaptBs n'est disponible pour cette 
province. 

Men que les établissements d'enselgnement public, c'est-
B-dire les universitCs, les collBges conanunautaires, les écoles 
secondaires publiques et lea Bcoles professionnelles, s'occu-
pent beaucoup de la readaption professlonnelle, lea renseigne-
ments sur le programme figurent dans la présente publication 
en raison de is contribution de certains éléments du secteur 
privé 	son fonctionnement. Lea Btudlants sont places, en vue 
de recevoir one formation, non seulement dans des écoles de 
métiers privées, dana des entreprises industrieiles privées et 
commerciales, mais également dans des organismes privés comae 
l'Institut national canadien pour lea aveugles, qui assurent 
Is formation en cours d'cmpioi, des handicapés ou encore dana 
des ateliers protégés. 

Pour l'annBe observéc, li Colombie-Britannique a pu four-
nit des données classées uniquement selon le lieu do Is forma-
lion Ct non selon le cours de formation. Par consequent, le 
tableau 14 ne comprend aucune donnée pour cette province. Le 
Manitoba a pu presenter des données classées scion le cours de 
formation mais seulement en cc qui concerne les invalides for-
mBs en cours d'emploi; par consequent, le tableau 14 ne corn-
prend que des données partielles pour cette province. En plus 
de la repartition scion certeina cours dont ii est mit mention, 
on eatime qu'il y avail un nombre supplémentaire de 66 person-
flea en Ontario et de 33 personnes au Manitoba macrites B des 
cours de la catégorie 'arts et sciences"(l). 

Par ailleurs, le tableau 15, qiti indique ia repartition 
des stagiaires selon le lieu de la formation seulement, sans 
égard au cours, comprend des données completes pour chacune des 
provinces participantes. 

Il eat a remarquer que tous les invalides ne participent 
pas B des cours de rCadaptation professionnelle en vertu de IS 
Loi sur la réadaptation professionnelle des invalides. Ceux 
qui soOt admissibles aux coors de formation en vertu de IS Loi 
sur is formation professionnelle des adultes bBnéficient d'un 
stage de rCadaptation dams le cadre de ce programme. Las au-
toritBs provinciales soulignent que lea dispositions pius gé-
néreuses de la F.P.A. rendent la formation dispensée dans le 
cadre de ce programme pius populaire. - 

Tableaux - Notes ci observations 

Le tableau 14 indique la repartition des stagiaires selon 
le cours de formation. Lea cours classes dans la catégorie 
"arts et sciences" comprennent tous les programmes universi-
taires, sans Bgard B la spécialisation, tels que le baccalau-
rest en education, la licence en droit, le baccalaurBat en 
sciences infirmilres, etc. Lea cours qui font partie de IS ca-
tégorie "enseignement gCnéral" designeni principalement des 
cours de formation de base suivis en vue d'une spCcialisation, 
dispenses dans des centres professionnels pour adultes, mais 
comprennent Igalement des cours faisant partie d'une discipli-
ne gCnérale comae les mathématiques, dispenses dans des Ccoles 
secondaires publiques ou donnCs par des tuteurs privés. Lea 
cours non universitaires en arts Ct sciences oft en general été 
suivis dans un college communautaire et ne mCnent pas B l'ad-
r,ission B l'université. Ces derniers cours, qui ne sont habi-
tuellement pas compris dana one étude sur les cours de prfec-
tionnement professionnel, soot compris ici parce qu'ils visent 
un objectif professionnel dana l'ensemble des programmes de 
réadaptation. 

(1) bus les coura universitaires font partie de la catégorie 
"arts et sciences". 



- 89 - 

Le nombre d'invalides réadaptis dans chaque province en 
1973-74 vane considérablement par rapport I 1'anée précéden-
te, mais auctine donnée sur le nombre d'invalides qui avalent 
besoin de suivre des cours de réadaptation professionnelle dana 
chaquc province ces annes-lI n'est disponible pour permettre 
d'évaluer lea variations Ct d'établir une comparaison signifi-
cative. 

Plus d'un quart de tous lea stagiaires A Terre-Neuve, en 
Nouvelle-Ecosse et en Saskatchewan ont eté places dana des uni-
versités pour suivre des cours de réadaptation dana tcute une 
gamme de professions qui ont déjà éné mentionnées ci-dessus. 
Dana lea autres cas. bien qu'il y ait eu une concentration re-
marquable de stagiaires dana certains domaines professionnels 
les pourcentages ne sont p.is dune grande importance étant 
donné que le nombre total de stagiaires était minime. 

Le tableau 15 indique qu'il y avait des differences d'une 
province A l'autre quant A Ia mesure dans laquelle on a fait 
appel au secteur privé,  pour assurer la réadaptation profession-
nelle des invalides. A Terre-Neuve, on na preaque pas eu re-
cours I l'industrie, aux écoles de métiers privéea ou aux or-
ganismea privés et dana l'Ile-du-Prince-Edouard, on n'y a pas 
eu recours du tout. En Nouvelle-Ecosse, 26 % des invalides 
ont étê places dana des écoles de métiers privécs et 34 2 dana 
l'industrie. mais aucun dana des organismes privés. Au Nouveau-
Brunswick, bien que le nombre de stagiairea ait été trAs peu 
élevé. plus de la moitié des 24 personnes touchées ont été 
placées dans des écoles de métiers pnivées. En Ontario, plus 
de la moitié des stagiaires ont été affectés au secteur privé; 
11 2 dans l'industrie, 6 	dana des écoles de métiera ptivées 
et 34 2 auprBs d'organismes privés. Au Manitoba. 67 2 des 
stagiaires ont été places dans des organismes pnivés et 15 2 
soit dens l'industrie, soit dana des écoles de métiers privées. 
Presque 5 2 des stagiairea en Saskatchewan ont ëté places dana 
des écoles de métiers privées mais 10 2 ont recu une formation 
en cours d'emploi Ct 21 2 onc auivi des coors de formation dana 
des atliers appartenant A des organismes privés. En Al: erta, 
seulement 5 2 des atagiaires ont ér places dana le secteur 
privé. En Colombie-Britannique, bien que 6 2 seulement des 
atagiairea alent (té places dans l'industrie pour recevoir une 
formation en cours d'emploi vt aucun dans des écoles de métiers 
pnivées plus du tiers des 468 stagiaires ont été formés dans 
des ateliers protCgés. 

The number rehabilitated in each province in 
1973-74 varied considerably from the previous year, but 
no data are available on the number of disabled persons 
in each province in those years In need of vocational 
rehabilitation by which the variations can be assessed 
and a meaningful comparison be made. 

Over a quarter of all trainees in Newfoundland, 
Nova Scotia and Saskatchewan were placed in universities 
to be rehabilitated in a variety of professional careers 
mentioned above. Otherwise, while there were some 
noticeable concentrations of trainees in some vocational 
areas, the percentages would carry no significance in 
view of the fact that the total number of trainees is 
small. 

Table 15 shows that there were differences from 
province to province in the extent to which use was 
made of the private sector for the vocational rehabili-
tation of disabled persons. In Newfoundland almost no 
use and in Prince Edward Island no use whatsoever was 
made of industry, private trade schools or private agen-
cies. In Nova Scotia, 267 were placed in private trade 
schools and 341 with industry, but none with private 
agencies. In New Brunswick, while there were very few 
trainees, over half of the 24 involved were placed in 
private trade schools. In Ontario over half were 
placed for training in the private sector: 11% with 
industry, 62 in private trade schools and 347 with 
private agencies. In ManItoba, 67% of the trainees 
were placed with private agencies and an additional 
157 were placed either in industry or in private trade 
schools. Almost 5% of Saskatchewan's trainees were 
placed in private trade schools, but 10% received 
training on the job and another 212 in workshops with 
private agencies. In Alberta, only 52 were placed with 
the private sector. In British Columbia, while only 
62 were placed with industry for on-the-job training 
and none in private trade schools, over a third of 
the 468 trainees were trained in sheltered workshops. 
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TABLE 14. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants, Discontinuations and 
Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 

TABLEAU 14. Programmes de rBadaptation professionnelle des invalides - Sombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de dipl6m6s scion la province et le cours, année so terminant le 31 ao0t 1974 

Discontinuations Completions 
Participants - - 

Province and course Abandons Dipl8més 

Province et cours Male Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Hommes Femmes Hommes Femmes Hoimues Femmes 

Newfoundland - Terre-Neuve 

4 1 5 2 - 2 2 1 3 
8 - 8 - - - 8 - 8 
8 - 8 3 - 3 4 - 4 
1 - 1 

lasic training for skill development - Formation de 

ccounting - 	Comptabilité 	...............................  

5 2 7 2 2 4 3 - 3 
2 - 2 2 - 2 - - - 

ccounting clerk - Aide-comptable 	........................ 
rts 	and 	sciences - Arts 	et 	sciences 	..................... 
Luto 	body 	repair - Debosselage 	........................... 

1 - 1 - - - 1 - 1 

larbering - Coiffure 	pour 	housnes 	......................... 

1 - 1 - - - 1 - 1 
omputer programming - Programmat ion (ordinateur) - 1 1 - - - - 1 1 

lusiness management - Cestion d'entreprises 	............. 

2 - 2 1 - 1 1 - 1 

arpentry 	- 	Charpenterie 	................................ 

2 - 2 1 - 1 1 - 1 

base 	en vue d'une 	spOcialisation 	...................... 
Iricklaying - 	Briquetage 	................................ 

lectrical appliance servicing - Service d'appareils 

ooking 	- 	Cuisine 	....................................... 
)rafting 	- 	Dessin 	....................................... 

lectronic technology - Technique Blectronique 1 - 1 1 
3 - 3 1 - 1 2 - 2 

•Blectriques 	...........................................  

1 - 1 1 - 1 - - - 
ngineering 	- 	Genie 	..................................... 

- 1 1 - - - - 1 1 
2 - 2 - - - 2 - 2 
1 - 1 1 

lotor vehicle safety training - SécuritC routilrc 1 - 1 
lumbing and heating - Plomberie et chauffage 2 - 2 1 

ledical 	technology - Technique médicale 	................. 

- 3 3 - - - - 2 2 

'orestry technology - Technique forestiBre 	.............. 
ey 	punching - Perforation 	de cartes 	.................... 

1 . - 1 - - - 1 - 1 

aw - 	Droit 	............................................. 

ower 	sewing - 	Couture 	mBcanique 	....................... 

ecretarial 	- 	Secretariat 	............................. - 1 1 - - - - 1 1 
ocial 	welfare - Bien-re 	social 	..................... ét .3 . - 3 - - - 3 - 3 
tenography - 	Sténographie 	............................ - 2 2 - 2 2 - - - 

. 	

.. 

2 6 1 - 1 3 2 5 

rinting 	- 	Imprimerie 	................................... 

.. 
. 

- 1 1 - 1 - - - 
eaving 	- 	Tissage 	..................................... 1 1 - - - - 1 1 

'eaching 	- 	Enseignement 	................................4 
pholstery 	- 	Rembourrage 	...............................1 

14 70 20 4 24 35 9 44 

Prince Edward Island - 	e-du-Prince-douard h 

.. 	

3 2 5 2 - 2 1 - 1 

Total 	................................................56 

uilding maintenance - Entretier. des h3timents 7 - 7 2 - 2 - - - 
18 - 18 4 - 4 - - - 

ome management - Gestion domestique 	.................. - 16 16 - 7 7 - 2 2 
arpentry 	- 	Charpenterie 	................................ 

2 12 14 1 - I - - - 

30 30 60 9 7 16 1 2 3 

ookbinding 	- 	Reliure 	................................... 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

. 

1 - 1 1 - 1 - - - 

ot 	classified 	- 	Non 	précisé 	............................. 

Total 	................................................. 

djustment training - Formation d'ajustement 1 1 2 - - - 1 - 1 
griculture (livestock) - Agriculture (bétail) - 1 1 - - - - 1 1 

1 - 1 - - - - - - 
utomobile transmission mechanics - Mécanique de bote 

2 - 2 2 - 2 - - - 

ccounting - Comptabilitd 	................................ 

5 4 9 1 - 1 2 - 2 
achelor of Administration and Commerce - Baccalauréat 

de 	vitesses 	........................................... 

1 1 2 - - - - - - 

achelor of Arts - Baccalauréat 	ès arts 	................. 

2 1 3 - 1 1 1 - 1 

.oto 	body 	repair - Débosselage 	........................... 

en 	administration 	et 	commerce 	.......................... 

- 2 2 - - - - 1 1 
- 1 - - - 1 - 1 
- 1 - - - 1 - 1 

achelor of Science - Baccalauréat en sciences 	........... 
achelor degree 	(other) - Baccalauréat 	(autre) 	......... 

- 1 1 - - - - 1 1 

aking - 	Boulangerie 	....................................1 
ookbinding 	- 	Reliure 	...................................1 

hild 	care worker - 	Puéricuiture 	......................  1 1 - - - - 1 1 
eramics - 	CBramique 	................................... 

omputer programming - Programmation (ordinateur) 	..... . 2 - 2 1 - 1 - - - 
ental 	technology - Technique dentaire 	................. 2 - 2 - - - 1 - 1 
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TABLE 14. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants, Discontinuations and 
Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 - Continued 

TABLEAU 14. Progranunes de réadaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de dipl6m6s selon Is province et le cours, année se terminant le 31 ao0t 1974 - suite 

Discont inuat ions Completions 
Participants - - 

Province and course Abandons Diplmés 

Province et cours Male Fe Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Homines Femmes Hommes Feiranea Hommes Femines 

Nova Scotia - Concluded - Nouvel1e4cosse - fin 

- 
2 3 - - - 1 2 3 

larly childhood education - Enseignement préniaternel - 1 1 - - - - - - 
1 - 1 - - - - - - 

1 2 
1 - 1 

ine 	arts 	- 	Beaux 	arts 	................................ 1 - 1 - - - - - - 

)ressmaking - Confection 	de 	robes 	...................... 
)ry 	cleaning - 	Nettoyage 	a 	sec 	..........................1 

rood 	services - Services alimentaires 	................. 2 1 3 - 1 1 2 - 2 

lectronics 	- 	Electronique 	.............................. 

ork-lift operating - Conduite de chariots élévateurs 

ngineering 	- 	Genie 	....................................1 
arm 	work - Ouvrier 	agricole 	............................ 

1 

. 

- 1 
1 

. 

- 1 - - - - - - 
Bfourche 	............................................ 

1 2 3 1 2 3 - - - 
;reenhouse production - Cultivation en serre 	........... 
lairdressing - Coiffure 	pour 	dames 	..................... 

3 - 3 - - - - - - landicrafts 	- Artisanat 	................................ 
log production - Production de viande de porc 	.......... 1 - 1 - - - - - - 
lotel and restaurant management - H6tellerie 	.......... .1 - 1 

- 2 2 - - - - 2 2 
- 1 1 - - - - 1 1 

lanufacturing technology - Technique de la fabrication 1 - 1 - - - - - - 

ournalism - 	Journalisme 	................................ 

ledical 	records - Archives inédicales 	.................. - 1 1 

ey punching - Perforation de cartes 	................... 

1 - 1 - - - - - - (otor vehicle safety training - Sécurité routiére 	....... 
ursing assistant - Aide-infirinier(re) 	............... .- 

.. 

1 1 
hotographic processing - Traitement photographique ... 

. 	
1 1 2 - 1 1 1 - 1 
1 - 1 - - - 1 - 1 

adio and television electronics - 	lectronique de 
3 - 3 - - - - - - 

iano 	tuning - Accordeur 	de 	pianos 	...................... 

- 6 6 - 1 1 - 4 4 
- 4 4 - 1 1 - 3 3 

ecretarfal 	- 	Secretariat 	.............................. 
ecretarial 	science - 	Secretariat 	...................... 

3 1 4 1 - 1 2 1 3 eaching 	- 	Enseignement 	................................. 
(iscellaneous and not reported - Divers et non précisés 1 - 1 - - - - - - 

radios 	et 	de 	téléviseurs 	.............................. 

37 82 10 9 19 14 19 33 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

1 3 1 - 1 - - - ccounting - Comptabilite 	..............................2 
lasic training for skill development - Formation de 

Total 	................................................45 

- 4 3 - 3 - - - 
1 

. 
- I - - - 1 - 1 

ressmaking - Confection de robes 	..................... 2 2 - - - - 2 2 
lectronic technology - Technique de lélectronique 1 - 1 1 - 1 - - - 

ookkeeping - Tenue 	de 	livres 	........................... 
. 

- 3 3 - - - - 2 2 
lachine wood working - Travail du bois B la machine 1 - 1 - - - - - - 

1 3 4 1 2 3 - - - 
1 1 2 - - - 1 I 2 

base 	en vue 	dune 	spécialisation 	.....................4 

:adto and television electronics - Electronique (radio) 
1 - 1 - - - - - - 

tenography - Sténographie 	............................ - 1 1 - 

ey punching - Perforation de cartes 	................... 

Fursing assistant - Aide-infirmier(re) 	................. 

1 . - 1 - - - - - - 

rinting 	- 	Imprimerie 	................................... 

Fpholstering - Rembourrage 	.............................. 

Total 	............................................... 11 24 6 3 9 2 5 7 

Ct 	tClCvision) 	........................................ 

Ontario 

.3 

. 

cademic upgrading - Perfectionnement scolaire 69 54 123 2 1 3 1 2 3 
8 7 15 3 3 6 1 - 1 

rchitectural technology - Technique de larchitecture 4 4 8 2 - 2 1 - 
8 

. 1 

- 8 2 - 2 2 - 2 

ccounting - ComptabilitC 	............................... 

utomotive mechanics - Mécanique d'automobile 5 - 5 1 - 1 1 - 
utomotive - Automobile 	................................. 

achelor of Arts - Baccalauréat 	ès 	arts 	............... 16 27 2 3 5 1 4 5 
achelor of Commerce - Baccalauréat en commerce 

. 
6 7 13 4 4 8 - 1 1 

achelor of Science - Baccalauréat en sciences 8 14 22 2 7 9 2 1 3 
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TABLE 14. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants, Discontinuations and 
Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 - Continued 

TABLEAU 14. Programmes de resdaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de diplémds selon Is province et le cours, année se terminant Dc 31 ao0t 1974 - Suite 

Province and course 

Province et cours 

Participants 
Discontinuations 

- 

Abandons 

Completions 
- 

Dipl6m6s 

Male Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Hommes Femmes Hoinmes Fenmies tiommes Femmes 

Ontario - Continued- suite 

Bookkeeping - Tenue 	de 	livres 	..........................16 11 27 2 2 4 2 1 3 
Building maintenance - Entretien des b3timents 	.........6 - 6 1 - 1 - - - 

Bus incas 	law - Droit 	commercial 	........................9 12 21 - 4 4 4 1 5 
Business management - Cestion d'entreprises 	............19 13 32 4 3 7 3 - 3 
Business 	practice - Pratique des affaires 	..............5 6 11 1 1 2 - - - 

:eramics 	- 	Clramique 	...................................4 - 4 - - - - - - 

:heriical technology - Technique de Is chimie 	4 - 4 2 - 2 - - - 

hild 	care 	worker - Pu4riculture 	.......................5 2 7 1 - 1 2 - 2 
ivil 	technology - Technique du genie civil 	............8 3 11 3 - 3 4 1 5 
lecical 	- 	Commis 	de 	bureau 	............................6 3 9 - - - 2 - 2 
ommunication and performing arts - Arts de la sclne, 
de 	Is 	radio 	et 	de 	Is 	tClCvision 	.....................i 	3 3 6 2 - 2 - - - 

ommunication skills - Arts de la communication 	10 7 17 1 - 1 - 1 1 
:omputer programming - Programmation (ordinateur) 	.....- 5 5 - 3 3 - - - 

onstruction.......................................... 2 - 2 1 - 1 1 - 1 
ook 	(assisting) 	- Assistant 	cuisinier 	.................1 2 3 - 1 1 - - - 

Dental 	technology - Technique dentaire 	.................2 - 2 - - - - - - 

Drafting 	- 	Dessin 	......................................12 - 12 - - - 1 - 1 
Drafting 	(electrical) 	- Dessin 	(Clectricitl) 	...........4 - 4 2 - 2 1 - 1 
arly childhood education - Enseignement prématernel .. 	8 6 14 3 2 5 1 1 2 
ducational resources technology - Technique des res- 
sources 	pédagogiques 	.................................2 5 7 - 3 3 1 1 2 

ilectronic technology - Technique Clectronique 	.........15 1 16 2 - 2 1 - 1 
tngineering trades - MPtiers relatifs au genie 	.........10 - 10 1 - 1 4 - 4 

3 6 3 - 3 - - - 

vine 	arts 	- 	Beaux-arts 	................................ 	11 4 15 3 - 3 4 1 5 
nioral design - Arrangements 	floraux 	.................. 	- 2 2 - - - - - - 

ashion designing - Creation de mode 	...................3 

- 2 - - - - - - 

eneral arts and sciences - Arts et sciences divers . . . 	 7 

. 

5 12 2 1 3 3 1 4 

orest 	technology - Technique forestilre 	................2 

1 5 2 - 2 2 - 2 raphic 	arts 	- Arts 	graphiques 	..........................4 
lairdressing - Coiffure 	pour dames 	.....................21 26 47 3 5 8 2 7 9 
lome management - Cestion domestique 	.................. 	- 3 3 - - - - 1 1 

- 4 1 - 1 1 - 1 
- 5 2 - 2 2 - 2 
- 9 - - - 1 - 1 

lorticulture 	...........................................4 

- 4 - - - - - - 

Intel and restaurant management - Hétellerie 	...........5 

3 6 1 - 1 - - - 

[nhalat ion 	therapy - 	InhalothCrapie 	....................9 
Instrumentation - 	Instruments 	industriels 	..............4 

1 7 1 - 1 3 - 3 

Interior 	design - Decoration 	intCrieure 	................3 
Tournaljsm - 	Journalisme 	...............................6 

1 3 1 1 2 1 - 1 
3 6 - - - - 2 2 

.aboratory technology - Technique de laboratoire 	........2 

- 7 4 - 4 - - - 

.athe 	operation - Conduite 	de 	tour 	.......................3 

.aw enforcement - Application 	de 	la loi 	..................7 
A 

	

	 14 brary technology - Technique de la bibliothlconomie  17 31 5 10 15 5 - 5 
Bachining 	- 	Usinage 	....................................16 2 18 - - - - - - 

echanical 	technology - Technique de la mlcaniquc 	......3 - 8 4 - 4 3 - 3 
ledical 	office - Bureau medical 	........................ 	. 6 6 - 3 3 - 1 1 
ledical technology - Sciences et techniques midicales 	11 5 16 3 1 4 1 - 1 
lental retardation counsellor - Conseiller en arriCra- 

6 12 1 2 3 1 - 1 
5 10 - 2 2 2 2 

luscum 	sciences - Sciences 	des 	musées 	................. 	.2 - 2 - - - 2 - 2 
lursing 	(rehabilitation) - Infirniier(ére) 

10 10 - 1 1 - - - 

2 4 - - - 1 - 1 
'hotography - 	Photographic 	............................ 	.4 5 9 2 2 4 2 - 2 
'hysiotherapy - PhysiothCrapie 	...........................5 5 10 1 - 1 - - - 

ton 	mentale 	...........................................6 
Berchandising - Commercialisation 	........................5 

.. 

4 4 - - - - - - 

(riadaptation) 	....................................... - 

'ower 	sewing - Couture mécanique 	.......................- 
11 13 - 5 5 1 2 3 

'arks 	maintenance - Entretien 	des 	parcs 	..................2 

'sychology - 	Psychologie 	.............................. 	. 0 9 19 4 2 6 1 3 4 
ladio and television electronics - Electronique (radio) 

.. 

'rosthetics - Fabrication 	de 	prothéses 	..................2 

18 34 - 1 1 - - - 

.. 

ecretarial 	- 	Secretariat 	............................. 	
. - 5 1 - 1 - - - 

ét 	téldvision) 	........................................16 
anitary engineering - Techniques sanitaires 	............5 

22 22 - 2 2 
ocial 	sciences - Sciences 	sociales 	....................4 

. 

4 8 1 1 2 3 - 3 
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Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 — Continued 

Programmes de rêadaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
cours, annie se terminant is 31 aot 1974 - suite 

Participants 
Discontinuations 

- 
Abandons 

Completions 
- 

t)iplômés 

Male Female Male Female Male Female 
- - Total - — Total - - Total 
inmes Femmes Hommes Fenunes Hommes Femmes 

15 8 23 2 1 3 3 - 3 
2 1 9 - 1 1 1 2 3 
7 6 13 2 - 2 - 2 2 
6 9 15 - 1 1 1 2 3 
2 - 2 - - - 2 - 2 
1 9 10 - - - 1 2 3 

4 - 4 - - - - - - 
4 - 4 - - - - - - 

- 8 8 - - - - 2 2 
5 - 5 1 - 1 — — — 

16 3 19 1 - 1 1 - 1 

284 207 491 6 4 10 7 5 12 

817 621 1,438 101 83 184 93 48 141 

- 2 2 
— 1 1 —  — — — — — 

— 1 1 — — —  —  — — 

3 — 3 — — — 3 — 3 
1 - 1 - - - - - - 
2 — 2 - — — — - - 
1 — 1 
1 1 2 - - - - - - 
2  - 2 - - - - - - 

— 1 1 — — —  — — —  
— 1 1 

2 - 2 - — — 2 — 2 
5 1 6 — — - 4 1 5 

2 1 3 
- 2 2 - - - - 2 2 
- 1 1 - - - - - - 

2 - 2  

2  - 2 - - - - - - 

1 - 1 
3 - 3 - - - 3 - 3 

35 17 52 - - - 19 7 26 

t cours 

Assistancesociole ................... 
- Orthophonie .......................... 

tockkeeping - Magasinier ............................. 
pervisory - Surveillance ............................ 
rveying - Arpentage ................................. 
ping -  Dactylographie ............................... 
it records operation - Tenue de fichier mecanogra-
thique .............................................. 
holstering - Rembourrage ............................ 
titer, waitress - Serveuses et garçons de table ...... 
rehouseman - Entrepositaire ......................... 

jig -  Soudure ..................................... 
top training (sheltered) - Formation en atelier 

........................................... 

omp table ..................... 
1 .1 : .nique d'avions ............... 

ito body repair - Débosselage ........................ 
to electricity - electricité (automobile) ........... 
rtkbinding - Reliure ................................. 
hinet making - Ebénisterie .......................... 

.rpentry - Charpenterie .............................. 
rical - Commis de bureau ........................... 

hrk (retail) — Commis (detail) ...................... 
rinmercial art - Dossin publicitaire .................. 
ik assistant — Assistant cuisinier .................. 
ta processing — Traitement des donndes .............. 

• intal technology - Technique dentaire ................ 
ig grading - Classement des oeufs .................... 
ventory clerk - inventoriste ........................ 

'weilery, watch repair - Bijouterie, horiogerie ...... 
'y punching - "erforation de cartes .................. 

• horatury technology - Technique de laboratoire ...... 
'chine operation - Conduite de machines .............. 
nufacturing - Fabrication ........................... 
irsing orderly — Aide-infirmier ...................... 
kaging — Conditionnement ........................... 

tinting — Peinture ................................... 
icture framing - Encadrement de tableaux ............. 
wer sewing - Couture mécanique ...................... 
tinting — imprimerie ................................. 
rinting machine operator - Conducteur de machine 
d'impression ........................................ 
al estate — Biens iminobiliers ....................... 
ceptionist — RCceptiortniste ......................... 

-stems design and analysis - Planification et analyse 
desystmes ......................................... 

-ostering - Rembourrage ............................ 
- Soudure ..................................... 

•.orking - Menuiserie .............................. 

1 	............................................... 

liii 	ii thv 	onlv ~  it, 	it 	Yr; 	fr rIft I" 	4 	tr:iifljfl' not 	:1 	thu 	- Forrati-in 	-ri  
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TABLE 14. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants, Discontinuations and 
Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 - Continued 

TABLEAU 14. Programmes de rEadaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de diplmés melon la province et le cours, année se terminant le 31 aor 1974 - suite 

Province and course 

Province et cours 

Participants 
Diseontjnuations 

- 

Abandons 

Completions 
- 

Dipl5m6s 

Male Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Homries Famines Hommes Femmes Hommes Femmes 

Saskatchei'an 

7 5 12 4 2 6 2 2 4 
i.cademic upgrading - Perfectionnement scolaire 4 - 4 1 - 1 2 - 2 

2 - 2 1 - 1 - - - 

cademic - 	Cours 	académiques 	............................. 

djustment training - Formation d'ajustement 3 5 8 - - - 3 5 8 
2 - 2 1 - 1 1 - 1 

ccounting 	- 	Comptabilité 	............................... 

1 1 2 - - - 1 1 2 
rts 	and 	sciences - Arts 	et 	sciences 	.................. 25 14 39 1 2 3 9 5 14 

	

griculture 	............................................. 

	

nnouncing 	- 	Annonceur 	................................... 

- 5 - - - 5 - 5 utomotive mechanics - Mécanique automobile 	............5 
lachelor of 	Arts - Baccalauriat 	ès 	arts 	............... 

. 

15 5 20 1 1 2 10 3 13 
lachelor of Commerce - Baccalauriat en commerce 4 - 4 - - - 2 - 2 
lachelor of Education - Baccalauréat en iducation 6 6 12 1 - 1 3 3 6 
lasic training for skill developrcent - Formation de 
base 	en 	vue 	dune 	spdcialisation 	...................... 6 1 7 4 - 4 2 1 3 

- 4 4 - 2 2 - 2 2 
lusiness machine operation -- Opérateur de machines de 
leauty 	culture - 	Some 	de 	beauti 	....................... 

bureau 	.............................. ................. - 3 3 - - - - 3 3 
lusiness management - Gestion dentreprises 	............. 5 - 5 - - - 1 - 1 
lu siness 	practice - Pratique 	des 	affaires 	.............. - 5 5 - - - - 3 3 
hemical and biological technician - Technicien en 
chimie 	et 	biologic 	................................... - 1 1 - 1 i - - - 

3 5 - - - - 1 1 
omputer programming - Programmat ion (ardinateur) 2 - 2 1 - 1 1 - 

lerical 	- 	Commis 	de 	bureau 	............................2 

- 2 1 - I - - - ooking 	- 	CuIsine 	......................................2 
ducation counselling - Conseiller en formation 15 7 22 4 - 4 1 1 2 
:lectricity 	- 	Electricité 	............................. 4 - 4 3 - 3 1 - 1 

- 1 1 - 1 - - - 

raphic 	arts - Arts 	graphiques 	........................ 2 1 3 - - - - - - 

[1gb school credit - Cours do niveau secondaire 13 9 22 4 3 7 8 5 13 
[ome management - Cestion domestique 	.................. - 28 28 - 5 5 - 20 20 

:ngineering 	- 	Genie 	....................................1 

1 - 1 - - 

1 - 1 - - 

[orticulture 	............................................ 

Lotel and restaurant management - H8tellerie 	.......... - 1 1 - - - - - - 

[ospital management - Gestion 	d'hépitaux 	................ 

ndustrial mechanics - MCcanique industrielle 

. 

.. 

I - 1 - - 

1 - 1 - - 

.. 

1 - 1 1 - 

2 - 2 - - - - - - 

ournalism - 	Journalisme 	................................. 
ow enforcement - Application 	do 	la 	lol 	.................. 

- 1 1 - 

Lachining 	- 	Ajustage 	.................................... 
edical 	office - 	Bureau medical 	........................ 
Iccupational services - Services d'orientation profes- 
sionnelle 	............................................ 25 2 27 3 - 3 22 2 24 

'rientation - Cours 	d'orientation 	......................5 1 6 1 - 1 3 1 4 
ower engineering - Mécanique de centrale Clectrique 1 - 1 - - - I - 1 
adio and television electronics - Electronique 	(radio 

- 1 - - . 

- 1 - - 

eligion 	.............................................. 1 1 - - - - - - 

et 	tClCvision) 	.......................................1 
ecreation 	- 	Loisirs 	...................................1 

- 7 7 - 3 3 ecretarial 	- 	Secretariat 	.............................. 
. 

1 - 1 - - - - - - 

- 3 3 - - - 1 1 
tenography (medical) - Stenographic (rnidicale) - 1 1 - - - 

ax information officer - Officier dinformation sur 
1 - 1 - - - 

hoemaking - 	Cordonnerie 	................................. 
ocial welfare - Bien-Ctre 	social 	....................... 

10 9 19 2 1 3 7 7 14 
2 6 8 1 - 1 1 4 5 

lesimpCts 	.............................................. 
caching 	- 	Enseignemeot 	.................................. 

2 - 2 - - - 2 - 2 
yping - 	Dactylographie 	.................................. 
cUing - 	Soudure 	......................................... 
iscellaneous and not reported - Divers et non prCcisCs 40 12 52 7 3 10 23 3 26 

Total 	................................................ 222 142 364 43 24 67 118 75 193 
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Completions by Province and Course. Year Ending August 31, 1974 - Continued 

1EAU 14. Programmes de résdaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
e cours, année se terminant le 31 soOt 1974 - suite 

g 	- i_Itt rIt ill! (III, ,IIt1fliIIIX 
\pplied communication - Communication appliquée ....... 
l artending - Barman ................................... 
tmtauty culture - Soins de beaut ...................... 
Riological technology - Technique biologique .......... 
Rosiness management - Gestion d'entreprises ........... 
Iltisiness practice - Pratique des affaires ............. 
I:areer programs - Programmes menant I une carriIre 
themical technology - Technique de la chimie .......... 
:ivil technology - Technique du genie civil ........... 
NIB field worker - Service extérieur (1.N.C.A.) ...... 

toimnercial art - Art commercial ....................... 
ommunication skills - Arts de la conmiunication ....... 
lumputer programming - Prograimnatton (ordinateor) ..... 
ltmputer science - Intormatique ....................... 
oking - Cuisinier ................................... 

ental technology - Technique dentaire ................ 
)metetics - Diététiquc ................................ 
rafting - Dessin ..................................... 

I lectricity - Electricité ............................. 
limily studies - Etudes de Is famille ................. 
Imirdressing - Coiffure pour dames .................... 
Itavy equipment and industrial machinery - Machines 

lourdes, Cquipement industriel ...................... 
Inhalation therapy - Inhnlothérapie ................... 
Instrumentation - Instruments industriels ............. 
turnalism - Journalisme .............................. 

library technology - Technique de la bibliothé- 
conomie ............................................. 

Locksmithing - Serrurerie ............................. 
'eat cutting - Découpage de viande .................... 
krchandising - Commercialisation ..................... 
'IllIwork - Travail d'usine ............................ 
iursing (diploma) - Infirmière (autoriséc) ............ 
ursing refresher - infirmire (cours de 
recyclage) 	.......................................... 

'erforming arts - Arts de la sclne .................... 
'hotographic processing - Traitement photogra- 
phique .............................................. 

alice  training - Formation de policier ............... 
Receptionist - Réceptioniste .......................... 
Religion .............................................. 
Reaource technology - Technique relative aux matiêres 

premieres........................................... 
incretarial science - Secretariat ..................... 
mall motor repair - Reparation de petits roteurs ..... 

Rocial welfare - Bien-tre social ..................... 
Im'lecommunications - Télécommunicat ions ............... 
ieilaneous and not reported - Cours divers et non 

'cisés 	............................................ 

Participants 
Discontinuations 

- 
Abandons 

Completions 
- 

Diplômes 

sale Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 
mmes Femmes Hommes Femmes Hommes Famines 

136 100 236 15 8 23 88 75 163 

- 2 2 - - - - 2 2 
2 - 2 - - - 2 - 2 

21 9 30 1 - 1 20 9 29 
- 2 2 - 1 1 - 1 1 

4 2 6 - 1 1 4 1 5 
1 - 1 - - - 1 - 1 
1 - 1 - - - 1 - 1 

54 33 87 - 2 2 32 20 52 
1 2 3 - - - 1 2 3 

10 4 14 - - - 10 4 14 
2 1 3 - - - 2 1 3 

- 1 1 - - - - 1 1 
7 1 8 1 - 1 6 1 7 
2 - 2 - - - 2 - 2 

- 3 3 - 1 1 - 2 2 
2 - 2 - - - 2 - 2 
7 - 7 1 - 1 6 - 6 
2 1 3 - - - 2 1 3 
2 1 3 - - - 2 1 3 

1 - 1 - - - 1 - 1 
2 - 2 - - - 2 - 2 
2 - 2 - - - 2 - 2 

2 - 2 - - - 2 - 2 

1 1 2 - - - 1 1 2 

3 - 3 - - - 3 - 3 

1 3 4 - - - 1 3 4 
2 - 2 - - - 2 - 2 

67 28 95 - - - 63 25 8 
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T'BLE 14. Vocational Rohabilitation Programs for Disabled persons - Number of Participants, Discontinuations and 
Completions by Province and Course, Year Ending August 31, 1974 - Concluded 

TABLEAU 14. Programmes de réadaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de dipl6m6s selon la province et le cours, annêe se terrninant le 31 aofit 1974 - fin 

Discontinuations Completions 
Participants - - 

Province and course Abandons Diplmds 

Province et cours Male Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Hommes Femmes Hommes Femines Hommes Femmes 

Yukon 

cademic upgrading - Perfectionnement scolaire 9 7 16 3 1 4 6 6 12 
)uplicating machine operator - Operation de machine b 

-  1 1 - - - - - - 

1 - 1 
umber processing - Traitement du bois 	................ 1 

. 

- 1 
'lastics technology - Technique des matibres plastiques 1 1 2 - - - - — - 

yping - Dactylographie 	............................... 2 2 

copier...............................................
landicrafts 	- Artisanat 	................................. 

12 

. 

11 23 3 2 5 8 7 15 Total 	................................................ 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Duest 

. 	

1 2 3 1 1 2 Lcademic upgrading - Perfectionnement scolaire 
Ldjustrlent to blindness course - Adaptation S la c6cit8 1 - 1 

1 - 1 
:ndustrial training - Formation industrielle I - 1 
'ocational rehabilitation - Rêadaptation profession- 

arbering - Coiffure pour hommes 	....................... 

1 - 1 nelle 	................................................ 

Total 	................................................ 5 2 7 3 1 4 2 1 3 

.u,e usLe by course for nritisn uOiumDla not available. - Nota; Lea donnëes par cours pour 18 Colombie-Britannique ne sont 
pas disponibles. 



- 97 - 

TABLE 15. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants, Discontinuattons and 
Completions by Province and Location of Training, Year Ending August 31, 1974 

TABLEAU 15. Programmes de réadaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de dipl6m6s aelon la province et l'endroit de formation. année ae terminant le 31 aoDt 1974 

Discontinuations Completions 
Participants - - 

Location of training Abandons DipiBmés 

Male Female Male Female Male Female Endroit de formation 
- - Total - - Total - - Total 

Homes Femmea Hommes Femmes Homes Femmes 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Public trade schools - 	coles de métiers publiques 	... 27 8 35 16 2 18 11 6 17 
dult vocational centres - Centres de formation prof. 

5 2 
3 

7 
24 

2 
2 

2 
- 

4 
2 

3 
19 

- 
3 

3 
22 

2 1 3 
1 - 1 

14 70 20 4 24 35 9 44 

pour 	adultea 	.......................................... 

Prince Edward Island - 	1e-du-Prince-douard 

..2 12 14 - - - I - - 4orkshops 	- 	Ateliers 	.................................. 
)ther 	institutions - Autres 	établissements 	.............28 18 46 9 7 16 - 2 3 

30 60 9 7 16 1 2 3 Total 	................................................30 

Nova Scotia - Nouvel1e-cosse 

Private trade schools - 	coles de métiers privées 7 15 22 2 5 7 - 9 9 
Universities 	- 	Universités 	.............................. 14 13 27 3 1 4 4 6 10 
In-the-job - 	En 	cours 	d'emploi 	.........................21 7 28 4 2 6 8 4 12 

iniversity 	- 	UniversitB 	................................21 
)n-the-job - 	En 	cours 	d'emploi 	.......................... 

Dther institutions - Autres 	établissements 	.............3 2 5 1 1 2 2 - 2 

Dther institutions - Autres établissements 	.............. 

Total 	................................................56 

Total 	............................................... 

. 

37 82 10 9 19 14 19 33 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Private trade schools - 	coles de métiers privées 1 - 1 - - - - - - 
Public trade schools - 	coles de métiers publiques 6 7 13 4 3 7 1 2 3 
adult vocational centres - Centres de formation prof. 

2 - 2 2 - 2 - - 
4 4 6 - - - 1 3 4 

11 24 6 3 9 2 5 7 

Ontario 

Total 	................................................13 

Private trade schools - 	coles de métiers prlvées 46 41 87 6 7 13 10 9 19 
Public trade schools - Ecoles de métiers publiques 128 84 212 4 3 7 4 2 6 
tdult vocational centres - Centres de formation prof. 

- - - - - - - - - 
ommunity colleges or related institutions - Colleges 

145 83 228 49 26 75 44 5 49 
87 108 195 23 37 60 20 15 35 

.45 

13 12 25 1 - 1 - 1 1 
284 207 491 6 4 10 7 5 12 

62 152 10 5 15 7 8 15 

pour 	adultes 	.......................................... 
Dther inatitutions - Autres établissements 	.............. 

22 46 2 1 3 1 1 2 

817 619 1,436 101 83 184 93 46 139 

Manitoba 

pour 	adultes 	.......................................... 

conanunautaires ou établisaements connexes 	............. 

Total 	................................................ 

Private trade schools - 	coles de métiers privées 13 35 48 - 3 3 11 22 33 

Universities 	- 	Universités 	.............................. 
U gh schools - 	coles secondaires 	........................ 

Public trade schools - Ecoles de métiers publiques .. 1 3 4 - 1 1 1 2 3 

Jorkshops 	- 	Ateliers 	................................... 
)n-the-job - En cours d'emploi 	.........................90 

dult vocational centres - Centres de formation prof. 

)ther institutions - Autres 	établissoments 	.............24 

1 - 1 - - pour 	adultes 	........................................... 
Oommuntty colleges or related institutions - Co1lges 

17 26 43 2 1 3 15 25 40 
20 66 3 - 3 11 7 18 

278 156 434 33 21 54 168 92 260 

communautaires ou établissements connexes 	............. 

35 17 52 - - - 19 7 26 

Universities 	- 	Universités 	.............................46 
orkshops 	- 	Ateliers 	................................... 
Dn-the-job - 	En 	cours 	d'emploi 	.......................... 

1 1 2 - - - 1 1 2 Dther 	institutions - Autres établissements 	................ 

Total 	................................................ 392 258 650 38 26 64 227 156 383 



- 98 - 

TABLE 15. Vocational Rehabilitation Programs for Disabled Persons - Number of Participants. Discontinuations and 
Completions by Province and Location of Training, Year ending August 31, 1974 - Concluded 

TABLEAU 15. Programmes de readaptation professionnelle des invalides - Nombre de participants, nombre d'abandons et 
nombre de diplmês selon la province et l'cndroit de formation, année se terminant le 31 aoflt 1974 - fin 

Discontinuat ions Completions 
Participants - - 

Location of training Abandons Dipl6més 

Endroit de formation Male Female Male Female Male Female 
- - Total - - Total - - Total 

Ilomnies Femmes Hommes Femmes Homrnes Femmes 

Saskatchewan 

Private trade schools - Ecoles de mdtiers privées 5 12 17 - 3 3 1 4 5 
Public trade schools - Ecoles de mdtiers publiques . . . 23 12 35 8 5 13 12 5 17 
Pdult vocational centres - Centres de formation prof. 

14 13 27 2 1 3 5 9 14 pour 	adultes 	.......................................... 
Community colleges or related institutions - Colleges 

communautaires ou établissements connexes 	............ - 1 1 - - - - 1 1 
68 29 97 10 3 13 33 12 45 Universities - 	Universités 	............................. 
31 23 54 5 4 9 22 14 36 8Igh 	schools - 	Ecoles 	secondaires 	....................... 

1orkshops 	- 	Ateliers 	................................... 43 36 79 8 5 13 25 22 47 
Un-the-job - 	En 	cours 	d'emploi 	......................... 29 8 37 7 3 10 14 1 15 
)ther institutions - Autres établissements 	............. 9 8 17 3 - 3 6 7 13 

222 142 364 43 24 67 118 75 193 Total 	................................................ 

Alberta 

Private trade schools - Ecoles de métiers privées 1 1 2 - - - 1 1 2 
Public trade schools - Ecoles de métiers publiques 2 1 3 - - - 2 1 3 
dult vocational centres - Centres de formation prof. 

77 45 122 16 8 24 46 31 77 
Community colleges or related institutions - ColiCges 

pour 	adultes 	.......................................... 

181 119 300 2 4 6 141 94 235 communautajres ou établissements connexes 	............ 
Universities 	- 	Universités 	............................. 54 20 74 - - - 54 20 74 
11gb 	schools - 	Ecoles 	secondaires 	......................2 - 2 - - - 2 - 2 
Un-the-job - En 	cours 	d'emploi 	.......................... . 5 9 24 - - - 11 6 17 

11 7 18 - 1 1 9 5 14 Uther 	institutions - Autres 	itahlissements 	.............. 

Total 	................................................ 343 202 545 18 13 31 266 158 424 

British Columbia -Colombie-Britannique 

.. .. 19 .. . 	 . 5 .. .. 12 'ublic trade schools - 	coles de nlétiers publiques . . . 

ommunity colleges or related institutions - Colleges 
communautaires ou établissements connexes 	............ .. .. 152 . 	 . .. 44 .. .. 100 

Universities - 	lJniversitUs 	............................ . 	 . . . 72 . 	 . . 	 . 4 .. . 52 
éorkshops 	- 	Ateliers 	.................................. . 	 . . 	 . 182 . 	 . . . 60 . 	 . . 	 . 79 
Un-the-job 	- 	En 	cours 	d'emploi 	........................= . 	 . . 	 . 30 . 	 . .. 10 . 	 . . 	 . 14 
Uther 	institutions - Autres établissernents 	............ . 	 . .. 13 . 	 . . 	 . 4 . 	 . . 	 . 8 

. 	 . . 	 . 468 . 	 . .. 127 . 	 . .. 265 Total 	................................................ 

Yukon 

dult vocational centres - Centres de formation prof. 
pour 	adultes 	......................................... 6 6 12 1 2 3 5 4 9 

Community college or related institutions - Colleges 
communautaires ou établissements connexes ............ 3 2 5 1 - 1 2 2 4 

2 1 3 1 - 1 1 1 2 
1 1 2 - - - - - - 

- 1 1 - - - - - - 

12 11 23 3 2 5 8 7 15 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 

1 - 1 - - - 1 - 1 

ugh schools - Ecoles secondaires ...................... 
lorkshop - Ateliers 	.................................... 
Un-the-job - En 	cours 	d'emplci 	......................... 

'oblic trade schools - Ecoles de métiers publiques 

Total 	................................................ 

.dult vocational centres - Centres de formation prof. 
1 2 3 1 1 2 - 1 1 
3 - 3 2 - 2 1 - 1 

pour 	adultes 	......................................... 
)ther institutions - Autres établissements ............. 

Total 	................................................ 5 2 7 3 1 4 2 1 3 
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